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Type-C Power Adapter.(DC5V/1.5A)

Type-C Power Adapter.(DC5V/1A)
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# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play
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Maxi-Cosi Connected home

1. Getting Started Download Maxi-Cosi Connected Home app by searching for

Maxi-Cosi Connected Home in the app store.

2. Setup On your mobile device, follow the step by step instructions in the Maxi-Cosi
Connected Home app for setup. Explore the features and functionality within the Maxi-Cosi
Connected Home app. Wi-Fi Connectivity: A 2.4GHz or 5GHz Wireless Internet with > 2Mbps
available download/upload speeds is required. Check the Wi-Fi signal strength from your
internet service provider. To reduce signal interference or echoes, avoid placing the monitor

near major electrical appliances, large metal or concrete surfaces.

Descriptions

Status light

Microphone
SD card slot
Reset
Speaker
Call

Power

*Red light solids on: the camera network is abnormal

« Blinking red light: awaiting Wi-Fi connection (fast blinking)
* Blue light solids on: camera running correctly

« Blinking blue light: currently connecting (fast blinking)

Captures sound for your video

Supports local FAT 32 format SD card storage(Max.512GB)

Press & hold for 5 seconds with pin to reset the camera
(If you have modified settings, they will return to factory defaults)

2-way talk
Receive the answer after pressing the button

DCSV (+)10% 5V amm1,5A
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Descriptions h

1-Antenna 5-Zoom in button 9-USB-C
2 - LCD screen 6 - Menu Button / OK button 10 - Speaker
3 - Microphone 7 - Two-way talk / Return 11 - Bracket
4 - Status LED 8- 0On/Off button

UsB-C DCSV/IA

. Blue light: The display is on
Status ight Nolight : The display is off
8 Red LED blinks slowly : OTA upgrade

Antenna Adjust the angle to get better signals

Zoom in/out Zoom theimage in 1X, 2X or 4X

Direction Control the rotation directions; select the menu items

Call Make a call after pressing the button

Press to back up;

Return On homepage, long press to stop playing music
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Pairing of camera and monitor

Power on the camera and the monitor, and they will automatically connect. If the connection fails, please
follow the steps below to pair. The pairing is distance limited, so make the distance between the camera
and the monitor is no more than 200m,

Unbind the monitor and camera:

1. Press Menu button on the monitor screen, and select > Camera.

2.Select Camera 1 or Camera 2 which you need to unbind.

3. Long press OK button ta release the binding.

Pair the monitor and camera:

1. Press Menu button on the monitor screen, and select > Camera

2.Select Camera 1 or Camera 2 which you need to pair.

3. Long press the camera pairing button until you see the LED blinks blue,

4. Press OK button on the monitor screen to start pairing.

S. (Optional) For camera 2, repeat step 2 ~ step 4,

FAQ

The monitor cannot be previewed properly?
Check whether the monitor has connected to the camera. If not, pair the camera and the monitor firstly.

Cannot find the pairing button?

The pairing button is the call button of the camera. Long press the button for 3 seconds, and follow the
step instructions of the monitor.

(To enter the pairing interface of the monitor, press Menu button on the monitor screen, and select >
Camera Management.)

What if the monitor screen is stuck and it doesn’t work while pressing any buttons?
Press the reset button of your monitor with the pin, and then long press the power button of your monitor
torestartit

Why the camera or the monitor cannot identify the SD card?
A: Confirm whether the SD card is normally available and the format is FAT32.

Why | can't get the notifications with my Maxi-Cosi Connected Home App when | connect the
camera to the monitor?

Please confirm that the App has been running on the phone, and the relevant reminder function has been
opened;Message notification and authority confirmation in the mobile phone system have been opened.

Why the monitor can't view video after the camera is connected to the App?

The monitor has a 2 minute interruption time when the camera is reset, and it will automatically resume
after 2 minutes. If it doesn't recover, try to pair the monitor and camera again.
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SAFETY

1. Product contains small parts, take care when unpacking and
assembling the product.

2. Cords present a potential strangulation hazard. Keep cords out of
reach of children: SO cm

Caution

1. The functions of Wireless Access Systems including Radio Local
Area Networks (WAS/RLANs) within the band 5150-5350 MHz
for this device are restricted to indoor use only within all European
Union countries.

2. The units should not be exposed to rain or moisture,

3. The units should not be exposed ta direct heat saurces such as
radiators, stoves or other devices that produce heat.

4. This productis not a toy and should be kept out of children’s
reach

Warning

1. Checkif the voltage indicated on the adapter corresponds to
thelocal main

voltage before you connect the device.

2.0nly use the adapter supplied with the product,

3.Do not modify or cut off any part of the adapter or its cord. This
may cause a hazardous situation

4. Keep the packing material (plastic bags,card board, etc.) out of
reach of children,

as these are not toys,

5. Never put any object on top of the baby monitor and do not cover
it. Do not black any ventilation opening,

6. To prevent electric shock, do not open the body of the baby
monitor,

7.Never place the baby monitor inside the baby's bed or playpen.
8.Remove the power cord before cleaning the product.

Declaration of Compliance

Compliance with standards

Maxi-Cosi hereby declares that this baby monitor isin compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EUDOCis available at the followinginternet
address: www.maxi-cosifr

RF parameter:
Frequency band and Maximum output power.
-868MHz, 2.2dBm ERP

- 2412-2472MHz,18.53dBm

- 5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD
conditions

-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (indoor use only

EU/EEA

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (indoor use only
EU/EEA)

-5470~5725MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (0mmRadar) 2,45dBm EIRP

Electromagnetic fields
This Maxi-Cosi baby monitor complies with all applicable standard
andregulations regarding expasure to electromagnetic fields.

Environmentally friendly disposal
0ld electrical appliances must not be
disposed of together with the residual waste, but have to
be disposed of separately. The disposal at the communal
collecting point via private persons s for free. The owner
of old appliances is responsible to bring the appliances to
these collecting paints or to similar collection points. With this little
personal effort, you contribute torecycle valuable raw materials and
the treatment of toxic substances.

Caution

1.Thebattery is not replaceable. Do not attempt to open,
disassemble or repair the product.

2.Inthe event of amalfunction, visit us at maxi-cosi.com to chat
with us there.

3.Donot open the product to perform unauthorized repairs. This
could cause serious damage to the device and void your warranty.
4.To charge the battery, do not use any cable other than the

one supplied when you purchased the product, and respect the
recommended currents and voltages.

5.Donot disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.
6.Donot leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

7.Donot expose the battery to extremely low air pressure that may
result inan explosion or the leakage of flammable liquid or gas

8. Itis recommended to fully charge the parent unit before use.

9.1f the battery is not used for a long time, the product may
discharge, and it will need to be recharged before use.
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Disclaimer

To protect your legal rights, please read the instruction, disclaimers, important notice and safety items provided with this product before using
this product to understand your legal rights, responsibilities and safety precautions. Otherwise, it may bring you property damage, persanal
safety hazards or accidents. Maxi-Cosi reserves the right to update this document. Please ensure to operate this product in accordance with
the instructions and safety instructions.

Statement of Compliance for PSTI
he product is certified according to ETSI EN 303645, ISO/IEC 29147 as below provisions.
[The product has complied with the below provisions.

ETSI EN 303 645: Cyber
Security for Consumer Internet
of Things Baseline
Requirements V2.1.1(2020-06)
for Provision 5.1-1, 5.1-2, 5.2-

[The Product Security and

(Security
ffor Relevant Connectable Products) Regulations 2023

1,5.3-13
ISecurity requirement 1 provision 5.1-1
[Passwords provision 512

ISecurity requirement 2:

lInformation on how to report security issues. provision 5.2-1

[Security requirement 3

Information on minimum security update periods provision 5,313

[The security support period for the product is 24months from each APP or firware version
lpublished. Extend Syears automatically.

[Performed by: SGS-CSTC standards Technical Services Co. Ltd
[The statement of compliance is prepared by DOREL JUVENILE

Name (Printed): Stephane L'Hostis Title: Quality Eng,

Signature:

On behalf of Company: Dorel Juvenile

Network Communication Ports
The device uses the following ports for local network communication and control

Port Protocol Function
7000 ubpP Device discovery on LAN
6668 TCP Control and management over LAN

These ports are enabled by default for local communication and do not require internet connectivity for local operation.

Warranty

Dorel Juvenile Group will replace or repair (at our aption) your unit free of charge from 24 months from the date of purchase if the unitis
defective in workmanship or materials, when used in normal conditions and in accordance with our user manual. Contact Consumer Care within
24 months of purchase from an authorized retailer.
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Maxi-Cosi Connected home

1. Pour commencer Téléchargez |'application Maxi-Cosi Connected Home en cherchant Maxi-Cosi
Connected Home dans I'app store.

2. Configuration Sur votre appareil mobile, suivez les instructions de configuration pas a

pas fournies dans I'application Maxi-Cosi Connected Home. Explorez les fonctions et les
fonctionnalités de I'application Maxi-Cosi Connected Home. Connexion Wi-Fi: un acces Internet
sans fil de 2.4GHz ou 5GHz avec un débit montant/descendant > 2 Mbps est nécessaire. Vérifiez
la puissance du signal Wi-Fi de votre fournisseur d'acces a Internet, Pour réduire les interférences
ou les échos du signal, évitez de placer I'appareil pres de gros appareils électriques, de grandes
surfaces métalliques ou de béton.

Descriptions s

Voyant d'état *\/oyant rouge allumé en continu : le réseau de la caméra
présente une anomalie
*\oyant rouge clignotant: en attente de connexion Wi-Fi
(clignotement rapide)
*\Joyant bleu allumé en continu : la caméra fonctionne correctement
*\Joyant bleu clignotant: en cours de connexion (clignotement rapide)

Microphone Capture le son pour votre vidéo

Logement de Prend en charge le stockage local sur carte SD au format FAT 32 (Max. 512 GB)

carte SD
Maintenez appuyé pendant 5 secondes avec une broche pour réinitialiser la caméra (Si vous
Reset oy 5 2 5 2
avez modifié les parametres, ils seront restaurés aux parametres par défaut)
Haut-parleur Communication bidirectionnelle
Appel Recevez la réponse aprés avoir appuyé sur le bouton
Power Tension de sécurité CC (+)10% 5V mmm 1,5A
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s e
Descriptions B

UsB-C CCSV/LA

Voyantde niveau  Lumiére verte : Chargement en cours...
de charge W : Compléetement chargé

Voyant d'état Lumiere bleue : L'affichage est activé

Aucune lumiére : Laffichage est désactivé

dutilisation Voyant rouge clignotant : Mise a jour
Microphone Capturez le son de votre vidéo
Antenne Ajustez I'angle pour obtenir de meilleurs signaux

,B\?rlétton METEiE Appuyez longuement pendant 3 secondes pour activer et désactiver I'affichage

Zoom avant/ Zoomez I'image 1X, 2X ou 4X

arriére
Menu Sur la page d'accueil, appuyez pour accéder a l'interface du menu;
Sur la page d'accueil, appuyez longuement pour accéder a I'interface de réglage
Direction Controlez les sens de rotation ; sélectionnez les éléments du menu
0K Confirmer
Appel Passez un appel aprés avoir appuyé sur le bouton
Réinitialiser Appuyez avec la broche pour réinitialiser I'affichage
Retour Appuyez pour revenir en arriere

Sur la page d'accueil, appuyez longuement pour arréter la lecture de la musique
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Connexion de la caméra au moniteur vidéo

Mettez la caméra et le moniteur vidéo sous tension, ils se connectent automatiquement. Sila connexion
échoue, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour les connecter. La connexion est limitée en distance. Par
conséquent, veillez a ce que la distance entre la caméra et le moniteur vidéo ne dépasse pas 200 métres..
Dissociation du moniteur vidéo et de la caméra:

1. Appuyez sur le bouton Menu dans I'écran du moniteur vidéo, puis sélectionnez > Caméra
2.Sélectionnez Caméra 1 ou Caméra 2 en fonction de celle que vous devez dissocier,

3. Appuyez longuement sur le bouton OK pour désactiver la connexion

Connexion du moniteur vidéo et de la caméra:

1. Appuyez sur le bouton Menu dans I'écran du moniteur vidéo, puis sélectionnez > Caméra.

2. Sélectionnez Caméra 1 ou Caméra 2 en fonction de celle que vous devez connecter,

3. Appuyez longuement sur le bouton d'appairage de la caméra jusqu'a ce que la LED clignote en bleu.

4. Appuyez sur le bouton OK sur Itcran du moniteur vidéo pour commencer la connexion.

5. (Facultatif) Pour la Caméra 2, répétez les étapes 2 a 4.

FAQ

Le moniteur vidéo ne peut pas étre prévisualisé correctement ? ; )
Vérifiez sile moniteur vidéo est connecté a la caméra. Si ce n'est pas le cas, connectez d'abord la caméra
et le moniteur vidéo.

Vous ne trouvez pas le bouton de connexion ? i
Le bouton de connexion est le bouton d'appel de la caméra. Appuyez longuement sur le bouton pendant
3 secondes, puis suivez les instructions détaillées du moniteur video

(Pour accéder al'interface de connexion du moniteur vidéo, appuyez sur le bouton Menu sur I'écran du
moniteur vidéo, puis sélectionnez > Gestion des caméras,)

Puebfaire si I;écran du moniteur vidéo est bloqué et s'il ne fonctionne pas lorsque vous appuyez sur
es boutons ?

Appuyez sur le bouton de réinitialisation de votre moniteur vidéo avec la broche, puis appuyez
longuement sur le bouton Marche/Arrét de votre moniteur vidéo pour le redémarrer.

Pourquoi la caméra ou le moniteur vidéo ne peuvent-ils pas identifier la carte SD ?
Vérifiez sila carte SD est normalement disponible et sile format est FAT32.

Pourquoi ne regois-je pas les notifications de mon application Maxi-Cosi Connected Home lorsque
je connecte |a caméra au moniteur vidéo ?

euillez vérifier que I'application est en cours d'exécution sur le téléphone, que la fonction de rappel
correspondante a été activée et que la notification de messages et la confirmation d'autorité ont été
activées dans le systeme du téléphone portable,

lPuuri]uoi.Ie rr;oniteur vidéo ne peut-il pas afficher la vidéo une fois la caméra connectée a
‘application? o . F
Le'moniteur vidéo présente une durée d'interruption de 2 minutes lorsque la caméra est réinitialisée. ||
reprend automatiquement son fonctionnement au bout de 2 minutes. S'il ne se rétablit pas, essayez a
nouveau de connecter le moniteur vidéo et la caméra
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SECURITE

1. Le produit contient de petites pieces, faites preuve de prudence
lors du déballage et de 'assemblage du produit

2. Les cables présentent un risque potentiel détranglement
Gardez les cables hors de portée des enfants: 90 cm

Prudence

1. Les fonctions des systémes d'acces sans fil, y compris les
réseaux locaux radio (WAS/RLAN), dans la bande 5150-5350

MHz pour cet appareil sont limitées a une utilisation en intérieur
uniquement dans tous les pays de 'Union européenne.

2. Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a Ihumidité

3. Lappareil ne doit pas étre exposé a des sources de chaleur
directes telles que radiateurs, poéles ou autres appareils
produisant de la chaleur.

4. Ce produit n'est pas un jouet et doit tre gardé hors de portée
des enfants.

Avertissement

1. Vérifiez sila tension indiquée sur I'adaptateur correspond ala
tension secteur locale avant de brancher I'appareil.

2. Utilisez uniquement I'adaptateur fourni avec le produit

3. Veilleza neenas modifier ou couper une partie de I'adaptateur ou
de son cable. Cela pourrait engendrer une situation dangereuse.

4. Conservez le matériel d'emballage (sachets en plastique, carton,
etc) hors de [a portée des enfants,

ce ne sont pas des jouets

5. Ne posez jamais d'objet sur le babyphone et ne le couvrez pas.
Ne bloguez pas les ouvenures de ventilation.

6. Pour éviter tout risque de choc électrique, n'ouvrez pas le
baitier du babyphone,

7. Ne placez jamais |e babyphone dans le lit ou le parc du bébé

8. Débranchez le cable d'alimentation avant de nettoyer le produit.

Eeclaratlgn de conformlte

Maxi-Cosi déclare par \a preseme que ce babyphone est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes
de ladirective 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible & 'adresse internet suivante:www,
maxi-costfr

Paramétre RF:
Bande de fréquence et puissance de sortie maximale
- 868MHz, 2.2dBm ER|
- 2412- Z47ZMHZ 18.53dBm
-5725~5850MHz, 13.99d8m EIRP (=<25mW), conditions SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (usage en intérieur
umguemem UE/EEE
5250~5350 MHz, 19.06d8m EIRP (usage en intérieur
umguemem UE/EEE%
5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2 45dBm EIRP

Champs électromagnétiques

(e babyphone Maxi-Cosi estconforme a toutes les normes et
réglementations applicables en matiere d'exposition aux champs
électromagnétiques

24 | See?Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi

Elimination respectueuse de
I'environnement
Les vieux appareils électriques ne doivent pas étre
&liminés avec les déchets résiduels, ils doivent étre
éliminés séparément. Lélimination au point de collecte
communal par des particuliers est gratuite. Il incombe au
— propriétaire de vieux appareils d'apporter les appareils
dces points de collecte ou a des points de collecte similaires. En
faisant ce petit effort personnel, vous contribuez aurecyclage de
matieres premieres precieuses et au traitement des substances
toxiques.

Avertissement

1, Labatterie n'est pas remplacable. N'essayez pas d'ouvrir, de
démonter ou de réparer le produit

2.En cas de dysfonctionnement, rendez-vous sur maxi-cosi.com
pour discuter avec nous,

3.N'ouvrez pas le produit pour effectuer des réparations non
autorisées. Cela pourrait causer de graves dommages a 'appareil
etannuler votre garantie

4, Pour tharger labatterie, n'utilisez pas d'autre cable que celui
fournilors de 'achat du produit et respectez les courants et
tensions preconisés

5, Ne jetez pas une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou
n'écrasez pas ou ne coupez pas mécaniquement une batterie, cela
peut entrainer une explosion.

6. Ne [aissez pas une batterie dans un environnement a
température extrémement élevée qui pourrait entrainer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable
7.N'exposez pas la batterie a une pression d'air extrémement
basse qui uourran entrainer une explosion ou une fuite deliquide
ou de gaz inflammable.

8.1l estrecommandé de charger completement I'unité parent
avant utilisation

9.Silabatterie n'est pas utilisée pendant une longue période, le
produit peut se décharger et devra étre rechargé avant utilisation.

Clause de non-responsabilité

Pour protéger vos droits Iégaux, veuillez lire les instructions,

les clauses de non- respunsab\lne les avisimportants et les
informations de sécurité fournis avec ce produit avant de l'utiliser
afin de comprendre vos droits Iégaux, vos responsabilités et

les précautions de sécurité. Sinon, vous risquez de subir des
dommages matériels, des dommages corporels ou des accidents,
Maxi-Cosi se réserve le droit de mettre & jour ce document
Veuillez vous assurer d'utiliser ce produit conformément aux
instructions et aux consignes de sécurité

Garantie

Dorel Juvenile Group remplacera ou réparera [a notre discrétion)
votre appareil §ralunemem pendant 24 mois a compter de la

date d'achat sil'appareil présente un défaut de fabrication ou

de matériaux, lorsque I'appareil est utilisé dans des conditions
normales et conformément & notre manuel dutilisation. Contactez
le service clients dans les 24 mois suivant fachat aupres d'un
détaillant agréé,



Maxi-Cosi Connected home

1. Erster Schritt Laden Sie die Maxi-Cosi Connected Home App herunter, indem Sie im App-Store
nach Maxi-Cosi Connected Home suchen.

2. Konfiguration Befolgen Sie auf Ihrem mobilen Gerdt die Schritt-fur-Schritt-Anleitungen in der
Maxi-Cosi Connected Home App zur Konfiguration. Machen Sie sich in der Maxi-Cosi Connected
Home App mit den Funktionen und der Funktionsweise vertraut. WLAN-Konnektivitat: Ein
24GHz oder 5GHz WLAN-Internetanschluss mit einer Datentbertragungsrate > 2 MBit/s ist
erforderlich, Uberpriifen Sie die WLAN-Signalstarke Ihres Internetanbieters. Zur Vermeidung von
Signalstérungen oder Echos sollten Sie den Monitor nicht in der Nahe groBerer Elektrogerate,
Metall- oder Betonflachen anbringen.

Beschreibungen o

Statuslampe * Leuchtet rot: Anormalitat im Kamera-Netzwerk
 Blinkt rot: Warten auf WLAN-Verbindung (schnelleres Blinken)
« Leuchtet blau: Kamera lauft einwandfrei
« Blinkt blau: Verbindung wird hergestellt (schnelleres Blinken)

Mikrofon Nimmt den Ton fur Ihr Video auf

SD-Kartenschlitz Unterstiitzt lokalen SD-Kartenspeicher im FAT-32-Format (Max. 512 GB)

Mit einer Nadel 5 Sekunden lang gedr(ickt halten, um die Kamera zurlickzusetzen

Rt (Wenn Sie Einstellungen geandert haben, wechseln sie zuriick zu den Werkseinstellungen)
Lautsprecher 2-Wege-Sprechverbindung

Anruf Die Antwort wird nach Driicken der Taste empfangen

Netzanschluss DCSV()10% 5SVmmm1,5A
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Beschreibungen

Micro-
usB

Statusleuchte
Ladevorgang

Statusleuchte
Betrieb

Mikrofon
Antenne

Ein-/Aus-Taste

Rein-/rauszoomen
Menii

Richtung

oK

Anruf
Zuriicksetzen

Zurlick

DC5V/1A

Grines Licht : Wird geladen
Kein Licht: Vollstandig aufgeladen

Blaues Licht: Das Display ist eingeschaltet
Kein Licht: Das Display ist ausgeschaltet
Rote LED blinkt langsam : upgrade

Tonaufnahme fiir dein Video
Passe den Winkel so an, dass das Signal besser empfangen wird

Dricke 3 Sekunden lang, um das Display ein- und auszuschalten

Zoome das Bild auf 1X, 2X oder 4X

Dricke auf die Home-Taste, um die MenUseite aufzurufen.
Auf der Home-Taste lange driicken, um die Einstellungsseite aufzurufen

Steuere die Drehrichtungen. Wahle die MenUpunkte aus
Bestatigen
Anrufe tatigen durch Dricken der Taste

Drucke mit einem Stift, um das Display zurlickzusetzen

Driicken, um einen Schritt zurlickzugehen
Auf der Startseite lange driicken, um die Musikwiedergabe zu beenden
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Kopplung von Kamera und Monitor

Schalte die Kamera und den Monitor ein, und sie werden automatisch verbunden. Wenn die Verbindung
fehlschldgt, fihre zum Koppeln bitte folgende Schritte aus. Die Kopplung ist auf eine bestimmte
Entfernung begrenzt. Stelle daher sicher, dass der Abstand zwischen Kamera und Monitor nicht mehr als
200 m betragt.

Kopplung zwischen Monitor und Kamera trennen:

1. Drlicke auf die Men(itaste auf dem Monitorbildschirm und wahle > Kamera,

2.Wahle Kamera 1 oder Kamera 2, je nachdem, welche Kopplung du trennen méchtest.
3. Driicke lange auf die OK-Taste, um die Kopplung zu trennen

Kopplung von Monitor und Kamera:

1. Driicke auf die Men(taste auf dem Monitorbildschirm und wahle > Kamera.
2.Wahle Kamera 1 oder Kamera 2, je nachdem, welche du koppeln mdchtest

3.Halten Sie die Kamerakopplungstaste gedriickt, bis die LED blau blinkt.

4. Drlcke auf die OK-Taste auf dem Monitorbildschirm, um die Kopplung zu starten.

5. (Optional) Wiederhole flr Kamera 2 die Schritte 2 bis 4.

FAQ

Der Monitor zeigt die Vorschau nicht richtig an?
Uberpriife, ob der Monitor mit der Kamera verbunden ist. Wenn nicht, versuche zundchst, die Kamera mit
dem Monitor zu koppeln.

Du kannst die Kopplungstaste nicht finden?
Die Kopplungstaste ist die Anruftaste der Kamera. Halte die Taste 3 Sekunden lang gedrUckt und folge die
Anweisungen auf dem Monitor.

(Um die Kopplung-Seite auf dem Monitor aufzurufen, driicke die MenGtaste auf dem Monitorbildschirm und
wahle > Kameraverwaltung,)

Was passiert, wenn der Monitorbildschirm hdngen bleibt und beim Driicken von Tasten nicht mehr
reagiert?

Drcke mit dem Stift die Reset-Taste deines Monitors und driicke dann lange auf die Ein-/Aus-Taste deines
Monitors, umihn neu zu starten.

Warum erkennt die Kamera oder der Monitor die SD-Karte nicht?
Prife, ob die SD-Karte normal funktioniert und ob sie das FAT32-Format hat

Warum kann ich mit meiner Maxi-Cosi Connected Home App keine Benachrichtigungen erhalten,
wenn ich die Kamera mit dem Monitor verbinde?

Bitte prife, ob die App auf dem Handy lauft und ob die entsprechenden Benachrichtigungen aktiviert
wurden; Die Benachrichtigung und Autorisierung im Mobiltelefon wurden gedffnet.

Warum kann der Monitor kein Video anzeigen, nachdem die Kamera mit der App verbunden wurde?
Nach dem Zurlcksetzen der Kamera ist der Monitor 2 Minuten lang nicht verfuigbar. Nach diesen 2 Minuten
startet er automatisch wieder. Wenn er nicht wieder startet, versuche den Monitor und die Kamera
nachmal zu koppeln
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SICHERHEIT

1. Das Produkt enthalt Kleinteile, handeln Sie beim Auspacken und
Zusammensetzen des Produkts vorswthn$

2. Kabel bergen eine potenzielle Erdrosselungsgefahr. Halten Sie
Kabel auBer Reichweite von Kindern: SO cm,

Achtung

1. Die FunkTionen von Wireless Access Systems, einschlieBlich Radio
Local Area Networks [WAS/RLAN{W Fréquenzbereich 5150-5350
MHz fiir dieses Gerat sind in allen Landern der Europaischen Union
ausschlielich auf die Nutzung in Innenraumen beschrankt.

2. Die Einheiten dlrfen weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt

werden
3. Die Finheiten drfen keinen direkten Warmequellen, wie
Heizkorpern, Ofen oder anderen hitzeerzeugenden Geraten,
ausgesetzt werden.

4, Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss auBer Reichweite von
Kindern gehalten werden.

Warnung
1. Uberpriifen Sie, ob die auf dem Netzteil vorgeEebene Spannung
mit der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt, bevor Sie das
GeratanschlieBen

2. Vlerwenden Sie nur das mit dem Produk gelieferte Netzteil,

3. Verandern Sie weder das Netzteil noch das zugehdrige Kabel und
trennen Sie keine Teile ab. Dadurch kann eine gefahrliche Situation
verursacht werden. .

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastiktiten, Karton
usw? auBer Reichweite von Kindern auf, da es sich dabei nichtum
Spielzeug handelt ‘

5. Legen Sie keinesfalls Gegenstande auf den Baby Monitor, und
decken Sie ihn nicht ab. Verdecken Sie keine Liftun; soﬁnun%

6. Um Elektroschocks zu vermeiden, offnen Sie das Gehause des
Baby Monitor nicht. ‘ ‘

7. Legen Sie den Baby Monitar keinesfalls in das Bett oder den
Laufstall des Baba/s

8. Entfernen Sie das Netzkabel, bevor Sie das Produkt reinigen.

ﬁonformltatserklar n

bereinstimmung mit derrNormen

Maxi-Cosi erklart hiermit, dass dieser Baby Manitor mit den
Erund\egenden Anforderungen und anderen relevanten
estimmungen der Richtlinie 2014/53/EU im Einklang stet. Der

vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der

folgenden Internetadresse verfligbar:www.maxi-cosi.fr

Funkparameter:

Frequenzband und maximale Ausgangsleistung

-868MHz, 2.2dBm ERP

-2412-2472MHz,18,53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD-Bedingungen
VEB}ES\A%SZSO MHz, 18.63dBm EIRP {nur fur den Innenbereich

- 5250%350 MHz, 19.06dBm EIRP (nur fur den Innenbereich
EU/EWR)

-5470~5725 MHz, 18 30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP
Elektromagnetische Felder

Dieser Maxi-Cost Baby Monitor erfullt alle geltenden Normen
und Vorschriften bezuglich der Aussetzung gegentber
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elektromagnetischen Feldern

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektroaltgerate diirfen nicht zUsammen mit dem Restmilll
entsorgt werden, sondern mussen gesondert entsorgt
werden. Die Entsorgung an der kommunalen
Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der
m— Besitzer yon A\IFeraten ist dafur verantwortlich, die
Gerdte zu diesen Sammelstellen oder zu ahnlichen Sammelstellen
2u bringen. Mit diesem Eemngen personlichen Aufwand tragen
Sie dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu recyceln und giftige Stoffe
aufzubereiten.

Warnung
1. Der Akku ist nicht austauschbar. Versuchen Sie nicht, das Produkt
zuoffnen, zu ZEf|EgEﬂ oderzu reparieren.
2.Im Falle einer Storung besuchen Sie uns auf maxi-cosi.com, um
dogt mit uns zu chatten.
3. Offnen Sie das Produkt nicht, um unbefugte Reparaturen
durchzufUhren. Dies konnte zu schweren Schaden am Gerat fihren
und zum Erléschen Ihrer Garantie fihren. .
4 Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschlieBlich das beim
Kauf des Produkts mitgelieferte Kabel und beachten Sie die
empfohlenen Strom- und Spannungswerte,
5. Werfen Sie eine Batterie nichtins Feuer oder in einen heiBen Ofen
und zerdriicken oder schneiden Sie die Batterie nicht mechanisch,
da dies zu einer Explosion fiihren kann,
6.Lassen Sie eine Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem
hohen Temperaturen liegen, die zu einer Explosion oder dem
Austreten brennbarer Flussigkeiten oder Gase fiihren kann.
7.Setzen Sie die Batterie keinem extrem niedrigen Luftdruck
aus, da dies zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flissigkeiten oder Gase fuhren kann,
8.Es wird empfohlen, die Elterneinheit vor der Verwendung
volistandigaufzuladen. ‘ ‘

Wenn der Akku langere Zeit nicht verwendet wird, kann sich
dasgrodukl entladen und muss vor der Verwendung aufgeladen
werden.

Haftungsausschluss

Um Ihre geSetzmaBigen Rechte zu wahren, lesen Sie die diesem
Produkt e\l}egendenAn\e\tungen,Haftungsauss(h\usse,
wichtigen Hinweise und Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch,
um hre gesetzmaBigen Rechte, Verantwor tlichkejten und
Sicherheitsverpflichtungen zu verstehen. Andernfalls kann es fir
Sie zu Sachschaden, Gefahrdungen der personlichen Sicherheit
oder Unfallen fihren. Maxi-Cosi behalt sich das Recht vor, dieses
Dokument zu aktualisieren. Achten Sie darauf, dieses Produkt
gemaB den Anleitungen und Sicherheitshinweisen zu verwenden.

Garantie
Die Doreléuvem\e Group ersetzt oder repariert Ihr Gerdt (nach
unserem Ermessen) innerhalb von 24 Monaten nach dem Kaufdatum
kostenlas, wenn das Gerat einen Verarbeitungs- oder Materialfehler
aufweist, wenn es unter normalen Bedingungen und gemaB unserer
Betriebsanleitung gebraucht wird. Wenden Sie sich innerhalb von 24
upng‘ten nach dem Kauf an den Kundendienst eines zugelassenen
andlers.



Maxi-Cosi Connected home

1. Aan de slag Download de Maxi-Cosi Connected Home app door ‘'Maxi-Cosi Connected Home' te
zoeken in de App Store.

2. Instellingen Stel uw mobiele toestelin, volg voor de instellingen stap voor stap de instructies
in de Maxi-Cosi Connected Home app. Bekijk de eigenschappen en functionaliteiten in de
Maxi-Cosi Connected Home app. Wi-Fi-connectiviteit: A 2.4GHz of 5GHz Draadloos internet met
> 2Mbps beschikbare download-/uploadsnelheid is vereist. Controleer de sterkte van het Wi-Fi-
signaal bij uw internetprovider. Om signaalinterferentie of echo’s te verminderen, plaatst u de
monitor best niet naast grote elektrische toestellen of grote oppervlakken in metaal of beton.

Beschrijvingen [ -]

Statuslampje *Rood lampje blijft branden: het cameranetwerk werkt niet normaal
* Rood knipperlicht: wachten op Wi-Fiverbinding (snel knipperen)
* Blauw lichtje blijft branden: camera werkt correct
o Lichtblauw knipperlicht: verbinding maken (snel knipperen)

Microfoon Legt het geluid vast voor uw video

Gleuf voor SD-

Kaart Ondersteunt lokale SD-kaartopslag in FAT 32-formaat (Max. 512 GB)

Druk met de pen op Reset en houd gedurende 5 seconden ingedrukt om de camera te
Reset resetten (Indien u de instellingen aangepast hebt, worden deze teruggezet naar de
fabrieksinstellingen)

Luidspreker Pratenin tweerichtingen
Bellen Krijg antwoord na indrukken van de knop
Vermogen DCSV(+)10% 5SVamm15A
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Beschrijvingen

)

USB-C

Statuslampje van
opladen

Statuslampje van
gebruik

Microfoon
Antenne
AAN/UIT-knop
In-/uitzoomen
Menu

Richting

OK

Oproep

Het apparaat
resetten

Terug

DC5V/LA

Groen licht: Opladen
Geen licht: Volledig opgeladen

Blaw licht: Het beeldscherm is ingeschakeld
CGeen licht: Het beeldscherm is uitgeschakeld
Rode led knippert langzaam : upgrade

Geluid opnemen voor je video
De hoek aanpassen om betere signalen te krijgen

3 seconden lang indrukken om het scherm in en uit te schakelen

Hetbeeld 1X, 2X of 4X inzoomen

Druk op de startpagina om de menu-interface te openen;
Op de homepage lang indrukken om de instellingeninterface te openen

Regeling van de draairichtingen; selecteer de menu-items
Bevestigen
Bellen na het indrukken van de knop

Met pin indrukken om het beeldscherm te resetten

Drukken om een back-up te maken
Druk lang op de startpagina om het afspelen van muziek te stoppen
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Camera en monitor koppelen

Zet de camera en de monitor aan, ze maken automatisch verbinding. Als de verbinding mislukt, volg dan de
onderstaande stappen om te koppelen. De koppeling is beperkt tot een bepaalde afstand, daarom mag de
afstand tussen de camera en de monitor niet meer dan 200 m bedragen.

Ontkoppel de monitor en camera:

1.Druk op de knop Menu op het monitorscherm en selecteer > Camera.

2. Selecteer de camera die je wilt loskoppelen, Camera 1 of Camera 2.

3. Druk lang op OK om de verbinding op te heffen

Koppel de monitor en camera:

1.Druk op de knop Menu op het monitorscherm en selecteer > Camera

2.Selecteer de camera die je wil koppelen, Camera 1 of Camera 2.

3. Houd de koppelknop van de camera ingedrukt totdat de LED blauw knippert.

4. Druk op OK op het monitorscherm om het koppelen te starten.

5. (Optioneel) Herhaal stap 2 ~ stap 4 voor camera 2

Veelgestelde vragen

Wordt het voorbeeld van de monitor niet goed weergegeven?
Controleer of de monitor is verbonden met de camera. Zo niet, koppel dan eerst de camera en de monitor.

Kun je de koppelingsknop niet vinden?

De koppelingsknop is de belknop van de camera. Houd de knop 3 seconden lang ingedrukt en volg de
stapinstructies van de monitor.

(Om de koppelinterface van de monitor te openen, druk je op de knop Menu op het monitorscherm en
selecteer je > Camerabeheer).

Wat moet ik doen als het monitorscherm vastloopt en niet werkt als ik op een knop druk?
Druk met de pin op de resetknop van je monitor en druk vervolgens lang op de aan/uit-knop van je monitor
om deze opnieuw op te starten.

Waarom kan de camera of de monitor de SD-kaart niet identificeren?
Kijk of de SD-kaart correct beschikbaar is en of het formaat FAT32 is.

Waarom krijg ik geen meldingen met mijn Maxi-Cosi Connected Home App als ik de camera aansluit
op de monitor?

Controleer of de app actief is op de telefoon en of de relevante herinneringsfunctie is geopend;
Berichtnotificatie en autorisatiebevestiging in het mobiele telefoonsysteem zijn geopend.

Waarom kan ik geen video op de monitor zien nadat de camera is verbonden met de app?

De monitor heeft een onderbreking van 2 minuten wanneer de camera wordt gereset, en zal automatisch
doorgaan na 2 minuten. Als het zich niet herstelt, probeer dan de monitor en camera opnieuw te koppelen
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VEILIGHEID
1. Product bevat kleine onderdelen, let op wanneer u het
Brodun uitpakt en monteert.

. Snoeren vormen een mogelijk wurgingsgevaar. Houd snoeren
buiten het bereik van kinderen: 90 cm

Letop

1. De functies van Wireless Access Systems, waaronder Radio
Local Area Networks (WAS/RLAN), in de band 5150-5350
MHz voor dit apparaat zijn in alle landen van de Europese Unie
uitsluitend beperkt tot gebruik binnenshuis.

2. De eenheden mogen niet worden blootgesteld aan regen
of vocht

3. De eenheden mogen niet worden blootgesteld aan
rechtstreekse warmtebronnen zoals radiatoren, stoven of
andere toestellen die warmte produceren.

4. Dit product is geen speelgoed en dient buiten het bereik van
kinderen worden bewaard.

Waarschuwmg
1. Controleer of de efektrische spanning die op de adapter
wordt vermeld, overeenkomt met de plaatselijke hoofdspanning
vooraleer u het toestel aansluit.
2. IGebr(uj\k uitsluitend de adapter die bij het product wordt
elever
. Wijzig of verwijder geen enkel onderdeel van de adapter. Knip
het snoer niet door. Dit kan tot gevaarlijke situaties leiden
4. Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, karton, enz)
buiten het bereik van kinderen, aangezien dit geen speelgoed s.
5. Plaats nooit voorwerpen bovenop de babymonitor en dek
deze niet af. Blokkeer de ventilatieopeningen niet.
6. Vermijd elektrische schokken en open de behuizing van de
babymonitor niet.
7. Plaats de babymonitor niet in het bedje of de box van de baby.
8. Verwijder het snoer vooraleer u het product reinigt,

60|aform|teétsverklanng

oldoet aan de normen

Maxi-Cosi verklaart hierbij dat deze hameonnor voldoet aan
de belangrijkste vereisten en andere belangrijke bepalingen
van de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:www.maxi-cosi.fr

RF-parameter:
Frequent\ebangBen maéimaal uitgangsvermogen:
- m

2,

- 2412-2472MHz,18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mWw), SRD-
voorwaarden

-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (alleen voor gebruik
binnenshuis EU/EER{

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (alleen voor gebruik
binnenshuis EU/EER

-5470~5725MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP
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Elektroma%netische velden

Deze Maxi-Cosi Babymonitor voldoet aan alle geldende normen
en‘goorsthrmen inzake blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Milieuvriendelijk we{ﬁomen
Oude elektrische toestellen mogen niet bij het gewone
restafval worden gegooid, maar moeten apart afgevoerd
te worden. Als particulier kan u ze gratis naar een
emeentelik inzamelpunt brengen.
mmmmm De eigenaar van oude elektrische toestellendient ze
naar deze inzamelpunten of gelijkaardige inzamelpunten
tebrengen. Dankzij deze kleine inspanning draagt u bij tot het
recycleren van waardevolle grondstoffen en het verwerken van
giffige stoffen

Waarschuwin
1. De batterij kan niet worden vervangen. Probeer het product niet te
openen, uit elkaar te halen of terepareren.
2.Bezoek ons bij een storing op maxi-cosi.com om daar met ons
techatten
3.0pen het product niet om ongeautoriseerde reparaties uit te
voeren. Ditkan emstiEe schade aan het apparaat veroorzaken en uw
iarantle ongeldigmaken
Gebruik voor het opladen van de bat terij geen andere kabel dan de
kabel die bij aankoop van het product is geleverd en houd u aan de
aanbevolen stroom- en spanningswaarden.
5.Gooi een batterijniet weg in vuur of een hete oven, of mechanisch
letten of snijden van een batterf, ditkanresulteren in een explosie.
Laat een batterij niet achter in een omgeving met extreem foge
temperaturen, aangezien dit kan leiden tot een explosie of het
lekken van ontvlambare vioeistoffen of gassen.
7.Stelde batterij niet bloot aan een extreem lage luchtdruk die kan
leiden tot een explosie of het lekken van ontviambare vioeistof

0 gas,

8, Eelwordtaanbevo\en om de ouderunit voor gebruik volledig
op teladen,

9.Als de batterijlange tijd niet wordt gebruikt, kan het product
ontladen en moet het voor gebruik worden opgeladen

Disclaimer

Lees om uw wettelike rechten te beschermen de instructies,
disclaimers, belangrijke berichten en veiligheidsvoorzieningen

diebi dit product worden geleverd voor uhet product

gebruikt om uw wettelike rechten, verantwoordelikheden en
vei\ighe\dsvourziemnﬁen te begrijpen. Het nalaten hiervan kan

uw eigendom beschadigen en persooniijke veiligheidsrisico's of
ongelukken veroorzaken. Maxi-Cosi behoudt zich het recht voor dit
document bij te werken, Gelieve dit product te gebruiken volgens de
instructiesen de veiligheidsvoorschriften.

Garantie

Dorel Juvenile Group zal uw eenheid gratis vervanTgen

of herstellen (wat u wenst) tot 24 maanden vanaf de
aankoopdatum indien de eenheid defecten vertoont op het
vlak van vakmanschap of materialen, bij gebruik in normale
omstandigheden en volgens onze gebruikershandleiding,
Contacteer Consumer Care binnen 24 maanden na aankoop bij
een erkend verdeler.



Maxi-Cosi Connected home

1. Guia de inicio Descarga la aplicacién Maxi-Cosi Connected Home buscando Maxi-Cosi
Connected Home en la tienda de aplicaciones.

2. Configuracion En el dispositivo movil, sigue las instrucciones paso a paso de la aplicacion Maxi-
Cosi Connected Home para configurarlo. Explora las caracteristicas y funciones en la aplicacion
Maxi-Cosi Connected Home. Conexion Wi-Fi: Se necesita una conexion inaldmbrica a Internet de
2.4GHz 0 5GHz con una velocidad de subida/bajada >2 Mbps. Comprueba la intensidad de Ia sefial
Wi-Fi de tu proveedor de servicios de red. Para reducir las interferencias o el eco, evita colocar el
vigilabebés cerca de grandes electrodomeésticos, superficies amplias de metal o de hormigon.

Descripcion o

Luz de estado  Luz roja fija: la red de la cdmara no funciona correctamente
 Luz roja intermitente: esperando la conexion Wi-Fi (intermitencia répida)
 Luz azul fija: la cdmara funciona correctamente
* Luz azul intermitente: conectando a la red (intermitencia rapida)

Micréfono Capta el sonido para el video

Ranura para Admite almacenamiento local en tarjeta SD en formato FAT 32 (Max. 512 GB)

tarjeta SD
Reinici Mantén el botdn pulsado durante 5 segundos e introduce el pin para reiniciar la cdmara (si
einicio 3 c 3 5 i 5
has modificado algdn ajuste, estos volveran ala configuracion de féabrica)
Altavoz Intercomunicador
Llamada Recibe larespuesta al pulsar el botén
Potencia CCsegura(+)10% SV mmm1,5A
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Descripciones

UsB-C

Luz de estado de
carga

Luz de estado
de uso

Micréfono

Antena

Botén de
encendido/
apagado

Acercar/alejar
Mend
Direccién
Aceptar

Llamar
Reinicialo

Volver

DCSV/1A

Luz verde: Cargando
Sin Luz : Completamente cargado

Luz azul: La pantalla esta encendida

Sinluz: La pantalla esta apagada

LED rojo parpadea lentamente: Actualizacion
Captura sonido para tu video

Ajusta el dngulo para obtener mejores sefiales

Mantén presionado 3 s para encender y apagar la pantalla

Zoom para ampliar imagen 1X, 2X 0 4X

Enla pagina de inicio, presiona para acceder a la interfaz del mend;
En la pagina de inicio, haz una pulsacion larga para acceder a la interfaz de configuracion

Controla las direcciones de rotacion; selecciona los elementos del ment
Confirmar

Haz una llamada después de pulsar el botén

Presiona con pin para restablecer la pantalla

Presiona para retroceder
En la pagina de inicio, haz una pulsacion larga para detener la reproduccion de musica
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Emparejamiento de cdmara y monitor

Enciende la cdmara y el monitor, y se conectaran automaticamente. Sila conexion falla, sigue los pasos
acontinuacion para emparejar. El emparejamiento esta limitado por la distancia, asegurate de que la
distancia entre la cdmaray el monitor no sea superior a 200 m.

Desemparejar el monitor y la cdmara:

1.Pulsaelbatén Ment en la pantalla del monitor y selecciona > Cémara.

2.Seleccionala Camara 1 o Cadmara 2 que tengas que desvincular,

3.Haz una pulsacion larga en el botdn OK para desvincular..

Empareja el monitor y la cdmara:

1.Pulsaelbaton Mend en la pantalla del monitor y selecciona > Camara.

2.Selecciona la Cdmara 1 o Cdmara 2 que tengas que emparejar.

3. Mantén pulsado el botén de emparejamiento de la camara hasta que el LED parpadee en azul.

4. Pulsa el botén OK en la pantalla del monitor para iniciar el emparejamiento

5. (Opcional) Para la camara 2, repite los pasos del 2 al 4

Preguntas frecuentes

(Elmonitor no se puede previsualizar correctamente?
Comprueba si el monitor se ha conectado a la cdmara. De lo contrario, empieza por emparejar la cdmara y
el monitor.

:No encuentras el botdn de emparejamiento?

El botdn de emparejamiento es el boton de llamada de la cdmara. Haz una pulsacion larga en el botén
durante 3 sy sigue las instrucciones del monitor.

(Para acceder ala interfaz de emparejamiento del monitor, pulsa el botén Mend en la pantalla del monitor y
selecciona > Administracién de la camara).

/Qué pasa si la pantalla del monitor estd atascada y no funciona mientras se presionan los botones?
Presiona el botdn de reinicio del monitor con el pin y luego haz una pulsacion larga en el botdn de
encendido del monitor para reiniciarlo.

¢Por qué la cdmara o el monitor no pueden identificar la tarjeta SD?
Confirma sila tarjeta SD estd normalmente disponible y si el formato es FAT32

¢Por qué no recibo las notificaciones con la app Connected Home de Maxi-Cosi cuando conecto la
cémara al monitor?

Confirma que la aplicacion se ha estado ejecutando en el teléfono y que se ha abierto la funcién de
recordatorio correspondiente; se han abierto la notificacién de mensajes v la confirmacién de autoridad en
el sistema del teléfono movil

¢Por qué el monitor no muestra videos después de que la cdmara estd conectada a la aplicacion?
El'monitor tiene un tiempo de interrupcion de 2 minutos cuando se reinicia la cdmaray se reanuda
automédticamente transcurrido dicho tiempo. Sino se recupera, intenta emparejar el monitor y la cdmara
nuevamente.
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SEGURIDAD

1. El producto contiene piezas pequefias, ten cuidado al

desempaquetarlo y montarlo,

2. Los cables pueden presentar un riesgo potencial de

Satrangu\auuﬂ Mantén los cables lejos del alcance de los nifios:
.

Cuidado

1. Las funciones de los Sistemas de Acceso Inalambrico, incluidos
los Redes de Area Local Radio (WAS/RLAN), dentro de la banda
5150-5350 MHz ’Jara este dispositivo estanrestringidas
exclusivamente al uso en interiores en todos los paises de la
Unidn Europea

2. Las unidades no deben exponerse a la lluvia ni a la humedad.

3. Las unidades no deben exponerse a las fuentes de calor directo
como radiadores, hornos u otros aparatos que produzcan calor.

4. Este producto no es un juguete y debe mantenerse lejos del
alcance de los nifios.

Advertencia
1. Comprueba que el voltaje indicado en el adaptador corresponde
al delvoltaje local antes de conectar el dispositivo,
2. Utiliza Gnicamente el adaptador suministrado con el producto,
3. Nomodifiques i cortes ninguna de las piezas del adaptador ni
su cable, Esto podria provocar una situacion de peligro,
4. Mantén el embalaje (bolsas de plastico, caja de carton, etc) fuera
del alcance de los nifios,
ga ue no se trata de unéuguete i

. No cologues ningUn objeto encima del vigilabebés ni lo cubras.
No bloguees |z entrada de ventilacion.
6. Para evitar descargas eléctricas, no abras el dispositivo
vigilabebés.

7.Nunca cologues el vigilabebés dentro de la cuna o parque infantil.

8. Retira el cable de alimentacidn antes de limpiar el producto.

eclaracion de conformidad
umple con las normas )

Maxi-Cosi declara que su dispositivo vigilabebés cumple con

los requisitos necesarios y otras clausulas aplicables de la

Directiva 2014/53/EU. Bl texto completo de la declaracion UE de

conformidad estd disponible en la direccion Internet siguiente

www.maxi-cosifr

Pardmetros de radiofrecuencia:

Banda de frecuenciay potencia maxima de salida

-868MHz, 2.2dBm ERP

- 2412-2472MHz,18.53dBm

- 5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), condiciones SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (solo para uso en interiores

UE/EEE)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (solo para uso en interiores
UE/EEE)

-5470~5725MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP
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Campos electromagnéticos

Este vigilabebés de Maxi-Cosi cumple con todos los reglamentos
ynormativas aplicables relativos ala exposicion a campos
electromagnéticos.

EIirHinaci«gn d% residuos respetuosa con el
medioambiente

Los electrodomésticos viejos no deben desecharse
junto con los residuos domesticos, sino que deben
eliminarse por separado. La recogidaen el Eumo limpio
comunitario para Darutu\areses%atuna‘ | propietario
B e |os electrodomésticos deberdllevar esos residuos alos
puntos limpias u otros centros de recogida de residuos similares.
Con este pequefio ﬁesw, se contribuye al reciclaje de valiosas
materias primas y al tratamiento de las sustancias téxicas.

Advertencia

1.Labateria no es reemplazable. No intente abrir, desmontar o
reparar el producto.

2.En caso de mal funcionamiento, visitenos en maxi-cosi.com para
chatear con nosotros all

3. No abra el producto para realizar reparaciones no autorizadas.
Esto podria causar danos graves al dispositivo y anular 13 garantia.
4. Para cargar |a baterfa, no utilice ningun otro cable que no sea el
suministrado con la compra del producto y respete as corrientes y
voltajes recomendados,

5.Nodeseche una baterfa en el fuego 0 en un horno caliente, ni
aplaste 0 corte mecanicamente una bateria, ya que puede provocar
una explosion.

6.No deje una baterfa en un ambiente circundante de temperatura
extremadamente alta que pueda provocar una explosion o la fuga
deliquido 0 gas inflamable.

7.Noexponga la bateria a una presion de aire extremadamente
baﬁ‘a que pueda provocar una explosian o la fuga de liquido o gas
inflamable.

8. Se recomienda cargar completamente [a unidad de padres
antes de usarla

9.5ila baterfa no se usa durante mucho tiempo, el producto puede
descargarse y serd necesario recargarlo antes de usarlo,

Exencion de responsabilidad

Para proteger tus derecnos legales, lee las instrucciones, exencion
deresponsabilidad, informacion importante y las declaraciones

de seguridad incluidas con este producto antes de suuso para
conocer tus derechos legales, responsabilidades y precauciones
de seguridad. De lo contrario, podria provocar daffos materiales,
personales o accidentes. Maxi-Cosi se reserva el derecho de
modificar este documento. AsegUrate de manipular este producto
conforme al manual y alas instrucciones de seguridad.

Garantia

Dorel Juvenile Group sustituird o reparara (i asflo deseas) el
dispositivo gratuitamente en el plazo de 24 meses a partir de

la fecha de compra si alguno de sus materiales o elementos es
defectuoso, siempre que se use en las condiciones normales y
conforme al manual del usuario. Ponte en contacto con el Servicio
de atencion al cliente del vendedor autorizado en un plazo inferior a
24 meses de la fecha de compra.



Maxi-Cosi Connected home

1. Iniziare il download della app Maxi-Cosi Connected Home cercando Maxi-Cosi Connected
Home nell'app store.

2. Impostazioni Sul dispositivo mobile, seguire passo dopo passo le istruzioni riportate nella
app Maxi-Cosi Connected Home per le impostazioni. Esplorare le caratteristiche e funzionalita
allinterno della app Maxi-Cosi Connected Home. Connettivita Wi-Fi: A 2.4GHz 0 5GHz. E
necessaria una connessione a internet senza cavo con velocita disponibile download/upload >
2Mbps. Verificare la potenza del segnale Wi-Fi pressa I'internet provider. Per ridurre interferenze
di segnale o0 eco, evitare di posizionare il monitor vicino a grosse apparecchiature elettriche,

grandi superfici in metallo o cemento.
Descrizioni [ -

Spia stato * Spia rossa fissa: anomalia della rete della telecamera
* Spiarossa lampeggiante: in attesa di collegamento Wi-Fi (lampeggiamento pit veloce)
* Spia blu fissa: la telecamera sta funzionando correttamente
* Spia blu lampeggiante: in collegamento (lampeggiamento pit veloce)

Microfono Captail suono per il vostro video

Slot scheda SD Supportal'archiviazione locale su scheda SDin formato FAT 32 (Max 512 GB)

Tenere premuto per 5 secondi con un oggetto appuntito per resettare la telecamera (se

Reset avete modificato le impostazioni, queste ritorneranno alle impostazioni iniziali)
Altoparlante Conversazione bidirezionale

Chiamata Riceve larisposta dopo aver premuto il pulsante

Corrente DC5V (+)10% SV amm1,5A
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Descrizioni

USB-C

Spia di stato della
carica

Spia di stato di
utilizzo

Microfono
Antenna

Pulsante di
accensione/
spegnimento

Zoom avanti/
indietro

Menu
Direzione
0K
Chiamata
Ripristina

Ritorno

CC5V/1IA

Spia verde: in carica
Nessuna spia: carica completa

Spia blu: il display & acceso

Nessuna spia: il display & spento

LED rosso lampeggiante lentamente: aggiornamento
Consente di acquisire il suono per il video

Regolare I'angolo per unaricezione ottimale

Premere alungo per 3 secondi per accendere e spegnere il display

Consente uningrandimento dell'immagine 1X, 2X 0 4X

Nella home page, premere per accedere all'interfaccia del menu
Nella home page, premere a lungo per accedere all'interfaccia delle impostazioni

Consente di controllare i sensi di rotazione e selezionare le voci del menu
Consente di confermare un‘operazione
Consente di effettuare una chiamata dopo aver premuto il pulsante

Premere con uno spillo per ripristinare il display

Premere per tornare indietro
Nella home page, premere a lungo per interrompere la riproduzione della musica
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Abbinamento di telecamera e monitor

Accendere |a telecamera e il monitor per consentire ai dispositivi di connettersi automaticamente. Se la
connessione non riesce, seguire i passaggi seguenti per eseguire 'abbinamento. L'abbinamento & limitato
dalla distanza, quindi assicurarsi che la telecamera e il monitor si trovino entro un raggio di 200 m.

Per scollegare il monitor e la telecamera:

1.Premere il pulsante Menu sullo schermo del monitor e selezionare > Telecamera,

2.Selezionare la telecamera da scollegare (Telecamera 1 o Telecamera 2).

3. Premere a lungo il pulsante OK per completare 'operazione.

Per abbinare il monitor e la telecamera:

1.Premere il pulsante Menu sullo schermo del monitor e selezionare > Telecamera.

2.Selezionare la telecamera da abbinare (Telecamera 1 o Telecamera 2).

3. Tieni premuto il pulsante di accoppiamento della fotocamera finché il LED non lampeggia blu.

4. Premere il pulsante OK sullo schermo del monitor per avviare I'abbinamento.

5. (Facoltativo) Per la telecamera 2, ripetere i passaggida 2 a 4

Domande frequenti

Perché il monitor non si visualizza correttamente in anteprima?
Verificare se il monitor e collegato alla telecamera. In caso contrario, abbinare prima la telecamera efl
monitor.

Perché non trovo il pulsante di abbinamento?

Il pulsante di abbinamento & il pulsante di chiamata della telecamera, Premere a lungo il pulsante per 3
secondi e seguire passo passo le istruzioni del monitor,

Per accedere all'interfaccia di abbinamento del monitor, premere il pulsante Menu sullo schermo del
monitor e selezionare > Gestione telecamera,)

Cosa succede se lo schermo del monitor e bloccato e non funziona mentre si premono i pulsanti?
Premere il pulsante diripristino del monitor con uno spillo, quindi premere a lungo il pulsante di accensione
del monitor per riavviarlo

Perché |a telecamera o il monitor non riescono a identificare la scheda SD?
Verificare se la scheda SD e disponibile e se il formato & FAT32.

Perché non riesco a ricevere le notifiche con la mia app Maxi-Cosi Connected Home quando collego
la telecamera al monitor?

Assicurarsi che I'app sia in esecuzione sul telefono e che la relativa funzione di promemoria sia stata
abilitata. Verificare che la notifica dei messaggi e le autorizzazioni siano state abilitate sul cellulare

Perché il monitor non riesce a visualizzare il video dopo aver collegato la telecamera all'app?

Il monitor ha un tempo di interruzione di 2 minuti al ripristino della telecamera e si riavvia automaticamente
dopo 2 minuti. Se cio non avviene, provare ad abbinare nuovamente il monitor e la telecamera.
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SICUREZZA

1. Il prodotto contiene piccole parti, prestare attenzione
durante il disimballaggio e 'assemblaggio del prodotto.

2. cavirappresentano un potenziale rischio di strangolamento.
Tenere i cavilontano dalla portata dei bambini: 90 cm.

Attenzione

1. Le funzioni dei Sistemi di Accesso Wireless, inclusi le Reti
Locali Radio (WAS/RLAN), nella banda 5150-5350 MHz per
questo dispositivo sono [imitate esclusivamente all'uso in
ambientiinterniin tuttii Paesi dell'Unione Europea.

2. Le unita non devono essere esposte alla pmsg\a oall'umidita
3. Le unita non devono essere esposte a fonti dirette di calore
come radiatori, stufe o altri dispositivi che producono calore.

4. Il presente prodotto non e un giocattolo e deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenza
1. Verificare seil voltaggio indicato sull'adattatore corrisponde
al voltaggio locale prima di collegare il dispositivo.
2. Utilizzare esclusivamente I'adattatore fornito conil prodotto.
3. Non modificare o eliminare nessuna parte dell'adattatore o
del cavo. Questo potrebbe creare situazioni di pericolo.
4. Tenere il materiale di imballaggio (sacchetti in plastica,
cartoni, ecc.) lontano dalla portata dei bambini, poiché questi
non sono giocattoli
5. Non posizionare mai nessun oggetto sul baby monitor e non
[ugmu Non bloccare le aperture di ventilazione.
6. Per evitare scosse elettriche, non aprire il corpo del baby
monitor.
7.Non posizionare mai il baby monitor allinterno del letto o del
box del bambino.
8. Scollegare il cavo di alimentazione prima di pulire il prodotto.
ichiarazione di anformlta
onformita agli standard .
Maxi-Cosi con la presente dichiara che questo baby monitor e
conforme ai re%uism essenziali e ad altre disposizioni pertinenti
della Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet:www.maxi-cosi.fr

Parametro RF:
Banda di frequenza e potenza massimain uscita:
- 86! 2.2dBm ERP

z,

- 2412-2472MHz,18,53dBm

-5725~5850MHz,13.99dBm EIRP (=<25mW), condizioni SRD
éEéSOEZSD MHz, 18.63dBm EIRP (solo per uso interno UE/

)
-5250~5350 MHz, 15.06dBm EIRP (solo per usointerno
UE/SEE]

-5470~5725MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (50mmRadar) 2,45dBm EIRP

Campi elettromaﬁnetlu

Il presente baby monitor Maxi-Cosi & conforme a tutti gli
standard e le normative applicabiliin materia di esposizione ai
campi elettromagnetici
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Smaltimento ecologicamente comﬂpatlblle
Le vecchie apparecchiature elettriche non devono
essere smaltiteinsieme agli altririfiuti, ma vanno gestite
separatamente. Lo smaltimento presso il punto ditaccolta
comunale e gratuito Rer iprivati
mmmmm | possessore di vecchie apparecchiature elettriche hala
responsabilita di portarle a tali punti di raccolta o a punti
diraccolta simili, Con questo piccolo sforzo personale, contribuirete
ariciclare materie prime preziose e a trattare correttamente le
sostanze tossiche.

Avvertenza

1.Labatterianon & sostituibile. Non tentare di aprire, smontare o
riparare il prodotto,

2.In caso di malfunzionamento, visitaci su maxi-cosi.com per
chattare con nol

3,Non aprire il prodotto per eseguire riparazioni non autorizzate.
Cio potrebbe causare seri danni al dispositivo e invalidare la

aranzia.

i Per caricare la batteria, non utilizzare cavi diversi da quello

fornito al momento dell'acquisto del prodotto e rispettarele

correntie le tensioni consigliate.

5.Non gettare una batteria nel fuoco o in un forno caldo, né

frantumare o tagliare meccanicamente una batteria, che puo

provocare un'esplosione.

6. Non lasciare a batteriain un ambiente circostante a temperatura

estremamente elevata che puo provocare un'esplosione o la

fuoriuscita diliquidi o gas infiammabili

7.Non esporre la batteria a una pressione dell'aria estremamente

bassa che potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di

liquidi o gas infiammabili.

g ﬁ} consiglia di caricare completamente [unita genitore prima
elluso,

9.Se labatteria non viene utilizzata per un lungo periodo, il

Ert‘)‘qmo potrebbe scaricarsi e dovra essere ricaricato prima
elluso,

Disclaimer

Per proteggere i propri diritti legali, si prega di leggere le istruzioni,
le dichiarazioni di non responsabilita, gli avvisiimportanti e gli
elementi disicurezza forniti con questo prodotto prima di ufilizzare
il prodotto al fine di comprendere i dirittilegali,le resgonsabihté e
e precauzioni di sicurezza. In caso contrario, si potrebbero causare
dannialla proprieta, rischi per la sicurezza personale o incidenti,
Maxi-Cosisiriserva l diritto di aggiornare il presente documento.
Assicurarsi di utilizzare questo prodotto in conformita con le
istruzionie e istruzioni di sicurezza

Garanzia

Dorel Juvenile Group sostituira o riparera (a nostra discrezione) la
vostra Unita gratuitamente per 24 mesi dalla data di acquisto se
I'unita & difettosa nellalavorazione o neimateriali, se utllizzatoin
condizioni normali e in conformita conilnostro manuale utente.
Contattare ['Assistenza clienti entro 24 mesi dall'acquisto da un
rivenditore autorizzato.



Maxi-Cosi Connected home

1. Para comegar Transfira a aplicacdo Maxi-Cosi Connected Home pesquisando por Maxi-Cosi
Connected Home na loja de aplicacdes.

2. Configuragdo No seu dispositivo movel, siga as instrucdes passo a passo na aplicacdo Maxi-
Cosi Connected Home para configurar. Explore as caracteristicas e funcionalidades da aplicagdo
Maxi-Cosi Connected Home. Conetividade Wi-Fi: € necessaria uma ligacdo a Internet de 2.4GHz ou
5GHz com velocidade >2 Mbps disponivel para download/upload. Verifique a forca do sinal do seu
fornecedor de servicos de Internet. Para reduzir a interferéncia no sinal ou os ecos, evite colocar o
monitor ao lado de aparelhos elétricos grandes ou de superficies de metal ou de betdo espessas.

Descr

Nl
[=}]

es

Luz do estado

Microfone

Entrada do
cartdo SD

Reposicdo
Coluna
Chamar

Alimentacdo

* Luz vermelha acesa de forma permanente: a rede da cdmara tem problemas
* Luz vermelha a piscar: a espera daligacdo Wi-Fi (intermiténcia rapida)

* Luz azul acesa de forma permanente: cdmara a funcionar corretamente

* Luz azul a piscar: aligar (intermiténcia rapida)

Capta o som para o seu video

Suporta armazenamento local em cartdo SD no formato FAT 32 (Max. 512 GB)

Manter premido durante 5 segundos com o pino para repor a camara (se tiver modificado as
defini¢des, voltardo as definicdes de fabrica)

Conversacdo de duas vias
Receber a resposta depois de premir o botdo

CCSV(+)10% 5SVamml5A
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Descricdes

@)

USB-C

Luz de estado de
carregamento

Luz de estado de
utilizacdo

Microfone

Antena

Botdo de ligar/
desligar

Aumentar/diminuir

Menu

Direcdo

oK

Chamar

Voltar

Retorno

CCde5V/1A

Luz verde: a carregar
Sem Luz: carregamento completo

Luz amarela; 0 ecrd esta ligado
Sem luz: 0 ecrd esta desligado
LED vermelho a piscar lentamente: Atualizacdo

Capta 0 som para o seu video

Ajuste o angulo para obter melhores sinais

Prima durante 3 segundos para ligar e desligar o ecrd
Amplia aimagem 1X, 2X ou 4X

Na pagina inicial, toque para aceder a interface do menu;
Na pagina inicial, toque sem soltar para aceder as definicdes

Controla a direcdo da rotacdo; selecione os itens do menu
Confirmar
Faca uma chamada depois de premir o botdo

Pressione com um alfinete para repor o ecrd

Prima para voltar atrés
Na pégina inicial, toque sem soltar para parar a mdsica
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Emparelhamento da cdmara com o monitor

Ligue a cdmara e o monitor e estes se emparelhardo automaticamente. Se a ligacdo falhar, siga os
passos abaixo para efetuar o emparelhamento. O emparelhamento tem um raio de alcance limitado, por
conseguinte, certifique-se de que a distancia entre a cdmara e o monitor ndo é superior a 200 m.
Desligar o monitor e a cdmara:

1. Toque no botdo Menu no ecrd do monitor e selecione > Camara.

2.Selecione a Camara 1 oua Camara 2, consoante a que pretende desligar.

3. Selecione a Cdmara 1 ou a Camara 2, consoante a que pretende desligar.

Emparelhar o monitor e a camara:

1. Toque no botdo Menu no ecrd do monitor e selecione > Camara

2.Selecione a Cdmara 1 oua Camara 2, consoante a que pretende emparelhar.

3. Pressione e mantenha o botdo de emparelhamento da camera até que o LED pisque em azul.

4. Toque no botdo OK no ecrd do monitor para iniciar o emparelhamento

5. (Opcional) Para a cdmara 2, repita os passos 2 até ao 4.

Perguntas frequentes

Porque ndo consigo visualizar o monitor corretamente?
Verifique se o monitor estd ligado a cdmara. Se ndo estiver, emparelhe a cdmara com o monitor.

Porque ndo consigo encontrar o botdo de emparelhamento?

0 botdo de emparelhamento é o botdo de chamada da camara. Pressione o botdo durante 3 segundos e
siga as instruces passo a passo do monitor.

(Para aceder ao interface de emparelhamento do monitor, toque no botdo Menu no ecrd do monitor e
selecione > Gestdo da camara).

E se o ecrd do monitor estiver fixo e ndo funcionar enquanto toco nos botdes?
Pressione o botdo de reposicdo do manitor com um alfinete e, em seguida, pressione sem soltar o botdo de
alimentacdo do manitor para reinicia-lo.

Porque é que a cdmara ou o monitor ndo consegue reconhecer o cartdo SD?
Confirme se o cartdo SD esta disponivel e se o formato é FAT32.

Porque é que ndo recebo notificagdes na minha app Connected Home da Maxi-Cosi quando ligo a
camara ao monitor?

Confirme se a app estd em execucdo no telemdvel e que a fungdo de lembrete relevante foi ativada; a
notificagdo de mensagens e a confirmacdo de autorizagdo no sistema do telemével foram ativadas.

Porque é que o monitor ndo permlte ver videos depois de ligar a camara a app7

0 monitor demora 2 minutos a reiniciar e voltard a funcionar automaticamente apds 2 minutos. Se ndo
reiniciar, tente emparelhar o monitor e a cdmara novamente.
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SEGURANCA

1.0 produto contém peca: c’nequenas ter cuidado ao
desembalar e montar o produ

2. 0s cabos representam um potencial risco de
estrangulamento. Manter os cabos fora do alcance das
criangas: 90 cm.

Atencdo

1. As funcdes dos Sistemas de Acesso Sem Fios, incluindo as
Redes Locais Radio (WAS/RLAN), na banda 5150-5350 MHz
deste U\SDDS\U\/D estaorestritas apenas ao uso em interiores
em todos os paises da Unido Europeia

2. Asunidades ndo devem ser expostas a chuva ou humidade.
3. As unidades ndo devem ser expostas a fontes de calor
direto, como radiadores, fornos ou outros aparelhos que
produzam calor.

4, Este produto ndo é um brinquedo e deve ser mantido
afastado do alcance das criancas.

Adverténcia

1. Verificar se a tenséo indicada no adaptador corresponde a
tensdo da rede local antes de ligar o dispositivo.

2. Utilizar apenas o adaptador fornecido com o produto,

3. Ndo modificar nem cortar qualquer parte do adaptador ou do
seu cabo. Isto pode causar uma situacdo perigosa
4.Manter o material da embalagem (sacos de plastico, caixa,
etc) fora do alcance das criangas uma vez que ndo sao
brinquedos.

5. Nunca colocar objetos em cima do monitor de bebé e ndo o
cobrir. Ndo bloquear qualquer abertura de ventilado,

6 Para evitar choques elétricos, ndo abrir o corpo do monitor

7 Nuﬂ[a colocar o monitor de bebé dentro da cama ou do

%arque e bebé.
Remover o cabo de alimentagdo antes de limpar o produto

(E_) cflaracao de conformidade

onformidade com as normas

A Maxi-Cosi declara que este monitor de bebé esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes da Diretiva 2014/53/

EU. O texto integral da declaracdo de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:www.maxi-casi.fr

Pardmetro de RF:
ngda de fre%uen(\a eg:olenoa méxima de saida

- 2412- 247ZMHZ 18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP =<25mW), condicBes SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (apenas para uso em
interiores UE/EEE)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (apenas para uso em
interiores UE/EEE]

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2, 45dBm EIRP

Campos eletromagnéticos
O monitor de bebé Maxi-Cosi cumpre todas as normas
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eregulamentos aplicveis sobre a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Eliminacdo ecoldgica
Os aparelnos elétricos usados ndo devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico, devendo ser
eliminados separadamente. A eliminacao num ponto
e 0 7EC0ING COMUNItaTio através de pessoas privadas
¢ gratuita. O proprietdrio dos aparelhos usados é
responsavel por entregar os aparelnos nestes pontos de recolha
ouem pontos de recolna similares. Com este pequeno esforco
pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas valiosas
epara o tratamento de substancias toxicas.

Adverténcia

1. Abateria ndo é substituivel. N&o tente abrir, desmontar ou
reparar o produto,

2.Em caso de avaria, visite-nos em maxi-cosi.com para
conversar connosco.

3.Ndo abra o produto para realizar reparos nao autorizados. Isso
pode causar sérios danos ag dispositivo e anular sua garantia.
4.Para carregar a bateria, no utilize nenhum cabo diferente
do fornecidona compra do produto e respeite as correntes e
tensBes recomendadas.

5. Ndo jogue a bateria no fogo ou em forno quente, nem
esmague ou corte mecanicamente a bateria, pois isso pode
resultar em explosao.

6.Ndo deixe a bateria em um ambiente com temperatura
extremamente alta que possa resultar em explosao ou
vazamento de liquido ou gas inflamdvel.

7.Ndo exponha a bateria a uma pressao de ar extremamente
baixa que possa resultar em explosdo ou vazamento de liquido
ou gs inflamavel

8. Recomenda-se carregar totalmente a unidade dos pais
antes de usar.

9, Se a bateria ndo for usada por muito tempo, 0 produto pode
descarregar e precisara ser recarregado antes do uso.

Isen¢do de responsabilidade

Para proteger os seus direitos legals, leia as instrugdes,
isenctes de responsabilidade, avisos importantes e textos
de seguranca fornecidos com este produto antes de utilizar
este produto para compreender os seus direitos legais,
responsabilidade e precaucdes de seguranca. Caso contrério,
isso poderé resultar em danos na sua propriedade, em perigos
para a seguranca pessoal ou em acidentes. A Maxi-Cosi reserva-
se o direito de atualizar este documento. Certifique-se de que
utiliza este produto em conformidade com as instrugBes e as
indicacBes de seguranca.

Garantia

0 Dore\iuvem\e Group substituira ou reparara (conforme a sua
escolha) a sua unidade gratuitamente durante um periodo de 24
meses apds a data de compra caso a unidade apresente defeito
de fabrico ou nos materiais, quando utilizada em condictes
normais e em conformidade com o respetivo manual do
utilizador. Contacte o Servico de Apoio ao Cliente nos 24 meses
ap6s a compra num revendedor autorizado.



Maxi-Cosi Connected home

1. Komma igang Ladda ned appen Maxi-Cosi Connected Home genom att s6ka efter Maxi-Cosi
Connected Home i appbutiken.

2. Installation Folj de stegvisa anvisningarna pa din mobila enhet i appen Maxi-Cosi Connected
Home for att konfigurera monitorn. Utforska och Iar dig funktionerna i appen Maxi-Cosi
Connected Home. Wi-Fi-anslutning: Det kravs 2.4GHz eller 5GHz tradlost internet > 2 Mbit/sek.
tillganglig uppladdnings-/nedladdningshastighet. Kontrollera Wi-Fi-signalenens styrka via din
internetleverantor. Minska signalstorningar eller ekon genom att undvika att placera monitorn
nara storre elektriska apparater, stora metall- eller betongytor.

Beskrivningar

Statuslampa

Mikrofon
SD-kortplats
Aterstall
Hogtalare
Samtal

Strom

« Fastrott sken: kameranatverket ar onormalt

 Blinkande rott sken: invantar Wi-Fi-anslutning (snabbt blinkande)
 Fastblatt sken: kameran fungerar korrekt

« Blinkande blatt sken: ansluter (snabbt blinkande)

Registrerar ljud for videoinspelning

Stdder lokal SD-kortlagring i FAT 32-format (Max 512 GB)

Tryck och hallini 5 sekunder med ett stift for att aterstalla kameran (Om du har andrat
instaliningarna nollstalls de)

2-vagstal
Tryck pa knappen for att ta emot svaret

DC5V(+)10% SV amml5A
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Beskrivningar

uss-C DCSV/LA

Statuslampa for Gront ljus: Laddar
laddning Inget Gront: Fulladdad

Blatt ljus: Displayen ar pa

Statuslampa fr Inget ljus: Displayen ar av

anvéndning Ra6d lysdiod blinkar langsamt: Uppgradering

Mikrofon Fanga ljud for din video

Antenn Justera vinkeln for att fa battre signaler

Av-/pa-knapp Hallini 3 sekunder fér att sld pa och stanga av displayen

Zooma in/ut Zoomain bilden 1X, 2X eller 4X

Meny ﬁa hems!dan, tryck fc”J”ratt gaini meny‘graqssmttet;" :
a hemsidan, hall in for att komma till installningsgranssnittet

Riktning Kontrollera rotationsriktningarna; vali menyalternativen

0K Bekrafta

Ring upp Ring ett samtal efter att ha tryckt p& knappen

Aterstall Tryck med ett stift for att aterstalla displayen

Ater Tryck for att sakerhetskopiera;

Pa startsidan, hall in for att sluta spela musik
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Parkoppling av kamera och monitor

SIa pa kameran och monitorn sa ansluts de automatiskt. Om anslutningen misslyckas, folj stegen nedan for
att parkoppla. Parkopplingen har begransad rackvidd, sa se till att avstandet mellan kameran och monitorn
inte ar mer an 200 m.

Ta bort parkopplingen mellan monitorn och kameran:

1. Tryck pa Meny-knappen pa monitorskarmen och vélj > Kamera.

2. Valj den kamera som du vill koppla bort-Kamera 1 eller Kamera 2.

3. Hallin knappen for att ta bort parkopplingen.

Parkoppla monitorn och kameran:

1. Tryck pa Meny-knappen pa monitorskarmen och valj > Kamera.

2. Valj den kamera som du vill parkoppla - Kamera 1 eller Kamera 2.

3. Tryck och hall ned kamerans parkopplingsknapp tills LED-lampan blinkar blatt.

4. Tryck pa OK-knappen pa monitorskarmen for att starta parkopplingen.

5. (Alternativ) For kamera 2, upprepa steg 2-4.

Vanliga fragor

Visar inte monitorn férhandsgranskning korrekt?
Kontrolleraom monitorn dr ansluten till kameran. Om inte, parkoppla forst kameran och monitorn

Hittar du inte parkopplingsknappen?

Parkopplingsknappen ar kamerans ringknapp. Hall in knappen i 3 sekunder och f6lj monitorns instruktioner,
(For att gainimonitorns parkopplingsgranssnitt, tryck pa Meny-knappen pa monitorskarmen och valj >
Kamerahantering.)

Vad hdnder om monitorskdrmen har fastnat och inget hander ndr du trycker pa nagon av
knapparna?

Tryck pa aterstallningsknappen pa din monitor med stiftet. Hall sedan in strombrytaren pa din monitor for
attstartaomden

Varfor kan inte kameran eller monitorn identifiera SD-kortet?
Bekrafta att SD-kortet ar tillgangligt och formatet &r FAT32

Varfor far jag inte aviseringarna med min Maxi-Cosi Connected Home-app ndr jag ansluter kameran
till monitorn?

Bekrafta att appen har varit igang pa telefonen och att relevant paminnelsefunktion har 6ppnats;
Meddelandeavisering och behorighetsbekraftelse i mobiltelefonsystemet har 6ppnats.

Varfor kan monitorn inte visa video efter att kameran har anslutits till appen?

Monitorn har en avbrottstid pa 2 minuter nar kameran aterstalls, och aterupptas automatiskt efter 2
minuter. Om den inte aterstalls, forsok att parkoppla monitorn och kameran pa nytt.
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SAKERHET

1. Produkten innehdller sma delar, sa var forsiktig nar du packar upp
ochmonterar produkten.

2. Sladdar utgor en potentiell strypningsrisk. Hall sladdar utom
rackhall for barn: 90 cm.

Forsiktighet

1 Funknuﬂema for Wireless Access Systems, inklusive Radio Local

Area Networks (WAS/RLAN), inom frekvensomréadet 5150-5350
MHz fér denna enhet & begrénsade till endast inomhusanvéndning
i alla EU-lander,

2. Enheterna far inte utsattas for regn eller fukt,

3. Enheterna far inte utsattas for direkta varmekallor, t.ex.
element, ugnar eller andra varmealstrande apparater.

;l. Den hér produkten &r inte en leksak och ska héllas utom rackhall
or barn

Varnin

1. Kontrollera om spanningen som anges pa adaptern motsvarar
den lokala

natspanningen innan du ansluter apparaten.

2. Anvénd endast den adapter som medfljer produkten.

3. Andrainte eller skér av nagon del av adaptern eller dess sladd.
Det kan leda till en farlig situation

4. Forvara forpackningsmaterial (plastpasar, papp osv.) utom
rackhall for barn,

eftersom dessa inte ar leksaker.

5. Lagg aldrig négot foremal ovanpa babymonitorn och tack inte
over den. Blockera inte ventilationsoppningarna

6. For att forhindra elektriska stdtar, 6ppna inte babymonitorns
huvuddel

7. Lagg aldrig babymonitorn i barnets sang eller lekhage.

8. Avlagsna stromsladden innan du rengdr produkten,

Forsdkran om dverensstammelse

Efterlevnad av standarder

Maxi-Cosi forklarar harmed att denna babymonitor uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser | direktivet
2014/53/€U. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
dverensstammelse finns pa foljande webbadresswww.maxi-cosi.fr

RF-parameter:

Frekvensband och maximal uteffekt:

-B868MHz, 2.2dBm ERP.

- 2412-2472MHz,18,53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25m), SRD-villkor
éa}gé]éSZSD MHz,18.63dBm EIRP (endast for inomhusbruk

- 525025350 MHz,1.06d8m EIRP (endast for inomhusbruk
EU/EES]

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (50mmRadar) 2,45d8m EIRP

Elektromagnetiska falt
Denna Maxi-Cos babymonitor foljer alla tillémpliga normer ach
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foreskrifter gallande exponering for elektromagnetiska falt
Miljévanlig avfallshantering
Gamla elektriska apparater farinte kastas tillsammans
med resavfall, utan maste tas om hand separat. Det dr
gratis for privatpersoner att s\anga sadana apparater
pakommunala dtervinningsstationer. Agaren av gamla
W oparater ansvarar for att tamed apparatera tillen
tervinningsstation eller ettliknande insamlingsstalle. Genom

dennalilla personliga insats kan du bidra till att vérdefulla
ramaterial dtervinns och giftiga dmnen behandlas

Varning

1.Batteriet r inte utbytbart. Forsok inte 6ppna, demontera eller
reparera produkten.

2.1handelse av ett fel, besdk oss pa maxi-cosi.com for att chatta
megd 0ss dar.

3.0ppna inte produkten for att utfora otillatna reparationer, Detta
kan orsaka allvarlig skada pa enheten och gora din garanti ogiltig

4. Forattladda batteriet, anvand ingen annan kabel dn

den som medfdljde nar du kdpte produkten, och respektera
rekommenderade strémmar och spanningar.

5.Slang inte ett batteriield eller en het ugn, eller mekaniskt
krossning eller skarning av ett batteri, som kan resulteraien
explosion.

6.Lamna nte ett batterii en omgivning med extremt hog
temperatur somkan resulterai en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas

7. Utsattinte batteriet for extremt Iagt lufttryck som kan resultera
ienexplosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.
8.Detrekommenderas attladda forldraenheten helt fére
anvandning.

9.0m batterietinte anvands under en langre tid kan produkten
laddas ur, och det kommer att behdva laddas upp innan anvandning,

Ansvarsfriskrivnin

For att skydda dina lagliga rattigheter, las instruktionen,
friskrivningsklausulerna, det viktigameddelandet ach
sakerhetspunkterna som medfdljer denna produkt innan du
anvander den for att forsta dina juridiska rattigheter, skyldigheter
och sakerhetsforeskrifterna, Annars kan det ge upphov till
materiella skador, personliga sakerhetsrisker eller olyckor,
Maxi-Cosi forbehdller sig ratten att uppdatera detta dokument
Denna produkt maste anvandas i enlighet med instruktionerna och
sakerhetsanvisningarna

Garanti

Dorel Juvenile Group kommer att ersatta eller reparera (enligt vart
val) din enhet kostnadsfritt fran 24 manader fran inkpsdatumet
omenheten &r defekt i utforande eller material, vid anvandning
under normala forhallanden och i enlighet med var bruksanvisning
Kontakta kundtjanst inom 24 manader efter kopet franen
auktoriserad aterforsaljare



Maxi-Cosi Connected home

1. Komme i gang Download Maxi-Cosi Connected Home app ved at sgge efter Maxi-Cosi
Connected Home i app store.

2. Opsatning P& din mobile enhed skal du falge trin-for-trin instruktionerne i Maxi-Cosi
Connected Home app for opsatning. Udforsk egenskaberne og funktionaliteten i Maxi-Cosi
Connected Home appen. Wi-Fi-tilslutning: En 2.4GHz eller SGHz tradlgs internet med > 2 Mbps
tilgaengelig download/upload hastighed er pakraevet. Tjek styrken af Wi-Fi-signalet fra din
internetudbyder. For at reducetre signalinterferens eller ekkoer, skal man undga at placere
monitoren naer starre elektriske apparater, store metal- eller betonoverflader.

Bekrivelser

Statuslys * Fast rgdt lys: Kameranetvaerket er unormalt.
« Blinkende radt lys: Afventer Wi-Fi-forbindelse (hurtigt blinkende)
« Fast blat lys: Kamera karer korrekt
« Blinkende blat lys: Forbindelse i gang (hurtigt blinkende)

Mikrofon Opfanger lyd til din video

SD kortslot Understatter lokal SD-kortlagring i FAT 32-format (Maks. 512 GB)

Nulstil Tryk og hold nede i 5 sekunder med en nal for at nulstille kameraet (hvis du har
modificerede indstillinger, vil de vende tilbage til fabriksstandarden)

Hgjtaler 2-vejs snakken

Opkald Modtag svar efter at have trykket pd knappen

Stram DCSV(+)10% SVmmm1,5A
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Beskrivelser

USB-C

Statuslys for
opladning

Statuslys for brug

Mikrofon
Antenne
Taend/sluk knap
Zoom ind/ud
Menu

Retning

OK

Opkald

Nulstil

Tilbage

DC5V/1A

Grent lys: Opladning
Intet lys: Fuldt opladet

Blat lys: Displayet er taendt
Intet lys: Displayet er slukket
Redt lys blinker langsomt: Opgradering

Optag lyd til din video
Juster vinklen for at f& bedre signaler

Tryk nedi 3 sekunder for at teende og slukke for displayet

Zoom billedetind 1X, 2X eller 4X

Tryk pd startsiden for at abne menugraensefladen;
Tryk i lang tid pa startsiden for at ga ind i indstillingsgraensefladen

Styr rotationsretningerne, veelg menupunkterne
Bekreeft
Foretag et opkald efter at have trykket pa knappen

Tryk med knappenal for at nulstille displayet

Tryk for at sikkerhedskopiere
Tryk ned pa startsiden for at stoppe afspilning af musik
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Parring af kamera og skarm

Teend for kameraet og skeermen, sa forbindes de automatisk. Hvis forbindelsen mislykkes, skal du folge
nedenstaende trin for at parre. Parringen er afstandsbegraenset, sa sgrg for, at afstanden mellem
kameraet og skaermen ikke er mere end 200 m

Friger parringen mellem monitoren og kameraet:

1. Tryk pa knappen Menu pa monitorskaermen, og veelg > Kamera.

2. Veelg Kamera 1 eller Kamera 2, som du skal fierne.

3. Tryk Izenge pa OK-knappen for at ophasve parringen.

Par skaermen og kameraet:

1. Tryk pa knappen Menu pa monitorskarmen, og veelg > Kamera.

2. Veelg Kamera 1 eller Kamera 2, som du skal parre.

3. Hold kameraens paringsknap nede, indtil LEDen blinker blat.

4. Tryk pa OK-knappen pa skaermen for at starte parringen.

5. (Valgfrit) For kamera 2 skal du gentage trin 2 ~ trin 4.

Ofte stillede spgrgsmal

Skarmen kan ikke forhandsvises korrekt?
Kontrollér, om skaermen er tilsluttet kameraet. Hvis ikke, skal du ferst parre kameraet og skaermen

Jeg kan ikke finde parringsknappen?
Parringsknappen er opkaldsknappen pa kameraet. Tryk lzenge pa knappen i 3 sekunder, og falg
trinvejledningen pa skaermen.

(For at g& ind i skaermens parringsgraenseflade skal du trykke pa Menu-knappen pa skaermen og vaelge >
Kamerastyring.)

Hvad hvis skarmen sidder fast, og den ikke virker, mens man trykker pa knapperne?
Tryk pa nulstillingsknappen pa din skaerm med stiften, og tryk derefter laenge pa teend/sluk-knappen pa
skarmen for at genstarte den

Hvorfor kan kameraet eller skaarmen ikke identificere SD-kortet?
Kontrollér, om SD-kortet er normalt tilgeengeligt, og formatet er FAT32.

Hvorfor kan jeg ikke fa meddelelserne med min Maxi-Cosi Connected Home-app, nar jeg tilslutter
kameraet til skeermen?

Kontrollér, at appen har kert pa telefonen, og den relevante pamindelsesfunktion er blevet dbnet, samt at
meddelelsesnotifikation og autorisationsbekraftelse i mobiltelefonsystemet er blevet dbnet,

Hvorfor kan skaermen ikke vise video, efter at kameraet er tilsluttet appen?

Skaermen har en afbrydelsestid pa 2 minutter, nar kameraet nulstilles, og den genoptages automatisk
efter 2 minutter. Hvis det ikke genoprettes, skal du prgve at parre skaermen og kameraet igen.
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SIKKERHED

1. Produktet indeholder sma dele, vaer forsigtig ved udpakning
og samling af produktet,

2. Ledninger udger en stranguleringsfare. Hold ledninger
udenfor barns reekkevidde: 90 cm,

Forsigtig

1. Funktionerne i Wireless Access Systems, herunder Radio Local
Area Networks (WAS/RLAN), i frekvensomréadet 5150-5350
MHz for denne enhed er begraenset til indenders brug i alle
EU-lande.

2. Enhederne md ikke udszettes for regn eller fugtighed.

3. Enhederne ma ikke udszttes for direkte varmekilder sasom
radiatorer, komfurer eller andre apparater, der frembringer varme.
;1. Dette produkt er ikke et legetgj og bar opbvares utilgaengeligt
or barn

Advarsel

1. Tjek, om netspaendingen angivet pa adapteren svarer til den
lokale netspanding, inden du tilslutter anordningen.

2. Anvend kun den adapter, der medfglger produktet.

3. Lad veere at modificere eller afskaere nogen del af adapteren
eller dens ledning. Dette kan medfare en farlig situation.

4. Opbevar emballagen (plastikposer, pap, etc,) utilgeengeligt for
barn, da det ikke er legetg;

5. Anbring aldrig nogen genstande oven pa babymonitoren og
daek den ke til. Blokér ikke nogen ventilationsabninger.

6. For at forhindre elektrisk sted ma man ikke dbne
babymonitorens hus.

7. Anbring aldrig babymonitoren i spaedbarnets seng eller
kravlegard

8. Fjern el-ledningen inden produktet renggres.

Erklaering om overensstemmelse
Erioverensstemmelse med standarder
Maxi-Cosi erkleerer hermed, at denne babymonitor er

i ovrensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante forudszetninger i Direktiv 2014/53/EU, EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes p&
folgende internetadresse:www.maxi-cosi.fr

RF-parameter;

Frekvensband oBg maksimal udgangseffekt:

-868MHz, 2.2dBm ERP.

- 2412-2472MHz,18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.93dBm EIRP (=<25mW), SRD-betingelser
@}E&SZSO MHz, 18.63dBm EIRP (kun tilindendars brug

)
-5250~5350 MHz, 13.06dBm EIRP (kun til indenders brug
EU/EDS)

-5470~5725 MHz,18.30d8m EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagnetiske felter
Denne Maxi-Cosi babymonitor er i overensstemmelse med alle
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geeldende standarder og regler med hensyn til eksponering for
elktromagnetiske felter.

Miljavenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat.
Bortskaffelse pa det kommunale
— opsamlingspunkt er gratis for privatpersoner. Ejeren af
gamle apparater er ansvarlig for at bringe apparaterne
til disse opsamlingspunkter eller til lignende opsamlingspunkter.
Med denne smule personlige indsats kan du medvirke il at
genbruge ramaterialer og behandlingen af giftige substanser.

Advarsel

1. Batteriet kan kke udskiftes. Forsgg ikke at dbne, adskille eller
reparere produktet.

2.11ilfeelde af en fejl, beseg os pa maxi-cosi.com for at chatte
med os der.

3. Abn ikke produktet for at udfare uautoriserede reparationer.
Dette kan forarsage alvorlig skade pa enheden og ugyldiggare
din garanti,

4. For at oplade batteriet ma du ikke bruge andre kabler end
det, der blev leveret, da du kabte produktet, og respektere de
anbefalede strgmme og spaendinger.

5.Smid ikke et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk
knusning eller skeering af et batteri, som kan resultere i en
eksplosion,

6. Efterlad ikke et batteri i omgivelser med ekstrem hgj
temperatur, der kan resultere i en eksplosion eller lekage af
braendbar vaeske eller gas.

7.Udsaet ikke batteriet for ekstremt lavt lufttryk, der kan
resultere i en eksplosion eller Iekage af braendbar vaeske

eller gas.

8.Det anbefales at oplade foreaeldreenheden helt far brug,

9. Huis batteriet ikke bruges i lzzngere tid, kan produktet aflades,
og det skal genoplades far brug

Ansvarsfraskrivelse

For at beskytte dine juridiske rettigheder skal dulese
instruktionerne, ansvarsfraskrivelser, vigtige bemaerkninger

og sikkerhedspunkter, der fglger med dette produkt inden
anvendelsen af dette produkt for at forsta dine juridiske
rettigheder, ansvar og sikkerhedsforanstaltninger. Ellers kan

det medfare skade pa dine ting, personlig fare eller uheld.
Maxi-Cosi forbeholder sig ret il at opdatere dette dokument
Sarg for at betjene dette produkt i henhold tilinstruktionerne og
sikkerhedsinstruktionerne,

Garantu

Dorel Juvenile Group vil udskifte eller reparere (efter dit valg) din
enhed gratis fra 24 maneder fra kebsdatoen, hvis enheden er
defekt i forarbejdning eller materialer, ved brug under normale
forhold ogi henhold til ver brugervejledning. Kontakt Consumer
Care inden for 24 maneder efter kgb hos en autoriseret
detailhandler.



Maxi-Cosi Connected home

1. Aloitus Etdlataa Maxi-Cosi Connected Home -itkuhalyttimen sovelluksen etalataus Maxi-Cosi
Connected Home sovelluskaupasta kdsin.

2. Asennus Tee asennus mobiiilaitteeseesi noudattaen ohjeita, joissa selitetadn vaihe

vaiheelta Baby Monitor -itkuhalyttimen asennussovellus. Perendy Maxi-Cosi Connected Home
-itkuhalytinsovelluksen ominaisuuksiin ja toiminnallisuuteen. Wi-Fi-liitettavyys: 2.4GHz tai 5GHz
langaton internet yli 2Mbps:li4, jolla voidaan saavuttaa vaaditut siirtonopeudet kumpaankin
suuntaan. Tarkista Wi-Fi-signaalin voimakkuus internet-palveluntarjoajaltasi. Signaalihairion
ja-kaiun vahentdmiseksi valta hdlyttimen asettamista tarkeimpien sahkoélaitteiden, suurten
metalli- tai betonipintojen laheisyyteen.

Kuvaukset
Tilavalo  Kiinted punainen valo paalla: kameraverkko on epanormaali
 \Vilkkuva punainen valo: odottaa Wi-Fi-yhteytta (nopea vilkkuminen)
 Kiinted sininen valo paalla: kamera toimii oikein
 Vilkkuva sininen valo: yhdistaa talla hetkella (nopea vilkkuminen)
Mikrofoni Sieppaa danen videollesi

SD-korttipaikka

Resetointi

Kaiutin

Soitto

Teho

Tukee paikallista FAT 32 -muotoista SD-korttitalletusta (Enintdaan 512 GB)

Paina ja pida painettuna 5 sekunnin ajan resetoidaksesi kameran (jos asetukset ovat
muuttuneet, ne palautuvat oletusarvoisiin tehdasasetuksiin)

2-way talk
Vastaanota vastaus painettuasi painiketta

DCSV (+)10% 5VEme15A
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Kuvaukset

Mikro-
usB

Latauksen tilan
merkkivalo

Kayton tilan
merkkivalo

Mikrofoni
Antenni
Virtapainike
Lahenna/loitonna
Valikko

Suunta

oK

Puhelu

Nollaa

Takaisin

DC5V/1A

Vihred valo: Ladataan
Eivalo: Taysin ladattu

Sininen valo: Naytto on paalla
Eivaloa: Naytto on pois paalta
Punainen LED vilkkuu hitaasti: Pdivitd

Tallenna videosi
Saat paremman signaalin sagtamalld kulmaa

Kytke ndyttd paalle ja pois paalta painamalla 3 sekuntia

Suurenna kuvaa 1X, 2X tai 4X

Siirry valikkoon painamalla kotisivulla;
Siirry asetuksiin pitamalla painettuna kotivisulla

Hallitse py6rimissuuntaa; valitse valikkokohteita
Vahvista
Soita puhelu painikkeen painamisen jalkeen

Nollaa naytto painamalla neulalla

Varmuuskopioi painamalla
Toista musiikkia pitamalla painettuna kotisivulla
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Kameran ja monitorin pariliittaminen

Kytke kamera ja monitori padlle, niin ne muodostavat yhteyden automaattisesti. Jos yhteyden muodostus
epaonnistuu, noudata alla olevia pariliitosohjeita. Etdisyys vaikuttaa pariliitokseen, joten varmista, ettd
kameran ja monitorin etdisyys on enintdan 200 m

Monitorin ja kameran pariliitoksen peruuttaminen:

1. Paina monitorin ndytolla Valikko-painiketta ja valitse Kamera.

2. Valitse Kamera 1 tai Kamera 2, jonka pariliitoksen haluat peruuttaa,

3. Peruuta pariliitos pitdamalld OK painettuna.

Monitorin ja kameran pariliittdminen:

1.Paina monitorin ndytdlld Valikko-painiketta ja valitse Kamera

2. Valitse Kamera 1 tai Kamera 2, jonka haluat pariliittad.

3. Pidd kameran pariliitospainiketta painettuna, kunnes LED-valo vilkkuu sinisend

4. Aloita pariliittdminen painamalla monitorin naytn OK-painiketta

5. (Valinnainen) Toista Kamera 2:n kohdalla vaiheet 2-4.

UKK

Miksi monitorin esikatselu ei toimi kunnolla?
Tarkista, ettd monitorin ja kameran valilld on yhteys. Jos yhteytta ei ole, pariliitd kamera ja monitori

Etko 16yda pariliitospainiketta?

Parilitospainike on kameran puhelupainike. Pidd painiketta painettuna 3 sekuntia ja noudata monitorilla
nakyvid ohjeita.

(Siirry monitorin pariliitosvalikkoon painamalla monitorin naytolla Valikko-painiketta ja valitsemalla
Kameran hallinta.)

Mitd jos monitorin ndytto jadtyy eikd painikkeiden painaminen auta?
Paina monitorin nollauspainiketta neulalla ja nollaa monitori pitdmalld sen virtapainiketta painettuna

Miksi kamera tai monitori ei tunnista SD-korttia?
Vahvista, onko SD-kortti normaalisti kdytettavissd ja onko sen muoto FAT32.

Miksi en saa Maxi-Cosi Connected Home -sovelluksen ilmoituksia, kun yhdistdn kameran
monitoriin?

Vahvista, etta sovellus on kdynnissd, ettd asianmukainen muistutustoiminto on aukija ettd
mobiilijarjestelman viesti-ilmoitukset ja valtuutusvahvistukset ovat auki.

Miksi monitori ei ndytd videota sen jalkeen, kun kamera on yhdistetty sovellukseen?

Monitorissa on kameran nollaamisen jalkeen 2 minuutin keskeytysaika. Sen toiminta jatkuu
automaattisesti 2 minuutin kuluttua. Jos se ei palaudu, pariliita kamera ja monitori uudelleen
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TURVALLISUUS

1. Tuote sisaltaa pienosia, joten ole varovainen pakkausta
avatessasi ja tuotetta kootessasi

2. Johtoihin liittyy potentiaalinen kuristumisen vaaraa. Pida
johdat lasten ulottumattomissa: 90 cm

Huomio

1. Taman\ameen Wireless Access Systems -jarjestelmien,
mukaan lukien Radio Local Area Networks ( RLAN),
toiminnot taajuusalueella 5150-5350 MHz on rajoitettu
vain sisakaytt66n kaikissa EU-maissa.

2. Laitteen osia ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle.
3. Laitteen osia ei saa altistaa suorille liammonlahteille,
kuten lampopatterit, uunit tai muuta laitteet, jotka
tuottavat kuumuutta

4, Tama tuote eiole lelu, ja se on pidettava lasten
ulottumattomissa

Varoitus

1. Tarkista, vastaako sovittimen paalld imoitettu jdnnite
a\kalhsenjakeluverkon annitettd, ennen kuin kytket
aitteen

2. Kdytd vain tuotteen mukana toimitettua sovitinta

3. Ald muuta tai katkaise mitddn sovittimen tai sen johdon
0saa. Se voisi aiheuttaa vaarallisen tilanteen

4. Pida pakkausmateriaali (muovipussit, pahvit jne.) lasten
ulottumattomissa,

koska ne eivat ole leluja

5. Ald koskaan aseta mitaan esinettd itkuhalyttimen paalle,

aldka peitd sita. Ald sulje tuuletusaukkoa

6. Sahkaiskun valttamiseksi ala avaa itkuhdlyttimen
runkoa.

7. Ald koskaan aseta itkuhalytintd vauvan vuoteen tai
leikkikehan sisapuolelle.

8. Irrota sahkojohto, ennen kuin puhdistat tuotteen

Vaat]mustEnmukalsuu5|lm0|tus
Normien mu

Maxi-Cosi vakuuttaa taten, ettd tdma itkuhdlytin
on direktiivin 2014/53/EU sisaltamien olennaisten
vaanmustenda muiden asiaan liittyvien sdannosten
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:www.maxi-cosi.fr

Radiotaajuusparameteri:
Taaéuuska\sta ja suurm lahtoteho:

2.2dBm ERP
- 2412-2472MHz,18.53dBm
-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD-ehdot
- 5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (vain sisakayttdon
EU/ETA)
-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (vain sisakayttoén

EU/ETA)
-5470~5725 MHz,18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagneettiset kentat
Tama Maxi-Cosi-itkuhalytin on kaikkien
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elektromagneettisiin kenttiin sovellettavien normien ja
saantojen mukainen.

Ympadristoystdvallinen hdvittdminen
Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessd
jdannosjatteen kanssa, vaan ne on havitettava
erikseen. Kunnallisessa kerdyspisteessa
vksityishenkiloiden

mmmm Valitykselld tapahtuva havittaminen on maksutonta.
Sahkolaitteiden omistaja on vastuussa laitteiden
toimituksesta naihin kerdyspisteisiin tai vastaavanlaisiin
kerayspisteisiin. Talla pienella henkilokohtaisella panoksella
myatavaikutat arvokkaiden raaka-aineiden kierratykseen ja
myrkyllisten aineiden késittelyyn.

Varoitus

1. Akkua eivoi vaihtaa. Ald yritd avata, purkaa tai korjata
tuotetta.

2.Josilmenee toimintahairid, k&y osoitteessa maxi-cosi.com
keskustellaksesi kanssamme siella.

3.Ald avaa tuotetta luvattoman korjauksen suorittamiseksi.
Tama voi vahingoittaa laitetta vakavasn jamitatoida takuun.
4. Ald kdyta akun lataamiseen muuta kaapelia kuin sitd, joka
toimitettiin tuotteen ostohetkelld, ja noudata suoswtehuja
virfojaja jannitteitd

5. Ald heité akkua tuleen tai kuumaan uuniin tai purista tai
leikkaa akkua mekaanisesti, silld se voi aiheuttaa rajahdyksen.
6. Al jatd akkua erittain korkeaan ldmpotilaan, joka voi
aiheuttaa réjahdyksen tai syttyvan nesteen tai kaasun
vuptamisen,

7.Ald altista akkua erittdin alhaiselle iimanpaineelle, joka
voi a\heultaa rajahdyksen tai syttyvan nesteen taikaasun
vuotam

8.0n suoswte\ravaa ladata vanhemman yksikko tayteen
ennen kayttod,

9. Jos akkua ei kayteta pitkdan aikaan, tuote saattaa
purkautua, ja se on ladattava ennen kayttoa

Vastuuvapauslauseke

Turvataksesi lailliset oikeutesi lue tdmdn tuotteen mukana
toimitetut ohjeet, vastuuvapauslausekkeet, tdrkeat
huomautukset ja turvallisuuteen liittyvat seikat ennen
fuotteen kdyttoa, jotta ymmartaisit lailliset oikeutesi
javelvollisuutesi sekd varotoimet, johin sinun tulee

ryhtya Muuten sinulle voi aiheutUa omaisuusvahinkoja,
henkilGturvallisuuteen liittyvid vaarmala\lapalurm\a Maxi-
Cosivaraa itselleen oikeuden tdman asiakirjan paivittamiseen
Varmista, ettd kaytat tata tuotetta IurvaH\suus jamuiden
ohjeiden mukaisesti.

Takuu

Dorel Juvenile -ryhma vaihtaa tai korjaa (valintamme mukaan)
laitteesi maksutta 24 kuukauden ajan ostopaiv alkae

jos laiteessa on rakennus- tai materiaalivikoja, t: loin kun
sitd on kdytetty tavanomaisissa olosuhteissajakayttajan
kasikirjamme mukaisesti. Ota yhteys kuluttajavalvontaan 24
kuukauden sisalld siité paivasta lukien, jO”OIH tuote on ostettu
hyvaksytylta jdlleenmyyjaltd




Maxi-Cosi Connected home

1. Komme i gang Last ned Maxi-Cosi Connected Home-appen ved a sgke etter Maxi-Cosi
Connected Home i app store.

2. Oppsett Pa den mobile enheten din, falg den trinnvise veiledningen i Maxi-Cosi Connected
Home-appen for oppsett. Sjekk ut funksjonene og funksjonaliteten i Maxi-Cosi Connected
Home-appen. Wi-Fi-tilkobling: En 2.4GHz eller 5SGHz tradlgs internettilkobling med > 2 Mbps
tilgjengelig nedlastings-/opplastingshastighet er ngdvendig. Kontroller styrken til Wi-Fi-signalet
frainternettleverandgren din. For & redusere signalforstyrrelser eller gjenklang, unnga a plassere
apparatetinarheten av starre elektriske apparater, store metall- eller murflater.

Beskrivelse =

Statuslys *Radt lys fast pa: kameranettverket er unormalt
« Blinkende radt lys: venter pa Wi-Fi-tilkabling (rask blinking)
* Blatt lys fast pa: kameraet fungerer som det skal
« Blinkende blatt lys: er i ferd med & koble til (rask blinking)

Mikrofon Innhenter lyd til videobildene dine

SD-kortspor Statter lokal SD-kortlagring i FAT 32-format (Maks. 512 GB)

Trykk og hold inne i 5 sekunder med en stift for & tilbakestille kameraet (Hvis du har endret

Tilbakestilling painnstilinger vil disse g tilbake til fabrikkinnstillinger)
Hoyttaler 2-veis kommunikasjon

Ringefunksjon Fa svar etter at du har trykket pd knappen

Strgm DC5V(£)10% 5Vamal5A

Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 57



Beskrivelser h

1-Antenne 5-Zoom inn-knapp 8- Pa/av-knapp

2 - LCD-skjerm 6 - Menyknapp / OK-knapp 9 - USB-C-port

3 - Mikrofon 7 - To-veis kommunikasjon / 10 - Hoyttaler

4 - Status-LED Tilbake-knapp 11 - Brakett/ Festebrakett
Micro-
USB DCSV/1A

Blatt lys: Skjermen er pa
Statuslys for bruk  Ikke noe lys: Skjermen er av
Red LED blinker sakte: Oppgradering

Antenne Juster vinkelen for a f& bedre signaler

Zoom inn/ut Zoom bildetinn 1X, 2X eller 4X

Retning Kontroller rotasjonsretningene, velg menyelementene

Anrop Gjor et anrop etter & ha trykket pa knappen

Trykk for & sikkerhetskopiere

Tilbake Pé startsiden, trykk lenge for & stoppe musikkavspillingen
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Sammenkobling av kamera og skjerm

SIa pa kameraet og skjermen, og de kobles sammen automatisk. Hvis tilkoblingen mislykkes, fglg trinnene
nedenfor for 8 sammenkoble. Sammenkoblingen er begrenset av avstand, sa serg for at avstanden mellom
kameraet og skjermen ikke er mer enn 200 m.

Koble fra skjermen og kameraet:

1. Trykk pa Meny-knappen pa LCD-skjermen, og velg > Kamera.

2. Velg Kamera 1 eller Kamera 2 som du gnsker a koble fra.

3. Trykk lenge pa OK-knappen for & oppheve sammenkoblingen.

Sammenkobling av skjermen og kameraet:

1. Trykk pa Meny-knappen pa LCD-skjermen, og velg > Kamera,

2.VelgKamera 1 eller Kamera 2 som du gnsker & koble til.

3. Trykk og hold nede kameraets sammenkoblingsknapp til LED-lampen blinker blatt.

4. Trykk OK-knappen pa skjermen for & starte sammenkablingen.

5. (Valgfritt) For kamera 2, gjenta trinn 2 til trinn 4.

Vanlige spersmal

Sp: Hvorfor forhandsvises ikke skjermen riktig?
Sjekk om skjermen er koblet til kameraet. Hvis ikke, koble sammen kameraet og skjermen farst.

Finner du ikke sammenkoblingsknappen?

Sammenkoblingsknappen er anropsknappen tilkameraet. Trykk og hold knappen inne i 3 sekunder, og falg
trinninstruksjonene pa skjermen.

(For & gdinni sammenkoblingsgrensesnittet til skjermen, trykk pa Meny-knappen pa skjermen og velg >
Kamerabehandling.)

Hva om skjermen er last og den ikke fungerer mens du trykker pa noen knapper?
Trykk pa tilbakestillingsknappen pa skjermen med nalen, og trykk deretter lenge pa stremknappen pa
skjermen for & starte den pa nytt.

Hvorfor kan ikke kameraet eller skjermen identifisere SD-kortet?
Bekreft om SD-kortet er av vanlig type og at formatet er FAT32

Hvorfor kan jeg ikke f& varslene med Maxi-Cosi Connected Home-appen nar jeg kobler kameraet til
skjermen?

Bekreft at appen kjgrer pa telefonen og at den aktuelle paminnelsesfunksjonen har blitt dpnet.
Meldingsvarsling og autorisasjonsbekreftelse i mobiltelefonsystemet er dpnet

Hvorfor kan ikke skjermen vise video etter at kameraet er koblet til appen?

Skjermen har en avbruddstid pa 2 minutter nar kameraet tilbakestilles, og den starter automatisk etter 2
minutter, Hvis tilkoblingen ikke gjenopprettes, prav & koble sammen skjermen og kameraet pa nytt.
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SIKKERHET

1. Produktet inneholder sma deler. \iaer forsiktig ved
utpakking og montering av produktet.

2. Ledninger utgjer en potensiell kvelningsfare. Hold
ledninger ute av barns rekkevidde: 90 cm.

Forsiktig

1. Funksjonene til Wireless Access Systems, inkludert Radio
Local Area Networks (WAS/RLAN), innenfor frekvensomradet
5150-5350 MHz for denne enheten er begrenset tilkun
innendars bruk i alle EU-land,

2. Enhetene skal ikke utsettes for regn eller fuktighet.

3. Enhetene skal ikke utsettes for direkte varmekilder som
radiatorer, ovner eller andre apparater som produserer varme.
4. Dette produktet er ikke et leketay og ber holdes utenfor
barns rekkevidde.

Advarsel

1. Kontroller om spenningen som er indikert pa adapteren
tilsvarer det lokale stramnettets

spenning fer du kobler til apparatet.

2.Bare bruk adapteren som leveres med produktet.

3. ke endre eller kutt av noen del av adapteren eller
ledningen. Dette kan fordrsake en farlig situasjon.

4. Sgrg for at emballasjematerialet (plastposer, papp osv.) er
utenfor barns rekkevidde,

da dette ikke er leketgy.

5. Sett aldri noen gjenstander oppa babymonitoren og ikke
dekk den til. Ikke blokker noen ventilasjonsapning.

6. For & forhindre elektrisk stat, ikke apne babymonitorens
hoveddel.

7. Plasser aldri babymonitaren i babyens seng eller lekegrind
8. Fjern strgmledningen far rengjaring av produktet

Samsvarserklanns
Samsvar med standarder

Maxi-Cosi erklarer herved at denne babymonitaren
erisamsvar med de runnlegiendekravo andre
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten til EU DOC er tilgjengelig pa felgende
internettadresse:www.maxi-cosi.fr

RF-para
Frekvensband 0§ makswma\ utgangseffekt:

-868MHz,

- 2412- 2472MH 18 53dB
tJ5725 ‘SBSOMHZ 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD-
etingels
- 5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (kun for innendars bruk
EU/EDS

- 5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (kun for innendars bruk
EU/EDS

/
-5470~5725 MHz,18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagnetiske fel
Denne Maxi-Cosl babymonitoren er i samsvar med alle
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gjeldende standarder og bestemmelser angdende
eksponering for elektromagnetiske felt,

Mllmvennh% avfallshandtering

Elektriske apparater skal ikke kastes sammen med
husho\dmn§savfal\ men ma avfallshandteres
separat. Avfallshandtering ved kommunale
miljgstasjoner er gratis

mmmm for privatpersoner. Apparatenes eier er ansvarlig
for & ta apparatene til disse miljgstasjonene eller

lignende innsamlingssteder. Med denne lille personlige

innsatsen bidrar du til & resirkulere verdifulle rématerialer og

behandlingen av giftige stoffer.

Advarsel

1.Batteriet kan ikke byttes ut. lkke forsgk & apne, demontere
eller reparere produktet.

2. I tilfelle feil, besgk 0ss pa maxi-cosi.com for & chatte

med oss der.

3. Ikke dpne produktet for & utfare uautoriserte reparasjoner.
Dette kan forarsake alvorlig skade pa enheten og

ugy\d\g§ jere garantien,

4.For alade batteriet ma du ikke bruke noen annen kabel enn
den som ble levert da du kjgpte produktet, og respekter de
anbefalte stram- og spenningsnivaene.

5. Ikke kast et batterii brann eller en varm ovn, eller mekanisk
knusing eller kutting av et batteri, som kan fgre til en
eksplosjon.

6. Ikke etterlat et batteri i omgivelser med ekstremt hay
temperatur som kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av
brennbar vaeske eller gass.

7.Ikke utsett batteriet for ekstremt lavt lufttrykk som kan
resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske
eller gass

8. Det anbefales & lade foreldreenheten helt opp far bruk

9. Hvis batteriet ikke brukes palang tid, kan produktet lades
ut, og det mé lades opp fer bruk.

Ansvarsfraskrivelse

For & beskytte dine juridiske rettigheter, les

instruksjonene, ansvarsfraskrivelser, viktige merknader og
5|kkerhetsanvwsnmger som leveres med dette produktet far
det brukes, for & forsta dine juridiske rettigheter, ansvar og
sikkerhetstiltak, Hvis ikke kan det fare til skade pa eiendom,
personlig sikkerhetsrisiko eller ulykker. Maxi-Cosi farbeho\der
seg retten til & oppdatere dette dokumentet. Sgrg for &
bruke dette produktet i samsvar med instruksjonene og
sikkerhetsanvisningene.

Garanti

Dorel Juvenile Group vil skifte ut eller reparere (etter

skjnn) apparatet ditt vederlagsfritt innen 24 maneder fra
JﬂDSdaIDEﬂ hvis apparatet er defekt pd grunn av mangelfull

utfrelse eller materialer, Ved bruk under normale forhold

o0g i samsvar med var brukerhandbok. Ta kantakt med

kundeservice innen 24 maneder etter kjgpet fra en autorisert

forhandler.



Maxi-Cosi Connected home

1. Zekvivtag KateBaote Ty epappoyr Maxi-Cosi Connected Home avalntwvtag to Maxi-Cosi
Connected Home otn ceNida epappoywv.

2. EyKatdoTtaon ITnv KIvnTr 6ag GUOKEUT, akoAouBnoTe Bripa mpog Bripa Tic odnyieg TG epappoyng
Maxi-Cosi Connected Home yia Tnv eykatdotaon. EEepeuvioTe Ta XapakTNpIoTIKA Kal TN
AEITOVPYIKOTNTA TOU péoa amd Ty epappoyr Maxi-Cosi Connected Home. Zuvdeatiuotnta Wi-Fi :
Amatteital acUppato Ivtepvet 2.4GHz fy 5GHz pe Staboipn TaxuTnTa OPTWoNC/TNAEPOPTWONG >
2Mbps. ENéyETE TNV 10XV TOU ACUPUATOU GHHATOC 0AG A6 TNV TTAPOXO SIASIKTUAKWY UTTNPECIOV
oag. Na va HEWOETE TIC TapeUBOAEC 1} TNV AVTIXNON TOU OAHATOC, AMOQUYETE TNV TOomoB£TNON TNG
0806vNG KOVTA O€ HEYANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC, MEYAAEG LETANNIKEG I TOIEVTEVIEG EMPAVELEC.

Neprypagég [ ]
Owrawvn évéaign + ZTaBePO KOKKIVO QuG: TO SIKTUO TNG KAEPAC Eival aoTaBE
« KoKkkIvo gw¢ mou avaBoopPrivet: avapévetat ouvdeon pe Wi-Fi (avaBooPrivet
ypnyopdtepa)

+ Z10BePO6 PIMAE QWE: N KAUEPA AEITOUPYEI OWOTA
« Mme puw¢ mou avaBoopPrivet: yivetat cuvdean (avaBooPrivel ypnyopdtepa)

Mikpépwvo Axpalwtilel Tov o yia To Bivted oag
Ecoxn kaptag SD Ynoopilel Tomikr amoBrkevon kaptag SD oe poper| FAT 32 (M£y. 512 GB)

Enavekivnon MéoTe & KPATHOTE yia 5 SEUTEPONENTA PE pia KAPPITOA VIO VA EMAVEKKIVAOETE TNV KAUEPT

(Eav éxeTe TP 10€1 TiG pubpioelg, 6a 3 OTIG EPYOOTACIAKES PUBITEIQ)
Hxeio Opihia SR KatevBuvong
KAijon NGBETE TNV AMAVTNON MATWVTOG TO KOV
loxug S.P.TuvABnC tdon (£)10% 5Vam= 1,5A
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Neptypagpec

UsB-C DCSVLA

Ev8eikTikr Auyvia MNpaowo pwg: ®option
KatdoTaong eoptions  Kavéva @wg: MARpws gopTiopévo

Mmhe gwg: H 086vn eival avappévn
Xwpic pwe: H 086N eivat amevepyomotnpévn
Kékkwo LED avaBooBrvel apyd: AvaBabpion

EvBeTikn Auyvia
KatdoTaong xprong
Mikpogwvo Kataypayte o yia 1o Bivreé oag

Kepaia PuBpioTe T ywvia yia kahdtepn Ajyn onpdtwy
Kouprni ON/OFF

(evepyomoinon/ Matote mapatetapéva 3 ONemTa ylava foete Katva PY foete TNV 086vN.
amevepyornoinon)

Mey¢Buvon/ . . )
opikpuvon Mey£6uvon tnc eiévac 1X, 2X  4X
— TNV apyiKr} e, MEOTE yia va E10EAGETE 0T SIEMaQH HEVOD,
TV apxikr oeAiSa, TaTOTE MapaTeTapéva yia va eI0ENBETE oTn Slemagn puBpIoNnG.
KateuBuvon ENéyETe TIC KaTeLBUVOELS TEPIOTPOQPNG, EMAEETE Ta OTOIXEIC TOU pHEVOU
OK EmBeBaiwon
Khjon Mpaypatonoinon KAONG HETA TO TATNHA TOU KOUUTIOU
Emavagopd Miéote pe TV akida yia va emavagépete Ty 086vn
Emotpogn Miéote yiava 5nploupyrﬁge1£ avtiypaga acpaheiag

STNV apxiki 0eNiBa, TATAOTE MAPATETAHEV YIa VA GTAHATAGETE TNV QVanapaywyr HOUGIKAS
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Y0Ceuén kapepag kat 00ovng

Evepyormolote v kapepa kat tnv 086vn kait Ba cuvdeBouv autopata. Eav n ouvdeon anotoyel,
akohouBroTe Ta mapakdatw Brpata yia va mpaypatonotjoete ou{evén. H ouleuén eival meploplopévng
anooTaAcNG, OMOTE N AMOaTACN HETALY TNG KAUEPAG Kal TG 000vnG Sev mpémel va umiepPaivel Ta 200
HéTpa.

Anocuvdéote Tnv 006vn Kal TRV Kapepa:

1. Natrote To Koupuni Mevou otnv 086vn Kat emAEETe > Kapepa.

2. EmA€ETe TV KApepa 1 1) TNV KAPEPQ 2 TTOU BENETE VA AMOCUVOETETE.

3. Matriote mapatetapéva to kouumi OK yia va ameAeuBepwoeTe Tn ovvSeon.

Z0leuén TG 086VNG Kal TNG KAPEPAG:

1. Natrote to Koupuni Mevou otnv 086vn Kat emAE€Te > Kapepa.

2. EmA€€Te TV KApepa 1 1 TV Kapepa 2 mou BéNete va ouleveTe.

3.Matriote mapatetapéva 1o Koupumi oU{euENG TNG Kapepag péxpt va Seite To LED va avaBoofrvel pmie.
4. NatnoTte To koupumi OK oTnv 086vn yia va ekiviyoet n oUevén.

5. (Mpoatpetikd) Na v Kapepa 2, emavardBete 1o Pripa 2 ~ Bripa 4.

SYXNEX EPQTHXEIX

Agv givai Suvati n CWOTH TPOEMAKOTNON TG 006VNG;
ENéy€te av n 0B6vn éxel ouvSeDei e TNV kapepa. Eav Ox1, KavTte mpwTa oU{EVEN TNG KAPEPAG KAl TNG
0Bovng.

Aev pnopeite va Bpeite o Kovpmi culevéng;
To koupmi oU{evENG €ival To KOUUTTi KARONG TNG KAPEPAG. MATHOTE TAPATETAUEVA TO KOUUTTI yia 3
SeuTePONENTA Kl AKOAOUBNOTE TIG 08Nyieg TG 086VNC.

(Na va e10é\BeTe 0T Stemagr} 6u{eLENC TNG 086VNG, TATAOTE TO Kouuni Mevou GV 086vn Kat emMAEETE >
Awayeipion kapepac).

Tuyivetat av £Xet KOAAROEL N 006vN Kal £V AEITOUPYE( EVW TATATE KATIOI0 KOUMTI;
MiéoTe To KoupTi EMava@opag TG 084vVNC oag KE TV akida Kal, 0Tn CUVEXELD, TTIEOTE TAPATETAPEVA TO
koupTt{ AetToupyiag Tng 086vNng 0ag yia va TNV EMAVEKKIVIOETE.

Nartin kapepan n 066vn Sev pmopei va avayvwpicel tTnv kapta SD;
EmBePawwote av n kapta SD eivat kavovikd SiaBéoipn kat av n popgomnoinon gival FAT32.

Narti dev pmopw va Aapw Tic 18 1] He TNV e@appoyn Maxi-Cosi Connected Home App 6tav
ouv8éw TNV Kapepa otnv 006vn;

EmBePaiiote 0TI N pappoyr eKTEAEITAL 0TO TNAEPWVO Kal OTL EXEL AVOIEEL N OXETIKF AelToupyia
unevBopIong, 6Tt éxel avoiel n eildomoinon pnvopatog kai n empepaiwon e60ucl086TNONG 6TO CUGTNHA
KIVITOU TNAEPWVOU.

rlannoeovnssvunopzlvanpopu)\enplvnousmm OVBEGN TNE KAPEPAG CTNV EQAPH

H 006vn €xel xpdvo Stakommg 2 AemTiv dtav n KAHEPa EMavapEpeTal Kat Ba GUVEKIOEL cunopclm uem ané
2 \emtd. EQv Sev emavéNBel, Sokipaote va oulevéete Eava tnv 006vn Kat Ty Kapepa.
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AZOAAEIA

1. To mpoi6v MePIEXEL PIKPA TePAx1a, SWOTE IPOCOXT| KATA TNV
aQaipeon TG CUCKELATIAG Kal T CUVAPHOAGYNON TOU TTPOIGVTOG.
2. Ta kahddia evéxouv mBavé kivsuvo aTpayyahiopob. Kpathate
Ta kahwdia pakpia andé maidid: 90 cm.

I1 poaoxn

Moé
aupnsm)\auﬁavopévwv Twv Radio Local Area Networks (WAS/
RLAN), om {avn 5150~ 5350 MHz y1a autAv Tn ouokeury

Tat TN Xprion og 0 xWwpoug oe
Oheq T xwpeg g Evpwraiikiic Evwonc,
2. Ot povédec Sev Ba mpénei va smesvml o€ Bpoxr A uypacia.
3.00 uovaésc Bev Ba npénel va extiBevtal o Apeceq &S
BepudTnTac 6mwe Kahoplpép, TOUTIEC ) AMEC OUTKEUEQ
napaywync BeppodTnTac.

HAektpopayvntikd nedia

Hnapovoa Bpegikry 066vn Maxi-Cosi OUHLOPQWVETAI TIPOG Ohata
10X0OVTA TGTUMA Kal TOUG KAVOVIOHOUG TToU apopouy Ty ékBean
OE NAEKTPOHAYVITIKG MESia

@i\iki) mpog 1o mepIBaAov SiaBeon
O na)\lsc NAEKTPIKEC OUOKEUEC Sev Ba npenzx va
paGipeTa
E al\a va anoppirtovtai xwplotd. H SidBeon oe éqpéma
onpeia cuN\oyrG péow IBIWTWV gival Swpedv. O 1dIoKTATG
m— TONV OUOKEUWV €ival UTTEUBUVOG YIa TNV PETAQOPA TwY
OUOKEUV O'QUT Ta ONic GUNAOYIC | OE mxpouola onusia

cuMovi‘lc Me t pukpr aur mpoowikr) TipoordBeia, oupBaNN
TONUTIHWV TTPWT Kat ot

onlev ousIQV.

Mpoziomoi

4.To mipoidv auTo Sev eivai maigvidt kat Ba mpémet va
Hakpia amé naidid.

Mpoegidomoinon
1. EAéy€te £dv n TGoN ToU avaypageTal 0ToV TPOoapHoyE
avTioTolxel 0Tn Bacikn Taon Tou TomKou SIKTUoL TTPOToU
OUVBECETE T GUOKEUN.

2. XpnOIIOTIOIEITE LGVO TOV TPOGapHOYEQ MOV TAPEETAl e

TO TIPOIGV.

3. MV TPOTIOOIE(TE Kall UV KOBETE Kavéva KOUHATI Tou
nipooappoy£a fy Tou kahwdiou Tou. Kati tétolo pmopei va
Tipoka£oet emkivBuvi kaTdoTaon.

4. Kpatiiote 10 UMKO Guakeuaaiag (TAaTIKES CaKOUAES, XapTovI
Kkahwdiwv KTA.) pakpid ané naidid, kaBwg kavéva anod autd Sev
eival magvisL.

5. Mn it MoTé Kavéva evo endvw oTny Bpegikn
086vn Kat pnv Ty Kahurtete. Mnv @padete ta avoiypata
agpiopov.

6. Mpog anouyn NAekTpomAngiag, unv avoiyete To owua g
BpEQIKiG 086G,

7. Mnv orioBeteite moté T Bpegikr 086vn péoa oo kpedTi i
T0 TIGPKO TOU HWPOU.

0 KaAwS10

npoToy

8. Agaipé

0 mpoiV.

ARAwon Zuppopewong

Trpnon mpotonwv

H Maxi-Cosi moomotei 81a Tou napévroc 6Tt auth n Bpegikr
086vn Eival GUUPWVN TPOG TIC OUCIWSEIG ATTAITTEIG KAl TIG AOITEG
OXETIKE élumislc n¢ O8nyiag 2014/53/EE. To MANpEC Keipevo ™me

.r pia & unopsl va i Mnv
avol&‘rs, V0 anoOUVapHONOYOETE } val EMIOKEVACETE TO npolov
2.3¢ mepimwon Suohertoupyias, emokegBeite pag oto maxi-cosi.com
Y10 va ouvopNAGETE padi pag exel.
3. MV QUOIYETE T0 TIpOIOV via Val EKTENEQETE ) eEousioBoTnéves
EMOKEVEC, AUTO Uropei va ipokaéoet ooBapr {nié oTn ouoKeur kau
Va aKUPWOEL TV £yyonar oac.
4.Tian podpion TG pratapiag, unv xpnotpomolite Ao kahwdio
EKTOC Ao QUTO TIOU TIAPEXETAI GTAV AYOPATATE TO TPOIGV Kal TNPAGTE
TA CUVIOTWHEVA PEVATA KA TAOELG,
5. My METde pia pnatapia ot GuTid ot (EaT6 gotpvo, f i
ouVBMiBeTe 1) KOBETE PNXAVIKA Hia pmatapia, Tou Uopei va odnyroet
Oe kpnén.
6. Mnv agrvete pa pnatapia o nepiBaov efaipetikd upnAic
BeplioKpasiac mou Topeiva oBnyrioet o Expnén f 61appon evghextou
ypOU  agpiou.
7. M ekBETeTe v uriatapia o€ e€ApETIKa Xapn i ieon aépa ou
pnopei va obnyrioet o€ ékpnén A Slappor edAeKtou ypol A agpiou.
8. ZuvioTdrat N mjpn¢ PPTION TG YOVIKIG Hovadag mpiv and

xefion.
9. Edv n pratapi {yta peydho xpoviké Siaotnpa,
0 Tipoi6V propei v { kauBapéneLva i
TipW ané T yprion.
Anonm 01 £VBUVNG

"‘D Ta VOHIpa. 0 Ope S1aBa

ﬂ( D(Srwli(, TG amomouoeIC EBUVAV, TN ONUAVTIKY oeiwon Kal Tig
cupﬁou)\éc QO(ANEIAC o TIAPEXOVTAL E TO TPOIdV AUT6 TIPOTOU
yava @ 3

8Nhwong ouppopewan EE SiatiBetat oty akdhoudn
o0 Sladiktuo:www.maxi-cosi.fr

Napapetpog RF:

Zwvn ouxvotnTag Km pevlam 100G e€060L:

- 868MHz, 2.2dBm

-2412-2472MHz, 18 53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), 6pot SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (pévo yia xprion o€ eowTepKoUg
X@pou EE/EOX)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (116vo yia Xprion € EGWTEPIKOUG
Xwpoug EE/EOX)

- 5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP
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ﬂ( ()OEIC 00G KAl TiG aopaelag

‘evBEXETal va UMOGTETE {nic, MTPOCWTIKG KivBuvo 1 atuyrjuata. H
Maxi-Cosi Slammpei 10 Sikaiwpa va EVHEPWOE TO TIAPOV £yypago.
Napakaloupe PePaiwBeite T Aemoupyeite To POi6V autd Baoel Twv
0BNyIcV Kal Twv 08Ny acpaheia,

Eyyonon

H Dorel il foety Ba (koY
Biakpiriky e sux&psla) m uovaéu oag xwpl( KOOTOG Y10 24 prVeg and
TV NHEPOLINVia QYOPAC EQOTOV N HOVASA EIval ENATTUIATIKF WG PO
TNV KataokeuH f 1o UNIKG, pooov £xet xpnotoniomBei und KavoviKEG
OUVBIIKEG Kat BaoE Tou eyxelpiBiou XprionG Hac, Emkowvwvriote

e TV E€umnpétnon MeAteov evidG 24 vy and Ty ayopd ané,
£60UCI080TNIEVO IETAMWANTH.




Maxi-Cosi Connected home

1. Baslarken Uygulama magazasindan Maxi-Cosi Connected Home'u aratarak Maxi-Cosi
Connected Home uygulamasini indirin.

2. Kurulum Kurulum icin mobil cihazinizdan, Maxi-Cosi Connected Home uygulamasindaki

adim adim talimatlari takip edin. Maxi-Cosi Connected Home uygulamasindaki 6zellikleri ve
fonksiyonlari kesfedin. Wi-Fi Baglantisi: > 2Mbps indirme/yUkleme hizlarina sahip bir 2.4GHz veya
5GHz Kablosuz Internet gereklidir. Internet servis saglayicinizdan Wi-Fi sinyalinin glicini kontrol
edin. Sinyal karismasi ve yankilari azaltmak icin, monitoru biyik elektrikli aletlerin, genis metal ve
beton ylzeylerin yakinina yerlestirmekten kacinin.

Aciklamalar @)

Durumisigi « Kirmizi isik kesintisiz yaniyor: Kamera agi normal degil
« Kirmizi isik yanip sontyor: Wi-Fi baglantisi bekleniyor (hizli yanip soner)
* Mavi Isik kesintisiz yaniyor: Kamera duizg(in ¢alisiyor
* Maviisik yanip sontyor: halen baglaniyor (hizli yanip soner)

Mikrofon Videonuz icin sesleri alir

SD kart yuvasi FAT 32 formatinda yerel SD kart depolamayi (Maks. 512 GB)

Kamerayi sifirlamak icin igneyle bastirin ve 5 saniye basili tutun (Ayarlari degistirdiyseniz,

Sifirlama fabrika ayarlarina geri doner)
Hoparlor 2 yonli konusma

Arama Digmeye bastiktan sonra cevabi alir
Giig DC5V (£)%10 5VEmE15A
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Aciklamalar

Mikro
UsB

Sarj durum Is1g1

Kullanim durum
ISI8!

Mikrofon

Anten

ON/OFF (ACMA/
KAPAMA) diigmesi

Yakinlastir/
uzaklastir

Menii

Yén

oK

Call (Arama)
Sifirla

Geri

DCSV/1A

Yesil isik: Sarj ediliyor
1sik 1stk: Tamamen sarj oldu

mavi isik: Ekran acik
Isik yok: Ekran kapall
kirmizi led yavasca yanip sontyor: Yikseltme

Videonuz icin ses kaydedin
Daha iyi sinyal almak icin aciyr ayarlayin
Ekrani acip kapatmak icin 3 saniye boyunca uzun basin

Gortintlyt 1X, 2X veya 4X yakinlastirin

Ana sayfada, men arayiiziine girmek icin basin;
Ana sayfada, ayarlar araylziine girmek icin uzun basin

Dondirme yonlerini kontrol edin; mend 6gelerini secin
Onaylayin
Dugmeye bastiktan sonra arama yapin

Ekrani sifirlamak icin igneyle basin

Yedeklemek icin basin
Ana sayfada, mizigi durdurmak icin uzun basin
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Kamera-monitor eslestirmesi

Kamera ve monitord acin, otomatik olarak baglanacaklardir. Baglanti basarisiz olursa litfen eslestirmek
icin asagidaki adimlari takip edin. Eslestirmede mesafe siniri oldugundan kamera ile monitor arasindaki
mesafenin 200 m'yi gecmemesine 6zen gosterin

Monitér ve kamera baglantisinin kesilmesi:

1.Monitérun ekranindan Men( digmesine basip > Camera (Kamera) 6gesini segin.

2.Baglantisini kesmek istediginiz Camera 1 (1. Kamera) veya Camera 2 (2. Kamera) 6gesini segin.

3. Baglantiyr kesmek icin OK diigmesine uzun basin.

Monitér ve kameranin eslestirilmesi:

1.Monitérun ekranindan Ment digmesine basip > Camera (Kamera) 6gesini segin

2. Eslestirmek istediginiz Camera 1 (1. Kamera) veya Camera 2 (2. Kamera) dgesini secin.

3. LED mavi yanip sénene kadar kamera eslestirme diigmesine uzun basin.

4. Eslestirmeyi baslatmak icin monitérin ekranindan OK diigmesine basin,

5. (Istege bagl) Camera 2 (2. kamera) icin 2. ~ 4. adimlar tekrarlayin

SSS

Monitér icin uygun bir 6nizleme yok mudur?
Monitorin kameraya baglanip baglanmadigini kontrol edin. Bagli degilse dnce kamera ve monitori
eslestirin

Eslestirme diigmesini bulamiyor musunuz?

Eslestirme digmesi, kameranin arama digmesidir. Digmeye 3 saniye boyunca uzun basip monitor icin
verilen talimatlari adim adim uygulayin.

(Monitorn eslestirme arayUzUne girmek icin monitor ekranindaki Menu (Ment) digmesine basip > Camera
Management (Kamera Yonetimi) 6gesini secin.

Monitér ekrani takilirsa ve hicbir diigmeye basarak calistirilamiyorsa ne yapmali?
Monitorundizin sifirlama digmesine igneyle bastiktan sonra yeniden baslatmak (izere monitdriin glic
dugmesine uzun basin.

Kamera veya monitor SD karti neden goremiyor?
SD kartin diizglin sekilde kullanilabilir ve FAT32 formatinda oldugundan emin olun.

Kamerayi monitore bagladigimda Maxi-Cosi Connected Home App uygulamamin bildirimlerini niye
alamiyorum?

Uygulamanin telefonda calisiyor halde oldugundan ve ilgili hatirlatma 6zelliginin acik oldugundan emin
olun; Cep telefonunun mesaj bildirimi ve yetki onayi dzelligi acildi.

Kamera, uygulamaya baglandiktan sonra monitér neden videoyu géremiyor?

Kamera yeniden baslatildiginda monitdr 2 dakika boyunca calismayi durdurur; 2 dakikanin sonunda
otomatik olarak calismaya devam edecektir. Dizelmezse monitér ve kamerayi tekrar eslestirmeyi deneyin
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GUVENLIK

1. UrGn kiicUk parcalar icerir, Urinin ambalajini acarken ve
moma{mlyaparken dikkatliolun

2. Kablolar potansiyel bogmaﬂsk\taswr Kablolari cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde tutun: 90 cm.

Dikkat
1.Bu cihazicin 5150-5350 MHz bandindaki Kablosuz
Erisim Sistemleri'nin, dahil olmak tzere Radyo Yerel
Alan Ag\armm(WAS/RLAN) islevleri tim Avrupa Birligi
u\ke\ermdeyalmzta\[mekan ullanimina sinirlandiriimistir,
2. Uniteler yagmura veya neme maruz birakiimamalidir.
3. Uniteler radyattrler, ocaklar veya 1si Ureten aygitlar gibi
dogrudamsw kaynaklarina maruz birakilmamalidir.

u Urtin bir oyuncak degildir ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde tutulmalidir.

Uya

\Ll\hazm baglantisini yapmadan 6nce adaptér tzerinde
behm\en vohaﬂa yerel elektrik voltajinin uyustugunu
kontrol e
2. Sadete urun\e birlikte verilen adaptort kullanin.
3. Adaptoru veya kabloyu degistirmeyin ya da herhangi bir
parcasinikesmeyin. Bu tehlikeli bir duruma neden olabilir,
4, Amba\aH malzémelerini (plastik posetler, kartonlar
vs.) cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin, bunlar
oyuncak degildr.
5. Asla bebek monitorinin Uzerine bir sey koymayin ve
monitorin Gzerini rtmeyin. Havalandirma deliklerinin
6nund kapatmayin.
6. Elektrik carpmasini dnlemek icin, bebek monitdrintn
§ovdesm\agma vin.

Asla bebek monitdrind bebegin yataginin veya oyun

%ark\mm(me koyma&/

Urtind temizlemeden dnce guic kablosunu cikarin

%ﬁgnl kBlIdlrlml
artlara u¥gunl
Maxi-Cosi, bu bebek monitorinin 2014/53/EU Direktifinin
esas gerekhhklermeve diger ilgili hukGmlerine uygun
o\du unu burada beyan eder,

U DOCun tam metnine asagidaki internet adresinden
u\asw\abmrwww maxi-cosi.fr

RF parametresi:
Frekans bandi ve Makswmum cikis gl
-868MHz, 2.2
- 241272472MH2/2422—2462MHz, 18.53dBm
- 572HSNSSSOMHZ, 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD
osullari
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (yalnizca ic mekan
kuHamm\AB/AE@
5250~5350 MHz, 18.06dBm EIRP (yalnizca ic mekan
kullanimi AB/AEA
-5470~5725 MHz,18.30dBm EIRP
- 62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP
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Elektromanyetik alanlar
Bu Maxi-Cosi bebek monitord, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaile ilgili tim gecerh standartlarave
duizenlemelere uygundur.
Cevreyle dost imh !
ski elektrikli cihazlar kalinti atiklgrla birlikte
atiimamall, ayri olarak atilmalidir. Ozel kisiler
vasitaslyla halka acik toplama noktasina teslim
etmek tcretsizdir, Eski cihazlarin
mmmmm sahipleri cihazlar bu toplama noktalarina veya
benzeri toplama noktalarina gétirmekten
sorumludur. Bu kiicik kisisel caba ile, degerli ham
maddelerin geri donistdriilmesine ve zehirli maddelerin
islenmesine katkida bulunmus olursunuz

1 y\\ degistirilemez. Uriingi agmaya, parcalarina ayirmaya
VEéa onarmaya calismayin.

ir ariza durumunda, bizimle orada sohbet etmek icin
maxi-cosi.com adresinde bizi ziyaret edin
3, Yetkisiz onarimlar yapmak icin Urdnd agmayin, Bu,
E\Faﬁz‘da ciddi hasara neden olabilir ve garantinizi gegersiz

ilabilir.
4. Pili sarj etmek icin Griind satin aldiginizda verilen
kablodan baska bir kablo kullanmayin ve onerilen akim ve
voltaj degerferine uyun.
5. Birpili atese veya sicak bir finna atmayin ya da pili
mekanik olarak ezmeyin veya kesmeyin: bu, patlamaya
neden olabilir.
6. Pili, patlamaya veya yanici sivi veya gaz sizintisina neden
olabilecek asiri yiksek sicakliktaki ortamiarda birakmayin
7.Pili, patlamaya veya yanici sivi veya gaz sizintisina neden
olabilecek asir disk hava basincina maruz birakmayin.
. Kullanmadan 6nce ebeveyn (nitesini tamamen safj

etmeniz onerilr,
8. Pil uzun stre kullaniimazsa Uriin bosalabilir ve
kullanmadan énce yeniden sarj edilmesi gerekir.

Sorumluluk reddi

Yasal haklarinizi korumak icin, yasal haklarinizi,
sorumluluklarinizi ve emniyet onlemlerini anlamak
amaclyla, bu Urint kullanmadan once Grdnle birlikte verilen
talimatlari, sorumluluk reddi bildirimlerini, Gnemli uyarilari
ve emniyet maddelerinilitfen okuyun. Aksi takdirde,
malinizin zarargK rmesine, kisilerin glvenliginin tehlikeye
girmesine veyakazalara neden olabilir, Maxi-Cosi bu bel geyi
glincelleme hakkini sakli tutar. Litfen bu Grind talimatlara
ve guv‘enhk talimatlarina uygun olarak ¢alistirdiginizdan
emin olun

Garanti

Dorel Juvenile Group, Unitede iscilik veya malzeme hatas
olmas| durumunda, Unitenizi satin alma tarihinden itibaren
24 ay icerisinde Ucretsiz olarak degistirir veya tamir eder
(kendi tercihimize gore), normal kosullarda ve kullanim
kilavuzumuza uygun sekilde kullanildiginda. Bir yetkili
saticidan satin alinmasindan itibaren 24 ay icerisinde
Msteri Hizmetleriile temasa geciniz.



Maxi-Cosi Connected home

1. Pierwsze kroki Pobierz aplikacje Maxi-Cosi Connected Home, wyszukujac Maxi-Cosi
Connected Home w App Store.

2. Konfiguracja W urzadzeniu mobilnym postepuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku w aplikacji
Maxi-Cosi Connected Home w celu konfiguracji. Poznaj funkcje i funkcjonalnos¢ aplikacji Maxi-
Cosi Connected Home. t acznos¢ Wi-Fi: Wymagany jest bezprzewodowy Internet 2.4GHz lub
5GHz z dostepnymi predkosciami pobierania/wysytania > 2 Mbps. Sprawdz site sygnatu Wi-Fiu
swojego dostawcy ustug internetowych. Aby zmniejszy¢ zaktdcenia sygnafu lub echo, nalezy
unika¢ umieszczania monitora w poblizu gtéwnych urzadzen elektrycznych, duzych powierzchni
metalowych lub betonowych.

Opisy o

Lampka stanu « Swieci stale na czerwono: sie¢ kamer dziata nieprawidtowo
* Miga na czerwono: oczekiwanie na potaczenie WI-FI (szybkie miganie)
« Swieci stale na niebiesko: kamera dziata prawidtowo
* Miga na niebiesko: trwa taczenie (szybkie miganie)

Mikrofon Przechwytuje dZwiek z pokazywanego obrazu

Gniazdo karty SD Obstuguije lokalne przechowywanie na karcie SD w formacie FAT 32 (Maks. 512 GB)

Nacisnij szpilka i przytrzymaj przez 5 sekund, aby zresetowac kamere (jesli ustawienia

Resetowanie zostaty zmienione, powrécg do domysinych ustawien fabrycznych)

Gtosnik 2-kierunkowy
Potaczenie Odbierz odpowiedz po nacisnigciu przycisku
Moc DCS5V(+)10% SV Tmm1,5A
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Opisy

USB-C

Dioda fadowania
Dioda stanu
Mikrofon
Antena

Przycisk wh./wyt.

Przyblizanie/
oddalanie

Menu
Kierunek
oK
Potaczenie
Reset

Powrét

DC5V/1A

Zielone Swiatto: trwa fadowanie
Zielone Swiatto: urzadzenie jest w petni natadowane

Z6tte Swiatho: wySwietlacz jest waczony
Dioda nie $wieci sie: wySwietlacz jest wytaczony

Rejestrowanie dZzwieku do materiatu wideo
Dostosujkat, aby lepiej odbierac sygnat
Nacisnij i przytrzymaj 3 sekund, aby wiaczy¢ i wytaczy¢ wyswietlacz

Powiekszenie obrazu 1x, 2 lub 4x

Na stronie gtdwnej nacisnij, aby otworzy¢ interfejs menu;
Na stronie gtdwnej nacisnij i przytrzymaj, aby otworzyc interfejs ustawiert

Steruj kierunkami obrotu; wybierz pozycje menu
Potwierdz
Nawigz potgczenie po nacisnieciu przycisku

Nacisnij szpilkg, aby zresetowac wyswietlacz

Nacisnij w celu utworzenia kopii zapasowe]
Na stronie gtéwnej nacisnij i przytrzymaj, aby zatrzymac odtwarzanie muzyki
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Parowanie kamery z monitorem

Wystarczy wiaczy¢ kamere i monitor, aby pofaczyty sie automatycznie. Jesli sie nie potgcza, wykonaj ponizsze
czynnosci, aby je sparowac. Funkcja parowania dziata na ograniczong odlegtosc, dlatego kamera i monitor nie powinny
by¢ od siebie oddalone o wiecej niz 200 m

Roztaczanie monitora i kamery:

1. Naciénij przycisk Menu na ekranie monitora i wybierz opcje Camera (Kamera).

2. Wybierz opcje Camera 1 (Kamera 1) lub Camera 2 (Kamera 2), w zaleznosci od tego, ktdrg kamere chcesz roztgczyc.
3. Nacisniji przytrzymac przycisk OK, aby anulowa¢ powigzanie

Parowanie monitora i kamery:

1. Naciénij przycisk Menu na ekranie monitora i wybierz opcje Camera (Kamera).

2. Wybierz opcje (Camera 1) Kamera 1 lub Camera 2 (Kamera 2), w zaleznosci od tego, ktorg kamere chcesz sparowac.
3. Przytrzymaj przycisk parowania kamery, az dioda LED zacznie migac na niebiesko.

4. Nacisnij przycisk OK na ekranie monitora, aby rozpoczac parowanie.

5. (Opcjonalnie) W przypadku kamery 2 powtorz kroki 2-4.

Najczes$ciej zadawane pytania

Dlaczego podglad nie jest prawidtowo wy$wietlany na monitorze?
Sprawdz, czy monitor jest potaczony z kamera. Jesli nie, najpierw sparuj monitor z kamera,

(Gdzie znajduje sie przycisk parowania?
Do parowania stuzy przycisk potgczenia na kamerze. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, a
nastepnie wykonaj instrukcje wyswietlane na monitorze.

(Aby wigczy¢ interfejs parowania monitora, nacisnij przycisk Menu na ekranie monitora i wybierz opcje Camera
Management (Zarzgdzanie kamerg)).

Co zrobic, jesli monitor zawiesi sie i nie reaguje na naciskanie przyciskéw?
Nacisnij przycisk resetowania monitora za pomoca szpilki, a nastepnie naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania na
monitorze, aby go ponownie uruchomic,

Dlaczego kamera lub monitor nie rozpoznaja karty SD?
Upewnij sie, ze karta SD jest normalnie dostepna i ma format FAT32.

Dlaczego nie otrzymuje powiadomien w aplikacji Maxi-Cosi Connected Home po podtgczeniu kamery do
monitora?

Upewnij sie, ze aplikacja zostata wigczona w telefonie i ze zostata aktywowana odpowiednia funkcja
przypomnienia. Ponadto upewnij sie, ze w systemie telefonu zostato wigczone powiadamianie o wiadomosciach i
potwierdzono uprawnienia.

Dlaczego na monitorze nie jest wy$wietlany obraz po podtaczeniu kamery do aplikacji?
Po zresetowaniu kamery monitor nie dziata przez 2 minuty. Po uptywie tego czasu dziatanie monitora zostanie
automatycznie wznowione, Jesli monitor nie zostanie uruchomiony, sprébuj ponownie sparowac go z kamera,
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BEZPIECZENSTWO
1. Produkt zawiera drobne czesci, nalezy zachowac ostroznosé
Bodtzas rozpakowywania i montazu proguktu

. Przewody stanowig potencjalne zagrozenie uduszeniem.
Przewody nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci: 90 cm.

Ostroznie

1. Funkcje Bezprzewodowych Systeméw Dostepowych, w tym
Radiowych Sieci Lokalnych (WAS/RLAN), w pasmie 5150-5350
MHz dla tego urzadzenia s3 ograniczone wytacznie do uzytku
wewnetrznego we wszystkich krajach Unii Europejskiej

2. Urzgdzenia nie powinny by¢ narazone na dziatanie deszczu
ani wilgodi.

3. Urzgdzenia nie powinny h%c' narazane na bezposrednie
dziatanie Zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, piece lubinne
urzadzenia wytwarzajace ciepto.

4. Ten produkt nie jest zabawka i powinien by przechowywany
pozazasigglem dzieci

Ostrzezenie

1. Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie
wskazane na adapterze odpowiada lokalnemu napieciu
sieciowemu.

2.Uzywaj tylko adaptera dostarczonego z produktem

3. Nie zmieniaj ani nie odcinaj zadne] czescl zasilacza, ani jego
przewodu. Moze to spowodowac niebezpieczng sytuacje

4. Materiaty opakowaniowe (plastikowe torby, karton, itp.)
nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci, poniewaz nie s3
10 zabawki.

5. Nigdy nie ktadZ zadnych przedmiotéw na niani ani jej nie
zakrywaj. Nie blokuj zadnych otwordw wenty\atyg‘)nyth
6. Aby zapobiec porazeniu pradem, nie otwieraj obudowy
elektronicznej niani.

7. Nigdy nie umieszczaj elektronicznej niani w tdzeczku ani w
kojcu dziecka

8.0dtacz przewod zasilajacy przed czyszczeniem produktu
Deklaracja zgodnosu

Zgodnoscz normami

Maxi-Cosi niniejszym oswiadcza, ze ta elektroniczna niania jest
2zgodna z podstawowymi wymaganiami i innymi odpowiednimi
postanawieniami dyrektywy 2014/53/EU, Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:www.maxi-Cosi fr

Parametry RF:
Pasmo czestoTliwosci i maksymalna moc wyjsciowa:
-868MHz, 2.2dBm ERP

- 2412-2472MHz,18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), warunki SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (tylko do uzytku w
pomieszczeniach UE/EOC)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (tylko do uzytku w
pomieszczeniach UE/EOC)

-5470~5725 MHz, 18.30d8m EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Pola elektroma%net czne
Ta elektroniczna niania Maxi-Cosi jest zgodna ze wszystkimi
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obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pola elektromagnetycznego

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska )
Zuzytych drzadzen elektrycznych nie wolno wyrzucat
razemz pozostatymi odiadam\, ale ﬂaleZiJE usuwac
oddzielnie, Utylizacja w komunalnym punkcie zbiorki
przez osoby

mmmm DTYWatNe jest bezpiatne. Whasciciel starych urzadzen
ma obowiazek dostarczenia urzadzen do takich

lub podobnych punktéw zbiérki. Tym niewielkim osobistym

wysitkiem przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcow i

unieszkodliwiania substancji toksycznych

Ostrzezenie

1. Baterii nie mozna wymienic. Nie probuj otwierac, demontowac
aninaprawiac produkfu

2. W przypadku awaril odwiedZ nas na maxi-cosi.com, aby z nami
gorozmawwac‘

Nie otwieraj produktu w celu wykonania nieautoryzowanych
napraw. Moze to spowodowac powazne uszkodzenie urzgdzenia
iutrate warancﬁ.

4. Do tadowania baterii nie uzywaj kabla innego niz ten
dostarczony przy zakupie produktui przestrzegaj zalecanych
gr d6w i napiec. . .

. Nie wrzucaj baterii do ognia lub gorgcego piekarnika ani nie
ngatigjej menhan\tzn\e aninie przecinaj, poniewaz moze to
spawodowat wybuch
6. Nie pozostawiaj baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej
temperaturze, ktora moze spowodowac eksplozje lub wyciek
{atwopalnej cieczy lub gazu.
7.Nie narazaj baterii na dziatanie bardzo niskiego cisnienia

owietrza, ktore moze spowodowac wybuch lub wyciek

atwopalnej cieczy lub gazu.

8. Zaleca sie petne natadowanie jednostki rodzica przed uzyciem.
9. Jesli akumulator nie jest uzywany przez duzszy czas, produkt
moze sie raztadowac i przed uzyciem nalezy go natadowac

Wytaczenie odpowiedzialnosci

Aby chronic swoje prawa, przeczytaH instrukcje, wylgczenia
odpowiedzialnosdi, wazne uwagii elementy bezpieczenstwa
dostarczone z tym produktem przed uzyciem tego produktu,
aby zrozumiec swoje prawa, 0bowiazki i Srodki ostroznosci.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenie mienia,
zagrozen bezpieczenstwa osobistego lub wypadkow. Maxi-Cosi
zastrzega sobie prawo do aktualizacji tego dokumentu. Nalezy
zapewnic obstuge produktu zgodnie z niniejszymi instrukcjami i
instrukcjami bezpieczenstwa

Gwarancja

Dorel Juvenile Group wymieni lub naprawi (wedtug naszego
uznania) nabyte urzadzenie bezptatnie w okresie do 24 miesiecy
od daty zakupu, jesli urzadzenie jest wadliwe pod wzgledem
wykonania lub materiatu, podczas uzytkowania w normalnych
warunkach i zgodnie z naszg instrukcjg obstugi. Skontaktuj sie

7z dziatem obsfugiklienta w ciggu 24 miesiecy od daty zakupu u
autoryzowanego sprzedawcy.



Maxi-Cosi Connected home

1. Hauano pa6otbi 3arpysute npunoxerue Maxi-Cosi Connected Home, BbinonHne nonck Maxi-
Cosi Connected Home B Mara3uHe npunoxeHun.

2. Hactpoiika Ha Bawem Mo6UIbHOM YCTPOICTBE CIefyTe MOLAroBbIM UHCTPYKLMAM B
npunoxeHuun Maxi-Cosi Connected Home ans HacTporiku. V3yunte 0cO6EHHOCTU 11 BO3MOXHOCTH
npunoxexna Maxi-Cosi Connected Home. Mogkntouenue K Wi-Fi: TpebyeTca 6ecnposogHoi
nHTepHeT 2.4GHz nnn 5GHz co ckopocTbio 3arpy3Ku/Beirpyskiu > 2 MGUT/C. YTOUHARTE MOLHOCTb
curnana Wi-Fiy ceoero nHTepHeT-npoBaifepa. Ytobbl yMeHbWNTb MOMEXHW UAN OTPaxeHne
CUrHana, He pasmeljainTe MOHUTOP PAAOM C MOLLHBIMU 31eKTPUYeCKMI Npubopamu, 60nbILMM
MeTananyeCcKUMm Unn 6ETOHHbIMU MOBEPXHOCTAMM.

Onucanne .
Uugukatop « TOCTOAHHO FOPUT KPACHbIN CBET: HEMoNazKa CeTU Kamepbl
COCTOAHNA « Muraet KpacHbIl CBET: OXuAaeTcs nogKknouerne k Wi-Fi (6bictpoe muranue)

« MOCTOAHHO rOPUT CHWIA CBET: Kamepa paboTaeT HOPManbHO
« MuraeT cHWii CBET: BbINONHAETCA NOAKIOUEHNE (BbICTPOE MUTaHIe)

Mukpod 3BYK 1NA BUAEOCBA3N
Cnot SD-kapTbi MoppepuBaeT noKanbHoe xpaHeHue Ha SD-kapTe B popmarte FAT 32 (Makc. 512 T'b)

C nomoLbio GynaBKu HaXMUTE 1 yAEepXKUBaNTe B TeUeHne 5 ceKyHf, 4Tobbl cOpocnTb
C6poc HaCTPOIKN Kamepbl (€CNN Bbl U3MEHANMN HACTPOWKN, OHN BEPHYTCA K 3aBOACKM
HaCTPOKaM Mo yMonyaHuio)

AvHamuk JinA ABYCTOPOHHEro pa3rosopa

Bbizos MonyunTe OTBET NOC/IE HaXXaTUA KHOMKN

MuTtanne DC5V(£)10% 5Bw
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Onvcanna
use-c 5B/1 Anoct.Toka
A op i MHaVKaTop: A

COCTOAHMA 3aPAAKN

HET NHAMKATOPa: MONHOCTbIO 3aPAXKEHO

HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY B TeUeHue 3 CeKyHA, UToGbI BKIIOUUTb UM BLIKMIOUNTL

HaxmuTe 3Ty KHOMKY Ha raBHON CTpaHuLe, YTO6bI BOITI B MHTepdenc MeHio
HaxmuTe 1 yaepuBaiite 3Ty KHOMKY Ha FaBHOW CTPaHWLIe, YTOGbI BOWTY B MHTEpdeic

Wnavkatop CUHUIN MHAVKATOP: ANCNNei BKIOYeH
cocToaHNA VHavKaTop He CBETUTCA: ANCNNe BbIKNIOYEH
ncnonb3osaHna KpacHbIii CBETOANOA MUraeT MeANIeHHo: 06HoBNeH e
MukpodoH 3anucbiBaeT 3ByK AnA BUAEO
AHTeHHa Yron HaknoHa MOXHO PerynupoBath, YTo6bl yCUnUTL CUrHan
KHonka BKJ1/BbIKJ1 p
aucnnei
Yesenuuenne/
YBenuuenne nsobpaxerns 8 1,2 nnn 4 pasa
yMeHbLueHne
MeHio
HaCcTponKn
Ynp, p paLye , BbIGOP NYHKTOB MEHI0
OK HaxxmunTe, 4To6bI NOATBEPANTD
Bbizos HaxmuTe, 4To6bi BbI3BATH
C6poc HaxmunTe ¢ nomoLwbio Knioua-cKpenku, 4Tobbl COpoCcUTb Ancnnein
HaxmunTe, uTo6bl BEPHYTbCA Hasaa
Hazap

HaxmuTe 1 ynepxusaiite 3Ty KHONKY Ha rMaBHOM CTPaHuLe, YTO6bl OCTaHOBUTL
BOCMpPOM3BEAeHMe My3bIKN
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ConmeeHme Kamepbl C MOHUTOPOM

BKkniounTe Kamepy 1 MOHUTOP, 1 OHW aBTOMaTUYeCKU NoAKNYaTCA APYr K Apyry. Ecnv aToro He
NPOU30LWIO, BLINOHUTE YKa3aHHbIe HUXeE AeNCTBIUA 4NA COMPp: . Conp: orp: o
PacCToAHNEM — MEXY KaMepoil U MOHUTOPOM AOMKHO GbiTb He Gonee 200 M.

YT06bI OTMEHNTH CBA3b MEXAY MOHUTOPOM U KaMepon:

1. Ha MOHUTOpE HaxxmuTe KHOMKY «MeHio» 1 BbibepuTe > «Kamepay.

2. BblbepuTe Kamepy, CBA3b C KOTOPOII HYXHO OTMEeHUTL («Kamepa 1» nnu «Kamepa 2»).

3. Haxmute 1 yaepxupaiite KHonky «OK», 4To6bl OTMEHUTb CBA3b.

YT06bI BLINONHUTb CONPAXKEHNE MOHUTOPA C KaMepoii:

1. Ha MmoHWTOpe HaxmuTe KHOMKY «MeHto» 1 BbibepuTe > «Kamepa».

2. BbibepuTe Kamepy, C KOTOPOIl HYXKHO BbINOHUTL conpsaxeHue («Kamepa 1» unn «Kamepa 2»).
3.YnepxuBanTte KHOMKY CONPsXXeHUA Kamepbl, oka UHAnKaTop LED He HauHET MuraTb CUHUM.
4. Ha moHUTOpe HaxmuTe KHOMKY «OK», 4To6bl HauaTb COnpsKeHue.

5. (Heo6s3aTenbHo) MoBTOpPUTE [EIICTBUA, ONUCAHHbIE B Warax 2-4, Ans Kamepbl 2.

YacTo 3apaBaemble BONPOChI

MoHunTOp HMYero He NoKasbiBaeT?
Y6eauTech, UTo MOHUTOP NOAKIIOYEH K Kamepe. Ecnv 370 elwe He caenaHo, CHayana BbiNonHuTe
COnpsXeHIe Kamepbl C MOHUTOPOM.

He moxeTe HaliTV KHONKY conpsxeHuaA?

KHomKa conpseHuna — 3To KHOMKa Bbi30Ba Ha Kamepe. HaxXmuTe 1 yepxuBaiiTe ee B Te4eHue 3 CeKyHa,
a3aTem cneflyiiTe UHCTPYKLIWAM Ha MOHUTOPeE.

YTo6bl BONTN B MHTEPDEIC CONPAXKEHNA, HAXXMIUTE Ha MOHUTOPE KHOMKY «MeHio» 1 BbibepuTe >
«YnpasneHne Kamepo».

Yro AenaTb, €CNIN MOHMTOP 3aBNC 1 HE pearupyeT Ha HaXaTne KHOMoK?
HaxmuTe KHOMKy C6poca Ha MOHUTOPE, UCMONb3YA KNIOY-CKPENKy. 3aTem HaXMIUTe 1 yaiepXnBainTe
KHOTKY NTaHnA, 4To6bl Nepe3anycTuTb MOHUTOP.

Mouemy Kamepa UnM MOHNTOP He pacno3Haet SD-kapTy?

Y6egutech, uto SD-kapTa npaBuAbHO ycTaHOBIEHa 1 OTGopMaTMpoBaHa B FAT32.
Mouemy Nnpn nogKnoYeHNN Kamepbl K MOHUTOPY A He y y B
Maxi-Cosi Connected Home?

Y6eputech, YTo NpUNOXeHMe Ha TefledoHe paboTaeT 1 Bbl BKIIOUMN COOTBETCTBYIOLLYIO GYHKLMIO
HanoOMWHaHWA. KpOMe TOro, B Hac'rpol?max MobUnbHOro Tene¢oHa cnefyet BKIOYNTL yBEAOMNEHUA O
COOﬁI.ueHIIIﬂX nnoaTBepAnTb Npasa goctyna.

Mouemy nocne no, K Ha MOHUTOpe HeT BuAeo?
Korga BbinonHseTcs c6poc kamepbl, paboTa MOHUTOPa NPEPbIBAETCA U aBTOMATUUYECKN BO306GHOBAAETCA
yepes 2 MUHYTbI. Ecin paboTa MOHUTOpa He BO30GHOBKTCA, MOMPOBYITE CHOBA BbIMOHNTL CONPsXKEHNE

MOHWTOPA C KaMepoii.
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BE3OMNMACHOCTb

1. Vi3genue cogepxut menkue fetany, GyabTe 0OCTOPOXHbI
TPV PacnakoBKe 1 COOpKe n3aenvs.

2. LIHypbi HECYT MOTEHLMANbHYI0 ONACHOCTb YylIEHNA.
XpaHiiTe WHypbl B HEAOCTYNHOM Ans AeTel mecTe: 90 cm.

BHumaHne

1. OyHKUWUM 6ECIPOBOAHbIX CCTEM AOCTYNa, BK/IOYas

Ea&l}aonokanbnble cetin (WAS/RLAN), B giianasoHe
150-5350 My ANnA AaHHOrO YCTPOMCTBA pa3peLueHbl

TONbKO ANA NCNOMb30BaHWNA BHYTPW NOMELLEHN BO BCEX

cTpaHax Esporieiickoro Coio3a.

2. COC]’aEHbIe 4YacTu He AOMXKHbI NoABepraTbca

BO3AeVNCTBUIO AOXAA UK BNaru.

3. CocTaBHble 4aCTh He AOMKHbI NOABepraTbCca

npamomy BDBAQVICTBI/IIO WCTOYHMKOB T€NNA, TaKNX

Kak 0borpeBaTenu, neuv nin pyrie ycrpoincTea,

Bblgenawwue Tenno. .

4.370 3penue He ABNAETCA UTPYLIKON, 1 ero ceayet

XPaHWTb B HEIOCTYMHOM ANA feTeil MecTe.

nReAynpe)KAeHwe .

1. Mepef noakntoyeHnem yctpoiicTaa ybeantecs, 4to
HanNpsXXeHe, yKa3aHHOE Ha ajanTepe, COOTBETCTBYET
HanpsXeHnio MeCTHOM ceTu. .

2. ICNONb3ynTe TONbKO afanTep, NocTaBaAembin C

CT| OVICTEOAM.

. He Te 1 He OTpe3ainTe vyactn
aganTepa unm ero WHypa, IT0 MOXKET ObiTb OMacHO.

4. XpaHuTe yNakoBOYHbIN MaTepua (MacTUKoBble
NaKeTbl, KAPTOH 1 T. 1.) B HEAOCTYMHOM A fieTeil MecTe,
TaK Kak 370 He UrpywKu.

5. Hukoraa He KnaguTe Kakue-nn6o npeameTsl Ha
PaZMOHAHIO 1 He HaKpbiBalTe ee. He 3aKpbiBaiiTe
BEHTU/IALMOHHbIE OTBEPCTIA.

6. Bo n3bexaHne nopaxeHns 3n1eKTPUYECKNM TOKOM He
OTKPbIBAITE KOPMYC PAANOHAHM.

7. Hukorpa He KnafuTe paavoHAHIO B JETCKYI0 KPOBATKY
VNN MaHEX.

8. OTCOEAMHUTE WHYP NUTAHNA NEPEf] OUNCTKON M3AeNNA.

afABJ/IieHNe 0 COOTBeTCTBUN
00TBETCTBME CTaHAapTam

Maxi-Cosi HaCTOALLIMM 3aABIIAIET, YTO 3Ta PaAUOHAHA

COOTBETCTBYET 06A3aTe/IbHbIM TPEHOBAHMAM ugpyrm

COOTBETCTBYIOLMM NonoxeHnAm [upektussl E

2014/53/EU.

MonHble TeKcTbl ABOKYMEHTOB EC mOXHO nonyynTs No

cnepyioLemy MHTepHeT - agpecy:www.maxi-cosi.fr

PagmouacToTHble napameTpbl:

ﬂVIaHaSOH 4acToT U MaKCMMarnbHaA BbIXOAHAA MOWHOCTb:
-868MHz, 2.2dBm

-2412-2472MHz, 18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), ycnosua SRD
- 5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (tonbko ans
NCNoNb30BaHNA BHYTPU noMeuﬁeHmm EC/E3)
-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (tonbko gnﬂ
MCnonb3osaHms BHyTgM nomeluennit EC/E33)
-5470~5725 MHz, 18.30dBm

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

dNeKTpOMarHMTHble nons

J1a papnoHaHa Maxi-Cosi cooTBeTCTBYeT BCem
NPUMEHVMMbIM CTaH3apTaM 1 HOPMaM B OTHOLWEHMIA
BO3/1€/ICTBUA INEKTPOMarHUTHbIX NONeit.
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JKonornyeckmn ymcras ytuansayua
CTapble 31eKTpOnNprBOpPbI Heb3A yTUAN3NPOBaThL
BMECTE C ObITOBbIMI oTxoAamu, nx cnegyet
YTUNN3MPOBaTL OTAENBHO. Ymnvl3auvm Ha
KOMMYHanbHbIX NyHKTax (6093 0TXOAOB AnA
YaCTHbIX IULL OCYLIECTBNACTCA .

mmmmm GecrniaTHo. Bnajienel) CTapov 6bITOBOI TEXHMKI

HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObI J0CTABUTH

€€ B 3TV I/IN aHasIoTUYHbIe MyHKTbI cbopa. bnarogapa

3TOMY HEOOMbLIOMY YCUNWIO Bbl BHECETE CBOW BK/aj B

nepepaboTKy LIEHHOTO CbipbA 1 6e30MacHyI0 yTUAU3aLmio

TOKCMYHbIX BeLecTB.

I'IEeAynpe)Kp,eHwe .

1. AKKyMynaTOp He MoAnexuT 3ameHe. He nbitairecs
OTKPbIBaTb, Pa36MPaTh UMW PEMOHTUPOBATD U3Jenve.
2. B Ciyyae HenCnpaBHOCTI NOCETUTE HAC Ha CanTe maxi-
€051.COM, 4TOBbI NO0BWATHCA C HAMY TaM.

3. He oTKpbIBaiiTe M3penvie A4NA BbINONHEHMA
HeCaHKUNOHNPOBAHHOTO PEMOHTA, ITO MOXET MPUBECTM K
cepbesHoMy ycTpoiicTBa U p
rapaHTuu. .

4. [1nA 3apARKM aKKYMyNATOPa He UCTIONb3yiATe HUKaKue
Apyrie Kabenu, KPOME TOro, KOTOPbIN GbiN NOCTaBNEH
NPy NOKyTIKe NPOfYKTa, 1 CObMoanTe peKomeH yembie
3HAYEHNA CIIIbl TOK 11 HAMPAXKEHNA.

5. He bpocaiiTe akkyMynaTOp B OTOHb /M TOpAYYio

neyb, He nHe nTe Top
MeXaHIYECKM, OCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.
6. He ocTasnaiiTe 6atapelo B OKpyalolueli cpepe ¢
4pe3BblYaliHO BbICOKOM TEMMNePaTypoi, KOTOPas MOXET
NpUBECTY K B3PbIBY WIN yTeuKe roployeit XUAKOCTY M
rasa.

7.He noggepraiite akkyMynAaTOp BO3AENCTBMIO OYEHD
HU3KOTO JJaBIeHiA BO3/lyXa, KOTOPOE MOXKET MPUBECTY K
B3PbIBY UM yTEUYKE ropioyen XWAKOCT Unu rasa.

8. epe/ MCnonb3oBaHNEM PEKOMEHAYETCA NONHOCTbI0
KBERL[VITb poanTenbckum 610K,

9.Ecnm GaTapeﬂ HEe NCNoNb3yeTcs B Te4eHne ANUTeNbHOro
BpEMeHU, n3aenne MoXeT pa3paanTbCa, U nepeg
ncnonb3oBaHMeM ero Heobxoanmo 6yﬂeT 3apAgUTb.

3anaBneHue 06 orpaHuYeHNN
OTBETCTBEHHOCT! .

Yro6blI 3aWmnTUTHL CBOU 3aKOHHbIE NpaBa, NoXanynucra,
NPOUTUTE NHCTPYKLMIO, 3aABNEHNA 06 OF paHNyeHn
OTBETCTBEHHOCTK, BaXKHble yBeJOMNEHNA U UHCTPYKUNIA
no 6e30MacHOCTV, NpUNaraémble K STOMy 3aenuio, nepea
MCNoNb30BaHWEM 3TOro U3aenua, 4TO6bI NOHATH BALM
3aKOHHble NpaBsa, 0653aHHOCTH 1 Mepbl 6esonacHocTn. B
NPOTUBHOM C/ly4ae 3TO MOXET NPUBECTMN K NOBPEXAEHNI0
UMyLecTBa, yrpose NNYHO 6esonacHo§m NN HECYACTHbIM
cnyyaam. Maxi-Cosi o(Ta}anuer 3a (06014 npaso O6HOBI|RTb
3TOT JOKyMeHT. [loxanyiicTa, ybeauTech, 4To 310 Usgenue
MCNONb3YeTCA B COOTBETCTBUW C UHCTRYKLMAMK NO
MCNONb30BAHWIO U NHCTPYKUMAMU NO 6esonacHocTn.

Dorel Juvenile Group 3ameHuT unu 0TpemMoHTMpYeT (No
Hallemy yCMOTPEHWIo) Ballie yCTPOCTBO becniaTHo B
TeyeHuie 24 MecALes C AaTbl NOKYNKKW, ecnv nsgenve
nmeer ﬂe¢eKTbl W3roTOBNEHWNA NN MaTepuanos,

anA NCNONb30BaHNN B HOPMasbHbIX yCNOBUAX N
COOTBETCTBUM C HAWWM PYKOBOACTBOM MOJIb30BaTeNA.
Bbi moxeTe oﬁpammcﬂ B Cﬂy)Kﬁ)/ NOAAEPXKN
nOTpeGI/ITEﬂEM BTeyeHue 24 MecAueB nocne Nokynkuny
aBTOPU30BaHHOrO NPO/aBLa.



Maxi-Cosi Connected home

1. MouvaTok po6oTu 3aBaHTaxTe gopaTok Maxi-Cosi Connected Home, ckopucTaBLnch NowyKom
Maxi-Cosi Connected Home B marasuHi fjogaTkis.

2. HanawTyBaHHA Ha Bawomy Mo6inbHOMY NPUCTPOT JOTPUMYIATECH MOKPOKOBUX IHCTPYKLiii B
nopatky Maxi-Cosi Connected Home ans HanawTyBaHHsA. BUBYiTb 0cO6MMBOCTI Ta MOXIUBOCTI
3acTocyBaHHsA Maxi-Cosi Connected Home. MigkntouenHsa go Wi-Fi: notpibeH 6e3apoTosuil inTepHeT
2.4GHz abo 5GHz 3i WBMAKICTIO 3aBaHTaXeHHA/BUBaHTaXXeHHA > 2 MGIT/c. YTOUHIONTE NOTYKHICTb
curnany Wi-Fiy ceoro iHTepHeT-npoBaiigepa. LLlo6 3meHw Ty nepewkoan abo BigbutTa curHany,

He CTaBTe MOHITOP NOPYY 3 MOTYXHUMM eNeKTPUYHIMI NPUNaJamu, BENNKMU MeTaneBumm abo
6eTOHHNUMM NOBEPXHAMM.

Onuc [V A

InpukaTop cTany « MocTiiiHO ropuTb YepBOHeE CBITNO: HEMoNajiKa Mepexi Kamepu
« Bnumae uepBoHe CBITNO: OUiKyeTbCA NigKnioueHHA ao Wi-Fi (wBnake MUroTiHH:A)
« MOCTiliHO ropuTb CUHE CBITNO: Kamepa NpaLioe HOpManbHO
« Bnmae cuHe CBITNO: BUKOHYETLCA NiAKNIOUEHHA (LUBUAKE MUMOTIHHS)

Mikpodon Bnosnioe 38yK AnA Bieo3s'A3Ky
Cnot SD-kapTu MiaTpumye nokanbHe 36epiraHHa SD-kapTy dopmarti FAT 32 (Makc. 512 ')

3a 10NOMOrO0I0 WNUAbKW HATUCHITD | yTPUMYIATE NPOTArOM 5 CEKYHA, WO6 CKUHYTU
Cknpauua HanawTyBaHHA KaMepy (AKWWO B 3MIHIOBA/IN HAALITYBaHHS, BOHY MOBEPHYTHCA 40

3aBO/CbKMX 32 3aMOBYYBaHHAM)

AvHamik [inA 4BOCTOPOHHBLOT PO3MOBYU

Buknuk OTpumaiiTe BiANOBIAb NICNA HATUCKAHHA KHOMKM

Munenenua DC5V(£)10% 5Bw
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Onucn

USB-C

IHanKaTop CTaHy
3apAMKAHHA

IHauKaTop cTauy
BUKOPUCTaHHA
MikpodpoH
AHTeHa

Kronka YBIMK. Ta
BUMK.

36inblwenHs abo
3MeHLIEHHA

MeHio

Hanpsamok
OK
Buknuk

CKngaHHsa

Hazap

MocTifHnit cTpym 5B/1A

3eneHwit iHAMKaTOP: 3apAAKAETLCA
BifICYTHICTb iHAMKATOP: NOBHICTIO 3apAAKEHO

CUHE iHANKaTOP: ANCNNei yBIMKHY TO
IHAMKaTOp He CBITUTLCA: AUCNNeil BAMKHYTO
YepBOHWIA CBITIOAIOA NOBINbHO 6NMMAE: OHOBNEHHA

3anucyiiTe 3ByK i3 Bigeo
PerynioiiTe KyT Haxuny AnA KpaLoro curHany
HaTtucHiTb i noTpumaiite KHOMKY NPOTArOM 3 CEKYHJ, o6 YBIMKHY TV Ta BUMKHYTU

Avcnnen

36inbwynTe 306paxeHHs B 1,2 a6o 4 pasn

HaTnCHITb Lito KHOMKY Ha roN0BHii CTOPIHL, W06 YBilTY B iHTEpdEiic MeHIo
HaTucHiTb i noTpuMmaiiTe Lo KHOMKY Ha roNoBHiil CTOPIHL, W06 yBINTY B iHTepdelic
HanawTyBaHHs

KepyiiTe HanpamKamu 06epTaHHs, BUGMpanTe NyHKTA MeHI0

HatucHitb, wo6 nigTeepantn

HaTucHiTb, Wo6 Buknukatn

HaTucHiTb 3a ONOMOroI0 KAoua-CKpInKK, Wob CKUHYTU Ancnnei

HatucHiTb, W06 noBepHyTUCA Ha3ag
HaTucHiTb i noTpyUMaiTe Liio KHOMKY Ha FONOBHIN CTOPIHLI, WO 3yNUHUTY BIATBO PEHHA
My3UKK1
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CnonyyeHHs Kamepwu 11 MOHiTOpa

YBIMKHITb Kamepy i MOHITOP, | BOHI aBTOMaTU4YHO CNonyyaTbcA. AKLLO LibOro He CTanocs, BUKOHaliTe
HaBe/leHi HuKye fii AnA cnonyyeHHA. BificTaHb cnonyyeHHA 06MexeHO: MiX Kamepoto Ta MOHITOPOM Mae
6yT1 He 6inbLie 200 M.

LLlo6 ckacyBaTH 3B’A30K MiXK MOHITOPOM i Kamepolo:

1. Ha ekpaHi MOHiTOpa HaTUCHITb KHOMKY «MeHio» i BubepiTb > «Kamepay.

2. BubepiTb kamepy, 3B'A30K i3 AKOIO NOTPiGHO cKacyBaTy (<Kamepa 1» abo «Kamepa 2»).

3. HaTucHiTb i noTpumaiite kHonky «OK», o6 ckacyBaTu 38'A30K.

LLo6 cnony4nTn MOHITOp i Kamepy:

1. Ha ekpaHi MOHiTOpa HaTUCHITb KHOMKY «MeHio» i BubepiTb > «Kamepanr.

2. BubepiTtb kamepy, 3B'A30K i3 AKOI0 NOTPi6HO BCTaHOBUTY (<Kamepa 1» abo «Kamepa 2»).
3.YTpumyitTe KHOMKY CrOyYeHHsA Kamepw, AOKU CBITNOAIOA He MOYHe BANMaTh CUHIM.

4. Ha eKpaHi MOHITOpa HaTUCHITb KHOMKY «OK», 06 noyaTit CnoayyeHHs.

5. (Heo6o8'n3K0BO) MOBTOPITH Aii, ONMCaHI B KpoKax 2-4, Ans Kamepw 2.

MowmnpeHi 3annTaHHA

MoHiTop Hiuoro He nokasye?
MepekoHaiTecs, WO MOHITOP NiAKNOYEHO A0 Kamepw. AKLLO Lie He Tak, CnoyYaTKy CronyyiTb Kamepy i
MOHiTOp.

He MoxeTe 3HalTN KHONKY cnosly4YeHHA?

KHonKa cnonyyeHHs — Lie KHOMKa BUKNVKY Ha Kamepi. HaTUCHITb | noTpumaiiTe i npoTarom 3 cekyHp, a
NoTiM BUKOHaliTe iHCTPYKL|iT Ha MOHITOPI.

(LL|o6 yBiliTK B iHTepPdEIIC NiAKNIOUEHHSA, HATUCHITb Ha eKpaHi MOHITOpa KHOMKY «MeHio» i BubepiTh >
«KepyBaHHA Kamepamu».)

Lo po6uTn, AKWO eKpaH MOHITOpa 3aBMC | He pearye Ha HaTUCKaHHA KHOMOK?
HaTucHiTb KHONKY CKMJJaHHA Ha MOHITOPI 3@ JONOMOTOI0 Killoua-cKpinku. MoTiM HaTUCHITL | noTpuMaiiTe
KHOTKY UBNEHHA Ha MOHITOPI, 106 nepe3anycTuTii noro.

Yomy kamepa a60 MOHiTOp He po3nisHae SD-kapTy?
MepekoHaiTecs, wo SD-kapTy BCTaBNeHO NpaBuibHO i BiapopmaToBaHo y FAT32.

Yomy nicnA NigKn0YeHHA KaMepy 0 MOHITOpa A He OTPUMYIO CMOBiLleHb Y 3acTOCYHKY Maxi-Cosi
Connected Home?

MepeKoHaliTecs, o 3aCTOCYHOK Ha TenedoHi NpaLloe Ta B/ BBIMKHYN BiANOBIAHY GyHKLil0 HaraayBaHHA.
Kpim Toro, y HanawTysaHHAX MO6iNbHOro TeniedoHa Cilil akTMBYBaTU CMOBILEHHA NPO NOBIAOMIEHHA Ta
niATBEPANUTY NpaBa 4OCTYMY.

Yomy nicnA nigknioyeHHA Kamepy f0 3aCTOCYHKY Ha MOHITOpi Hemae Bigeo?
Konu BUKOHYETbCA CKnpaHHA Kamepu, poboTa MOHITOpa NepepuBaETbCA il aBBTOMAaTUYHO NOHOBIOETbCA
yepes 2 XBUIMHU. fKILo poboTa MOHITOPa He BiJHOBNTLCA, CNPOOBYIiTe 3HOBY CMOYUYNTN MOHITOP i

Kamepy.
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BE3MEKA
1. Bupi6 micTuTb Api6HI geTani, Gg/nme obepexHi npu
03MaKyBaHHi | CKnagaHHi BIpO! g
. LLHyp1 HecyTb NOTeHLiHY Hebe3neky 3ajyLIeHHs.
36epiraiiTe WHypW B HEAOCTYMHOMY ANA AiTei Micui: 90 cm.

YBara

1. OyHkuii cncrem nocrzn ]

EaﬂIOME exi nokanbHoi Ail (WAS/RL N{yniana;oni
150-5350 My Ans UbOro NPUCTPOIO A03BONEH NULLe ANA

gMKOpVICTaHHﬂ B NpUMiLLieHHAX Y BCiX KpaiHax €BpONeicbKoro
0103y.

2. CKnaaoBi YaCTUHM He NOBVHHI NiAAaBaTMCA BNNBY AOLLY

a6o sonoru.

3. CKnafoBi YaCTUHM He NOBVHHI NiAAABATACA NPAMOMY

BNAMBY [KEPEN Tenna, Taknx AK o6irpisaui, neyi abo iHwi

NPUCTPOI, WO BUAINAIOTL TENNo.

4. Llei B1pi6 He € irpawuKoto, i iioro cia 36epirati B

HeJloCTYMHOMY Ans AiTei MicLji.

MonepepxeHHA

1. Mepea nigl NPUCTPOIO iTecs, wo

Hanpyra, BKa3aHa Ha ajanTepi, BiANoBiJae Hanpy3i y Mepexi.

2. BUKOPVCTOBYITe TibKy aAanTep, Wo BXOAUTb A0

KOMINEKTY.

3. He 3miHioitTe i He Bigpi3aite 6yab-AKi YacTuHY agantepa

abo ioro WwHypa. Lie moxe 6yTv Hebe3neuHo.

4. 36epiraliTe NakyBasnbHWi Matepian (M1aCTUKOBI NaKeTH,

KapTOH TOLLO) B HEAOCTYNHOMY ANA AiTelt MicLi, OCKINbKM BiH

He € irpawkoio.

5. HiKOnV[He_Eﬂ;ﬂiTh 6y1:|b—gm NpeAMETN Ha PAAVIOHAHIO | He
i. He ori

6. LLl06 YHVKHYTU ypaXeHHA eneKTpUUHIM CTPYMOM, He
BifKpUBAITE KOPIYC PaAioHsAHI.

7. Hikonu He KnagiTb PafMoHAHIO B AUTAYE NiXKEUKO abo
MaHex.

8. Bia'eaHaiiTe WHYP XUBNEHHA Nepes YNLEHHAM BUPOBY.

3asBa npo BifNoBiAHICTb

BianosiaHicTb cTaHgapTam

Maxi-Cosi HacTynHUM 3aABNAE, WO LA PajjioHAHA BiANOBifae
060B'A3KOBIM BUMOraM Ta iHLUMM BIAMOBIAHUM NONOXKEHHAM
Aupektusm €C 2014/53/EU. Mosuit Teket DOC €C pocTynHuit
3a HaCTYMHOIO IHTEPHET-aPeCo:WWW.maxi-Cosi.fr

Paqlouacrorm napametpu:

[liana3oH 4acToT | MakcUManbHa BUXiaHa MOTYXHICTb:

- 868MHz, 2.2dBm ERP

- 2412-2472MHz, 18.53dBm

- 5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), ymosu SRD

- 5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (nuwe ans BUKOPUCTaHHA B
npumitleHHax EC/EE3)

- 5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (nuwwe pns BUKOPUCTaHHA B
I'IEVIMiI.LleHHﬂX €C/EE3)

- 5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

EnektpomarHitHi nons
Us i Maxi-Cosi Bij inae BCiM
CTaHﬂapTaMi HOpMaMm LoAO BNnBY eﬂeKTpOMaI'HiTHMX nonis.
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ExonoriyHo uncra ytunizaygia
Crapi enekT He MOXHa Y
pasom 3 noGyToaMMM Bifxoamu, ix cnia ytunisysatn
OKpemo. YTini3auis Ha KOMyHanbHUX MyHKTax
360py BiAXOAiB ANA NPUBATHYX OCI6 3AINCHIOETHCA
W (3KOLITOBHO. BnacHyK CTapoi no6yToBOi TexHiku
Hece BigNoBIfanbHICTb 3a Te, o6 JOCTaBUTH ii B Ui 360
AHanoriUHi NYHKTV 360py. 3BAKY LibOMY HEBeKOMY
3YCUAIO BN BHECETE CBill BHECOK B MePepobKy LiHHOI
CUPOBUHIA | Be3MeyHy YTINI3aLLiio TOKCUYHNX PEYOBHH.

MonepepkeHHA
1. barapes He nignarae 3amini. He Hamaraiitecs BigkpuTy,
po3ibpaty abo BiapeMoHTyBaTH BIPIO.
2.Y pasi HecnpaBHOCT 3aBiTaifTe 1O HaC Ha maxi-cosi.com,
W06 NOCINKYBATMCA 3 HAMY TaM.
3.Hesi iTe BUpI6 AnA Hec 0
pemorTy. Lie Mo MpU3BECTI 10 CEPIIO3HOTO MOLIKOAKEHHA
NPUCTPOIO Ta BTPATM rapamTii.
4. 11106 3apaauTyH 6atapelo, He BUKOPUCTOBYITE XOHOTO
Kkabento, OKpiM TOro, AKMiA ByB HapaHWi Nig Yac NpuabaHHA
BMPOY, i AOTPUMYiiTECH PEKOMEHA0BAHMX CTPYMIB i Hanpyr.
5. He Kipjaiite 6atapelo y BOrOHb Uy rapsuy Miy, a Takox He
PO3YaBJIioiTe UM He PixTe GaTapeto MeXaHIYHO, OCKINbKM Lie
MOXe NpU3BecT A0 BUbYXy.
e

OMY C

3 Hagy paTypoIo, WO M
npn3BecTyr Ao B1Gyxy abo BUTOKY NErko3ainmMmncTor pignHn
um rasy.

7. He ninpasaiite 6atapeto gﬁ’nyxe HIN3bKOTO TUCKY MOBITPA,
4O MOXe NPU3BECTY A1 BIOYXY aBO BUTOKY J1erko3ainMmncTol
PIAVHY YM rasy.

8.Tlepes; BUKOPUCTaHHAM PEKOMEH/YETHCA NOBHICTIO
3agapmm 6aTbKIBCbKMIT 60K,

9. AIKwo 6aTapes He BUKOPVCTOBYETLCA NPOTAFOM TPUBANOTO
yacy, NpoayKT MOXe PO3PAANTUCH, | 0o NoTpibHO Gyae
3apARUTY Nepef) BUKOPUCTAHHAM.33ABa NPO OGMEXeHHs

BI%I’IOBIAaanOCTI
LLlo6 3axvcTUTI CBOI 3aKOHHI NpaBa, GyAb nacka, npouuTaite
iHCTPYKUito, 327181 MPO 06MeXeHHA BIANOBIAANbHOCTI, BaxnMBi
NOBIOMIEHHA Ta IHCTPYKLi 3 6e3neKi, o 0AaITLCA 4O
LibOro BUpOBY, Nepe/ BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPOGY, w06
3pO3yMiTV Balli 3aKOHHI NpaBa, 060B'A3KM i 3axoau besneku. B
iHLLIOMY BUNaZIKY Lie MOXe CTBOPWUTY 3arpo3y ocobucTii Gesnedli,
NPU3BECTIA /10 MOLIKOPKEHHA MaiiHa 360 HelljacHyX BUNaaKis.
laxi-Cosi 3an1Luae 3a 060K NPaBO OHOB/IIOBATY Liel IOKYMEHT.
Bynb nacka, nepekoHaiTecs, 1o Lielt BUpPI6 BUKOPUCTOBYETbCA
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLl MO BUKOPUCTaHHIO | 3aX0AiB 6e3neku.

lapanris

Dorel Ji il 3aMiHTb a0 Bi y
(Ha Halw po3cyp) BaLll NPUCTPIi NPOTAroM 24 MicALs 3 AaT
NOKYNKM, AKLIO BUPI6 Ma€ AeeKTI BUrOTOBNIEHHSA ab0
marepianis, Mpy BUKOPUCTaHHi B HOPMNbHIX yMOBaX i
BiANOBIHO /10 HALIOTO NOCIBHMKa KOPUCTYBaYa. Bu MoxeTe
3BEPHYTUCA 10 CAY6V NIATPVMKM CIOXMUBaYiB NPOTArom 24
MicALiB NiCNA NOKYNK B aBTOPU30BaHOrO NPOAaBLA.




Maxi-Cosi Connected home

1. Pocetak Preuzmite aplikaciju Maxi-Cosi Connected Home pretrazivanjem pojma Maxi-Cosi
Connected Home u trgovini aplikacijama.

2. Postavljanje Na svom mobilnom uredaju slijedite detaljne upute u aplikaciji Maxi-Cosi
Connected Home za postavljanje. Istrazite znacajke i funkcionalnost unutar aplikacije Maxi-Cosi
Connected Home. Wi-Fi povezivost: Obavezan je beZi¢ni internet od 2.4GHz ili 5GHz uz dostupne
brzine preuzimanja/prijenosa > 2 Mbps. Provjerite jacinu Wi-Fi signala svog davatelja internetskih
usluga. Za smanjenje smetnjiili jeke izbjegavajte postavljanje monitora u blizini glavnih elektri¢nih
uredaja, velikin metalnih ili betonskih povrsina.

Opisi ]
Svjetlosni « Stalno upaljeno crveno svjetlo: mreZa kamere je neispravna
indikator  Treptavo crveno svjetlo: trazenje Wi-Fi veze (brzo treperenje)

« Stalno upaljeno plavo svjetlo: kamera ispravno radi
 Treptavo plavo svjetlo: trenutacno se povezuje (brzo treperenjet)

Mikrofon BiljeZi zvuk za vas videozapis

Utor za SD karticu  Podrzavalokalno spremanje na SD karticu u FAT 32 formatu (Maks. 512 GB)

Vracanje na Pritisnite i drZite 5 sekundi pomocu igle za vracanje kamere na izvorne postavke (ako ste
izvorne postavke izmijenili postavke, one ¢e se vratiti na tvornicke)

Zvutnik Mogucnost dvosmjerne komunikacije
Poziv Primite signal nakon pritiska na gumb
Napajanje DCSV(£)10% 5Vamal5A
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Opisi

Mikro
usB

Svjetlo statusa
punjenja

Svjetlo statusa
uporabe

Mikrofon
Antena

Tipka ON/OFF
Zumiranje
Izbornik
Smjer

Uredu

Poziv

Ponovno
postavljanje

Povratak

Istosmjernastruja5SV/1 A

Zeleno svjetlo: punjenje
Nema svjetlo: napunjeno

Modra svjetlo: zaslon je ukljucen

Nema svjetla: zaslon je iskljucen

Rdeca LED lutka pocasi utripa: Nadgradnja

Snimite zvuk za videozapis

Zabolji signal podesite nagib

Za ukljucivanje i iskljucivanje zaslona drZite pritisnuto 3 sekundi

Zumirajte sliku jednom, dvaput ili Cetiri puta

Kratko pritisnite na po¢etnoj stranici za otvaranje sucelja izbornika;
dugo pritisnite na pocetnoj stranici za otvaranje sucelja postavki

Upravljajte smjerom rotacije; birajte stavke naizborniku
Potvrda
Pritisnite gumb i uspostavite poziv

Pritisnite iglicom za ponovno postavljanje zaslona

Pritisnite za vracanje
Dugo pritisnite na pocetnoj stranici za prekid reproduciranja glazbe
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Uparivanje kamere i monitora

Kada ukljucite kameru i monitor, oni ¢e se automatski povezati. Ako povezivanje ne uspije, slijedite korake
za uparivanje u nastavku. Uparivanje je ovisno o udaljenosti, stoga udaljenost izmedu kamere i monitora ne
smije biti ve¢a od 200 m.

Prekid uparivanja monitora i kamere:

1.Na zaslonu monitora pritisnite gumb Izbornik i odaberite > Kamera.

2. 0daberite kameru za koju Zelite prekinuti uparivanje -kameru 1 ilikameru 2.

3. Dugo pritisnite gumb U redu kako biste prekinuli uparivanje.

Uparivanje monitora i kamere:

1.Na zaslonu monitora pritisnite gumb Izbornik i odaberite > Kamera.

2. Odaberite kameru koju Zelite upariti-kameru 1 ili kameru 2.

3. Dugo pritisnite tipku za uparivanje kamere dok LED ne pocne treperiti plavom bojom.

4.Na zaslonu monitora pritisnite gumb U redu kako biste pokrenuli uparivanje.

5. (dodatno) Za kameru 2 ponovite korake od 2. do 4

Najcesca pitanja
Zasto ne mogu dobiti prikaz na monitoru?
Provjerite je li se monitor povezao s kamerom. Ako nije, prvo uparite kameru i monitor.

Gdje ¢u naci gumb za uparivanje?

Gumb za poziv na kameri sluzi kao gumb za uparivanje, DrZite taj gumb pritisnut 3 sekunde i slijedite korake
U uputama za monitor.

(Da biste usli u sucelje za uparivanje na monitoru, na zaslonu monitora pritisnite gumb Izbornik i odaberite
> Upravljanje kamerom.)

Sto ako se zaslon monitora zaglavi i ne reagira na pritiskanje gumba?
Iglicom pritisnite gumb za ponovno postavljanje monitora, a zatim dugo pritisnite gumb napajanja na
monitoru kako biste ga ponovno pokrenuli,

Zasto kamera ili monitor ne prepoznaje SD karticu?
Provjerite je li ta SD kartica u Sirokoj prodaji i je li format FAT32

Zasto nakon povezivanja kamere i monitora ne dobivam obavijesti putem aplikacije Maxi-Cosi
Connected Home?

Provjerite je li aplikacija pokrenuta na telefonu, je li otvorena odgovarajuca funkcija podsjetnika i jesu li
otvoreni obavjeStavanje porukama te potvrda ovlasti u sustavu mobilnog telefona.

Zasto monitor ne moZe prikazati videozapis nakon Sto se kamera poveZe s aplikacijom?

Kada se kamera ponovno postavi, monitor ima vrijeme prekida od 2 minute te ¢e automatski nastaviti raditi
nakon 2 minute. Ako ne nastavi s radom, pokusajte ponovno upariti monitor i kameru.

Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 83



SIGURNOST

1. Proizvod sadrZi sitne dijelove, budite paZljivi pri raspakiranju i
sastavljanju proizvoda.

2. Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja. Drzite
kabele izvan dosega djece: 90cm

Oprez

1. Funkcije bezicnih pristupnih sustava, ukljutujuci radio lokalne
mreze (WAS/RLAN), u pojasu 5150-5350 MHz za ovaj ureda)
ogranicene suiskljutivo na koristenje u zatvorenim prostorima u
svim drZavama Eurapske unije.

2. Jedinice se ne smiju izlagati kisiili viazi.

3. Jedinice se ne smiju izlagati izravnim izvorima topline kao $to
suradijatori, Stednjaci il drugi uredaji koji proizvode toplinu,

4. 0va] praizvod nije igracka i mora se drZatiizvan dosega djece.

Ugozoren je

1. Provjerite odgovara li napon naznacen na adapteru lokalnom
mreZnom naponu prije nego Sto prikljutite uredaj

2. Upotrebljavajte iskljutivo adapter koji je isporucen uz
proizvod.

3. Ne mijenjajte nine reZite nijedan dio adaptera ili njegova
kabela. To za posljedicu moZe imati opasnu situaciju.

4. DrZite ambalazu (plastitne vrecice, karton itd) izvan dosega
djece jer to nisu igracke.

5. Nikada ne stavljajte nista na monitor za bebe nine prekrivajte
ga. Ne blokirajte otvore za ventilaciju

6. Za sprjetavanje elektricnog udara ne otvarajte kuciste
monitora za bebe.

7‘, Nikada ne stavljajte monitor za bebe u djetetov kreveti¢
ilivrtic,

8. Uklonite kabel za napajanje prije tiscenja proizvoda

Izjava o uskladenosti

Uskladenost s normama

Maxi-Cosi ovime izjavljuje da je ovaj monitor za bebe u skladu s
nuznim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama Direktive
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EUlzjave o sukladnosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:www.maxi-cosi.fr

RF parametar:

Frekvencijski Dogas imaksimalna izlazna snaga:
-868MHz, 2.2dBm ERP

-2412-2472MHz,18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD uvjeti
- 5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (samo za uporabu u
zatvorenim prostorima EU/EEA)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (samo za uporabu u
zatvorenim prostorima EU/EEA)

-5470~5725MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (50mmRadar) 2.45dBm EIRP

Elektromagnetska polja

Ovaj Maxi-Cosi monitor za bebe U skladu je sa svim vazec¢im
normama i propisima o izloZenosti magnetskim poljima
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Ekolo3ki prihvatljivo zbrinjavanje
Stari elektricni Uredaji ne smiju se zbrinjavati zajedno s
preostalim otpadom, odnosno potrebno ih je zasebno
zbrinjavati. Njinovo zbrinjavanje u lokalnim reciklaznim
dvoriStima besplatno je za privatne osobe.
mmmmm Odgovornost je vlasnika starih uredaja donijetiih u
reciklazna dvorista ili sli¢ne totke prikupljanja otpada
Ovaj vas mali osobni napor doprinosi recikliranju vrijednih
sirovina i obradi toksicnih tvari

Ugozore nje

1. Baterija nije zamjenjiva. Ne pokuSavajte otvoriti, rastaviti ili
popraviti proizvod.

2.Uslutaju kvara, posjetite nas na maxi-cosi.com i razgovarajte
S nama tamo.

3. Nemojte otvarati proizvod radi neovlastenih popravaka.

To bi moglo uzrokovati ozbiljna o3tecenja uredaja i ponistiti
vase jamstvo.

4.7apunjenje baterije nemojte koristiti nijedan drugi kabel
osim onog koji ste dabili prilikom kupnje proizvoda i postujte
preporucene struje i napone.

5. Nemojte bacati bateriju uvatruili vruéu pecnicu, ili mehanicki
drobiti i rezati bateriju, Sto moZe dovesti do eksplozije.

6. Ne ostavljajte bateriju u okolini s ekstremno visokom
temperaturom koja moze rezultirati eksplozijom ili curenjem
zapaljive tekucine ili plina.

7.Neizlazite bateriju izuzetno niskom tlaku zraka koji moze
dovestido eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

8. Preporuca se u potpunosti napuniti roditeljsku jedinicu
prije uporabe.

9. Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, proizvod se moze
ispraznitiimorat ¢e se ponovna napuniti prije uporabe,

Izjava o odricanju odgovornosu

U svrhu zastite svojih zakonskif prava procitajte upute, izjave o
odricanju odgovornosti, vazne napomene i stavke o sigurnosti
koje su prilozene uz ovaj proizvod prije nego li ga potnete
upotrebljavati kako biste razumijeli svoja zakonska prava,
odgovornostii sigurnosne mjere predostroznosti. U suprotnom
moze doci do oStecenja imovine, opasnosti za osobnu
sigurnost ili nesreca. Maxi-Cosi zadrZava pravo aZuriranja ovog
dokumenta. Provjerite da rukujete ovim proizvodom u skladu s
uputama te uputama o Sigurmnosti

Jamstvo

Grupa Dorel Juvenile zamijenit e ili popraviti (prema nasoj
procjeni) vas proizvod besplatno tijekom 24 mjeseca od datuma
kupnje ako je kvar na proizvodu posljedica pogreske uizradi
ilimaterijalima, kada se upotrebljava u normalnim uvjetima te
uskladu's nasim priru¢nikom za korisnike, Obratite se sluzbi
zakorisnike u roku od 24 mjeseca od kupnje kod ovlastenog
prodavata.



Maxi-Cosi Connected home

1. Zactiname Stiahnite si aplikciu Maxi-Cosi Connected Home vyhladanim Maxi-Cosi Connected
Home v obchode s aplikaciami.

2. Nastavenie V mobilnom zariadeni pri nastaveni postupujte podla podrobnych pokynov
uvedenych v aplikacii Maxi-Cosi Connected Home. Preskimajte funkcie v aplikacii Maxi-Cosi
Connected Home. Pripojenie cez Wi-Fi: VyZaduje sa bezdr6tovy internet v pasme 2.4GHz alebo
5GHz s rychlost'ou odosielania aj stahovania dat > 2 Mbit/s. Skontrolujte intenzitu signalu Wi-Fi
u svojho poskytovatela internetovych sluzieb. Ak chcete obmedzit' rusenie alebo odrazy signaly,
manitor neumiestriujte do blizkosti velkych elektrickych spotrebitov ani vel'kych kovovych alebo
beténovych povrchov.

Popisy o

Kontrolka stavu * Svieti naterveno: siet’kamery nie je v poriadku
* Blikd naterveno: Caka sa na Wi-Fi pripojenie (rychlo blikd)
* Svieti namodro: kamera pracuje spravne
* Blikd namodro: aktualne sa pripdja (rychlo blikd)

Mikrofén Zachytava zvuk k obrazu

Zasuvka na SD

Kartu Podporuje lokdlne ukladanie na SD kartu vo formate FAT 32 (Max. 512 GB)

Stlatenim a podrzanim na 5 sekind pomocou Spendlika resetujete (ak ste upravili

Resetovanie i g :
nastavenia, obnovia sa predvolené vyrobné nastavenia)

Reproduktor Obojsmernd komunikacia
Hovor Prijatie hovoru stlacenim tlatidla
Napédjanie DCSV(+10%) SVamsl5A
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Popis

USB-C

Kontrolka stavu
nabijania

Kontrolka stavu
pouzivania

Mikrofon

Anténa

Tlatidlo zapnutia/
vypnutia

Priblizenie/
oddialenie

Ponuka
Smer

0K

Hovor
Resetovanie

Névrat

S5V/LADC

Zelené svetlo: Nabija sa
Ziadne svetlo: Pine nabité

Modré svetlo: Displej je zapnuty
Nesvieti: Displej je vypnuty
Cervena LED pomaly blika: Prebieha aktualizécia

Zachytenie zvuku videa
Uhol je mozné upravit'pre lepsi prijem signalu.
Displej sa zapina a vypina dihym stlatenim na 3 sekind.

PribliZzenie obrazu 1x, 2x alebo 4x

Stla¢enim na domovskej stranke sa prepina do rozhrania ponuky.
DIhym stlatenim na domovskej stranke sa prepina do rozhrania nastavenia

Ovladanie smeru otacania, vyber poloZiek ponuky
Potvrdenie
Stlacenim tlatidla sa uskutotni hovor.

Stlatenim hrotom sa resetuje displej.

Stlacenim sa vykoné zaloha.
DIhym stlacenim na domovskej strénke sa zastavi prehrdvanie hudby.
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Parovanie kamery a obrazovky

Zapnite kameru aj obrazovku, sparujd sa automaticky. Ak spojenie zlyhd, vykonajte parovanie podla

postupu niZsie. Vzdialenost' na parovanie je obmedzend. Kamera nesmie byt' od obrazovky d'alej ako
00m.

ZruSenie parovania obrazovky a kamery:

1.Naobrazovke stlacte tlacidlo Ponuka a vyberte poloZku Kamera.

2. lyberte moznost' Kamera 1 alebo Kamera 2 (podla toho, s ktorou chcete zrusit' parovanie),

3. DIhym stlacenim tlaidla OK zruste parovanie.

Pérovanie obrazovky a kamery:

1.Na obrazovke stlacte tlatidlo Ponuka a vyberte poloZku Kamera.

2. lyberte moznost' Kamera 1 alebo Kamera 2 (podla toho, ktort chcete sparovat’).

3. Podrzte tlacidlo parovania kamery, kym LED diéda nezacne modro blikat’

4.Na obrazovke stlatte tlatidlo OK. Parovanie sa spusti.

5. (Volitelne) Prikamere 2 opakujte kroky 2 az 4.

Casté otazky

Co robit, ked obraz na obrazovke nie je v poriadku?
Skontrolujte, ¢i je obrazovka prepojend s kamerou. Ak nie, najskor sparujte obrazovku s kamerou,

Kde je tlacidlo parovania?

Ako tlatidlo parovania kamery sltZi tlatidlo hovoru. Stlacte a podrZte tlatidlo na 3 sekundy a pokracujte
podla pokynov na obrazovke.

(Rozhranie obrazovky na parovanie otvorite stlatenim tlacidla Ponuka na obrazovke a vyberom poloZzky
Sprava kamery.)

Co ak obrazovka zamrzne a nepomaha stlagenie Ziadneho z tlatidiel?
Ak chcete obrazovku resetovat, stlacte hrotom resetovacie tlacidlo a potom diho stlacte tlacidlo zapnutia/
vypnutia,

Preco kamera alebo obrazovka nedokéaze identifikovat kartu SD?
Skontrolujte, ¢ije karta SD k dispozicii a Ze je vo formdte FAT32

Preco nedostdvam z aplikdcie Maxi-Cosi Connected Home upozornenia, ked pripojim kameru k
obrazovke?

Skontrolujte, ¢i mate aplikaciu spustent na teleféne a ¢i je povolend prislusnd funkcia upozornenia,
upozoarfiovanie spravami a potvrdenie overenia v systéme mabilného telefénu.

Preco po pripojeni kamery k aplikacii nemdZe obrazovka zobrazit video?

Obrazovka priresetovani kamery prestane na 2 mindty zobrazovat' Zobrazovanie sa po 2 minitach opat’
automaticky obnovi. Ak sa neobnovi, skiste obrazovku s kamerou znovu sparovat.
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BEZPECNOST

1. V/jrobok obsahuje malé ¢asti, pri rozbalovani a skladani vjrobku
budte opatri.

2. Kable predstavuji mozné riziko uskrtenia. Kable uchovévajte
mimo dosahu detf: 90cm,

Pozor

1. Funkcie bezdrGtovych pﬂstupuvy[h syslemnv vratane
radiovjch miestnych sieti (WAS/RLAN), v pasme 5150-5350 MHz
pre tofo zariadenie sG obmedzené len na pouZitie vinteriéri vo
vSetkych krajinach Eurdpskej nie.

2. Jednotky sa nesmd vystavovat' dazdu ani vihkosti

3. Jednotky sanesmd vystavovat' tepelnym zdrojom, ako st
radiétory, sporaky alebo iné zariadenia, ktoré produkuj teplo.

4. Tento vjrobok nie je hratka a mé sa uchovévat' mimo dosahu
det.

V¥straha

1. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢ napatie uvedené na
adaptéri zodpoveda miestnemu napatiu

2.Pouzivajte len adaptér dodany s tymto zariadenim.

3. Adapter ani kabel neupravujte ani nerezte. MgZe to spasobit’
nebezpetn( situdciu.

4. Obalovy material (plastové vrecka, karton atd’) uchovdvajte
mima dosahu det, pretoZe to nie st hracky.

5. Na detsky monitor neklad'te Ziadne predmety, ani ho
nezakryvajte. Neblokujte Ziadne vetracie otvory.

6. Aby ste predisli zasahu elektrickym pridom, neotvérajte telo
detského monitora.

7. Nikdy neumiestfiujte detsky monitor dovnuitra postielky alebo
detske] onrddky dietat’a

8. Pred tistenim vyrobku odpojte napajaci kabel.

Vyhldsenie o zhode

Stlad s normami

Spolognost Maxi-Cosi tymto vyhlasuje, Ze tento detsky monitor

je v stlade so zakladnymi poziadavkamia dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/€U. Upiné EU vyhlasenie o
zhade je k dispozicii na tejto internetove) adrese: www.maxi-cosi fr

Bkaarameter , "

rekventné pasmo a maximainy vystupny vykon

i P et y vystupny vyl

- 2412- 247ZMHZ 18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.990Bm EIRP (=<25mW), padmienky SRD
S}ESF?PSZSD MHz, 18.63dBm EIRP (len na vnutorné pouzitie

)
- 5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (len na vnitorné pouzitie
EU/EHP]

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagnetické polia

Tento detsky monitor Maxi-Cosi vyhovuje v3etkym
prislusnym normém a nariadeniam tykajucim sa vystaveniu
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elektromagnetickym poliam.

Likvidacia Setrna k Zivotnému Prostredlu
Staré elektrické pristroje sanesmu likvidovat'spolu
50 zvySkovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat'
samostatne. Likviddcia na zbernom mieste komunélneho
odpadu
N sukromne osoby je bezplatna. Vlastnik starjch
pristrojov zodpovedd za to, Ze prinesie pristroje na tieto zberné
miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto minimalnym
osobnym Usilim prispejete k recyklacii cennych surovin a
spracovaniu toxickych ltok

Vgstraha

1.Batéria nie je vymenitelna. NepokU3ajte sa vyrobok otvarat,
rozoberat alebo opravovat’

2.V pripade poruchy nds navstivte na adrese maxi-cosi.coma
porozpravajte sa tam

3. Neotvérajte vyrobok za icelom vykonania neoprévnenych
oprav. Mohlo by to spdsobit’ véZne poskodenie zariadenia a
stratu zaruky.

4. Na nabijanie batérie nepouzivajte inj kabel ako ten, ktory

ste dostalipri kUpe produktu, a respektujte odpordtané prudy

a HBDB 1a.

5. Nehddzte batériu do ohfia alebo hordcej rdry, ani batériu
mechanicky nedrute alebo nereZte, pretoze by mahlo ddjst k
vybuchu

6. Nenethavaﬂe batériu v prostredi s extrémne vysokou teplotou,
ktord mdze sposobit vybuch alebo tnik horfavej kvapaliny
alebo plynu.

7.Nevystavujte batériu extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory
mbze sposabit'vybuch alebo tnik horlavej kvapaliny alebo plynu
8. Pred pouzitim sa odporuta rod\(ovskujednmku up\ne nabit’

9. Ak sa batéria dih3i ¢as nepouziva, produkt sa mze vybit'a pred
pouzitim ju bude potrebné nabit’,

Vyhlasenie

N& ochranu svojich zakonnyjch prév si pred pouzivanim tohto
vyrobku preutane pokyny, vyhlasenia, dolezité upozorenia a
bezpecnostné opatrenia dodavané s vyrobkom aby ste pochopili
svoje zakonné prdva, povinnosti a bezpecnostné opatrenia. V
opamom pripade mdze ddjst'k poskodeniu majetku, ohrozeniu
osobnej alebo nehodam SDD|U(HDSI Maxi- CDS\ sivyhradzuje prévo
na aktuahzamu tohto dokumentu. Dbajte na to, aby ste tento
produkt pouZivali v sulade s navodom a bezpecnostnymi pokynmi.

Zaruka

Spolognost' Dorel juvenile Group bezplatne vymeni alebo opravi
(podla svojho uvézenia) zariadenie pocas 24 mesiacov od
datumu zakupenia, ak sa prejavi porucha vo vyhotoveni aleba v
materidloch, pri pouZivani za normalnych podmienok a v sdlade
s nasou pouzivatelskou priruckou. Obrat'te sa na oddelenie
starostlivosti o zakaznikov do 24 mesiacov od zakdpenia od
autorizovaného predajcu.



Maxi-Cosi Connected home

1. MbpBuM cTbRKN M3Ternete npunoxexneto Maxi-Cosi Connected Home, kato notbpcete Maxi-Cosi
Connected Home B Mara3nHa 3a npunoxeHus.

2. HactpoiBaHe Ha MOGMNHOTO C1 yCTPOCTBO U3MbIHETE NOCNE0BATENHO MHCTPYKLMUTE B
npunoxenuneto Maxi-Cosi Connected Home. Pasrnepaiite GpyHKUNTE 1 GyHKLMOHANHOCTUTE B
npunoxenuneto Maxi-Cosi Connected Home. Wi-Fi Bpb3ka: /3ucksa ce 6e3xunyHa Bpb3ka C UHTEpHeT
2.4GHz nnn 5GHz ¢ HannyHa ckopocCT 3a n3TernAHe/kaysaHe > 2 Mb/cek. MposepeTe cunata Ha Wi-Fi
CurHana oT 0CTaBYMKa CU Ha MHTEPHET yCyru. 3a 1a HamanuTe CMyLeHNATa UK eXOTO B CUTHana,
u3bArpaiiTe 1a NocTaBATe MOHUTOPa 611130 [0 rONEMM eNeKTPUYECKN Ypeau, rofemn MeTanHn unu
6€TOHHN NOBBPXHOCTU.

OnucaHus [V A
CBeTnuHeH . MHIJVIKaTOp'bT CBETN NOCTOAHHO B YEPBEHO: UMa I'IpOﬁﬂEM CMpeXara Ha KamepaTta
WHAMKaTOp 32 » Murauwa yepseHa cBeTnnHa: n3vaksa ce Wi-Fi Bpb3ka (6bp30 npemursaqe)

CbCTOAHMETO + IHAVKATOPBT CBETU NOCTOAHHO B CUHBO: KamepaTa paboTn NpasuUIHO
» Murauja cHAa CBeT/IMHa: B MOMEHTa Ce 0CbleCTBABa BPb3ka (6bp30 Npemursate)

Mukpodon 3anucBa 3ByK KbM KapTUHaTa

Cnort3aSDkapra Moaabpsa nokanHo cbxpaHeHue Ha SD KapTa BbB popmat FAT 32 (Makc. 512 GB)

HaTtucHeTe v 3agpbxTe 3a 5 cekyHau ¢ W, 3a a Hynuparte kamepata (Ako cTe
T HaCYpOVIKI/ITS, Te we 6'bFlaY Bb3CTaHOBEHN KbM OCHOBHUTE d)aﬁplﬂ‘-lNM

HaCTPOWNKu)
lFoBoputen [llBynocoueH pasrosop
PasroBop Monyyete oTroBopa cied HaTUcKaHe Ha GyToHa
MouwHoct DC5V (+)10% 5V==m1,5A
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Onwucanna

USB-C

WHpnkatop 3a
CbCTOAHMETO Ha
3apexpaaHe

WHpankatop 3a
CbCTOAHMETO Ha
v3nonssaHe

MukpodpoH

AHTeHa
ByToH ON/OFF

YsenuuasaHe/

DC5V/1A

3eneHa uHAuKaTop: 3apexaHe
be3 nnavkatop: MbneH 3apag

CuHA MHAVKaTOP: ICNNenT e BKNYeH
Hukakbe MHANKaTOp: IMCNNEAT e n3KnioyeH
YepseH ceeToroa mura 6asHo: MpoTuya akTyanusauna

YnassHe Ha 3ByK 3a BUaeoKMna

HarnacsHe Ha brbna 3a nonyyasate Ha no-po6pu curdani

HaTtucHeTe B npopb/ikeHme Ha 3 ceKyHAW, 3a Aa BKNIOUMTE 1 U3K/lounTe gucnnes

Ha
Mmawaba

MeHio

Mocoka
OK
MosukeaHe

Hynupane

Bpbujare

Ha mMalaba Ha nsobpaxenueto 1X, 2X unun 4X

Ha HauanHaTa CTpaHuLa HaTUCHETe, 3a ja Bie3eTe B MHTepdeiica Ha MEHIOTO;
Ha HayanHaTa CTpaHuLIa HaTUCHETe NPOABLIKUTENHO, 3a fla BiieseTe B MHTepdeiica 3a
HaCTpoKn

KoHTponupaHe Ha NOCOKMTe Ha BbpTeHe; M360p Ha eNleMeHTN OT MEHIOTO
MotebpKAaBaHe

Vi38bpuIBaHe Ha NOBUKBaHE Cllef} HaTUCKaHe Ha By ToHa

Hatucnete c wmdr, 3a ga Hynupate gucnnes

HatucHere, 3a a Cb3faneTe pesepsHo konne

B HauanHaTa CTpaHMUa HaTUCHeTe NPOABIIKNTENHO, 3a la CIPeTe Bb3NPOoU3BeXaaHeTo
Ha My3unKa

90 | See?Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi



CﬂBOHBaHe Ha Kamepa 1 MOHUTOP

BK/loueTe KamepaTta 1 MOHWUTOPA 1 Te Lije Ce CBbPXKAT aBTOMaTU4HO. AKO Bpb3KaTa e HeycnellHa,
cnepBaiiTe CTbMKNUTE NO-A0NY, 3a fla OCbLIECTBUTE C/iBOABaHe. CIBOABAHETO € OrPaHMYeHO B 3aBUCUMOCT
OT Pa3CTOAHNETO, TaKa Ye PasCTOAHMETO MeXy KamepaTa u MOHMTOpa He TpAGBa fja e No-ronamo ot 200
m.

PaskaueTe MOHUTOpPa 1 KamepaTa:

1. HatucHete 6yToHa ,MeHi0” Ha ekpaHa Ha MOHUTOPa 1 n3bepeTte > ,Kamepa”.

2. N36epeTte Kamepa 1 unn Kamepa 2, koaTo TpAbBa Aa paskauunTe.

3. HatucHete npoabnxutento 6ytoHa OK, 3a fa ocsobognTe cKausaHeTo.

CpaBoABaHe Ha MOHNTOPA M KamepaTa:

1. HatucHete 6yToHa ,MeHio” Ha ekpaHa Ha MOHUTOpa 1 n3bepeTe > ,Kamepa”.

2. N3bepete Kamepa 1 unn Kamepa 2, Kosto TpabBa Aa caBonTe.

3.3aapbxTe 6yTOHa 33 CABOABaHE Ha KamMepaTa, /J0KaTO CBETOAMOABT He 3aMoyHe [1a MUra B CUHbO.

4. HatucHete 6yToHa OK Ha ekpaHa Ha MOHUTOPA, 3a [1a 3aNOYHeTe C/1BOABAHETO.

5. (Mo xenaHue) 3a Kamepa 2, NOBTOPeTe CTbMKa 2 ~ CTbMKa 4.

43B

MoHUTOpPBT He MOXe Aa 6bAe BU3yanusnpaH npaBunHo?
I'IpoBepeTe Aann MOHUTOPDBT € CBbp3aH C KameparTa. Ako He, NbpPBO CABOETE KamepaTta N MOHUTOpa.

He moxere ga pute 6yToHa 3a C, ?

ByTOH®BT 3a cfjBOABaHe e Gy TOHBT 3a U3bnpaHe Ha KamepaTa. HaTucHeTe GyTOHa B NPOAbIKEHNE Ha 3
CeKYHAV U CNlefiBaiiTe MHCTPYKLIMMTE Ha MOHUTOPA.

(3a pa Bnesete B MHTepdeiica 3a ciBOABaHe Ha MOHNTOPA, HaTUCHeTe 6yToHa ,MeHI0" Ha eKpaHa Ha
MoHUTOpa 1 n3bepete > ,YnpasneHue Ha Kamepara”.)

KakBo aa HanpaBuTe, aKo eKpaHbT Ha MOHUTOPa e 6NoKNpan 1 He paboTH NPY HaTUCKaHe Ha
6yTOHMN?

HatucHeTe GyToHa 3a HynMpaHe Ha MOHUTOPA C WU(Ta U ClIef TOBA HAaTUCHETE NPOABIKNTENHO GyTOHa 3a
BK/loYBaHe/U3K/louBaHe Ha MOHUTOPa, 3a f1a ro pecTapTupate.

3aujo Kamepara A MOHNUTOPBT HE MoraT fja pa3no3sHaaTt SD kaprata?
MposepeTe ganu SD KapTaTa e OCTbMNHA HOPMASHO 1 Aanu e BbB popmart FAT32.

3aujo He mora aa y n3BecTnA cnp To Maxi-Cosi Connected Home, KoraTto
CBbpXKa KamepaTa c MOHMTOpa?

Mons, noTBbpAETe, Ye NPUNOXKEHNETO € CTAapTUPaHO Ha TeNedOHa U CbOTBETHaTa GYHKLIUA 3@ HAMOMHAHE
€ 0TBOpEeHa;/3BecTIeTo 3a CbobljeHe 1 NOTBLPX/AaBAHETO Ha NPaBOMOLLNA B CUCTEMATa Ha MOGUIHNA
TeneoH ca OTBOPEHN.

3al0 MOHNTOPBT He MOXKe fia BU3yanuM3npa BMAeo, C/ief KaTo KamepaTa e CBbp3aHa ¢
npunoxeuunero?

MOHUTOPBT MMa 2 MUHYTU MPEKbCBaHE, KOraTo Kamepata Ce HynMpa, 1 aBTOMaTUYHO Ce Bb306HOBABa
cnen 2 MUHYTU. AKO He ce Bb3CTaHOBW, ONUTaliTe OTHOBO Ala CABOMTE MOHUTOPA U KamepaTa.
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BE3OMACHOCT

1. MPOAYKTHT Chibpa Manku 4acTi, Nopaan Koeto
npn nar Ha

npong'na.
2. Kabenute npepcTaBABar noTeHLManHa OnacHoCT ot
yaywasaHe. MaseTe kabenute Ha MACTO, HEIOCTBITHO 33
Aeua: 90cm.

BHumaHue

1. DyHKUMMTE Ha Ge3XMUHUTE CUCTEMN 33 AOCT,
BKNIOYMTENHO paamno nokanHute mpexw (WAS/RLAN), B
o6xBata 5150-5350 MHz 3a ToBa yCTPOMCTBO Ca OrpaHuyeHu
CaMmo [j0 BbTPellIHa yoTpe6a BbB BCUUKM AbPXKaBy OT
Esponeiickua cbio3.

2. YcTpoiicTBaTa He TpAGBa Aa GbAaT N3NOXKEHN Ha AbXKA
W Bnara.

3. YcTpoitcTBata He TpAGBa Aa GbAaT N3NOXKEHN HA AUPEKTHI
VM3TOUHVLY Ha TOM/IMHA, KAaTO PaAVATOPH, NEUKN WM pyra
anapatypa, KOATO NPOV3BEX/a ToNMHa.

4.T031 POAYKT He € Mrpayka 1 TPAOBa f1a Ce CbXpaHABa Ha
MACTO, HEAOCTBIHO 33 AeLja.

ﬂHeAynpemAeume

1.penii na cebpxeTe ycTpoiicTBOTO, NPOBEpPETE AANM
HanpexeHVeTo, OCOYEHO Ha ajanTepa, CbOTBETCTBA Ha
MECTHOTO OCHOBHO HanpexeHue.

2. Vi3non3BaiiTe camo afantepa, 4OCTaBeH C NPOYKTa.

3. He Mopu¢uuMpaiiTe 1 He OTPA3BaIATE KOATO 1 1A € YacT OT
apanTepa unu kabena my. Tosa Moxe fja 0Befie 40 ONacHa
cutyauua.

4. Mazete P Top6UKN,
KapTOHEHV IbCKV 1 AP.) Ha MACTO, HeAOCTBIHO 3a AeLa, Tbin
KaTO TOBA He Ca UrpaUikit.

5. Hukora He nocTassiiTe npemeTi BbpXy Biaeobebedona u
He ro nokpusaiite. He 6nokuparite 0T80pa 3a BeHTUNALNA.
6.3a na npefjoTBpaTUTE TOKOB yAap, He OTBapAIiTe Kopnyca
Ha BugeobebedoHa.

7. Hukora He nocTassiiTe BugeobebedoHa B GebelkoTo nerno
WM KoWapara 3a urpa.

8. W3BaxpaiiTe 3axpaHBalus Kaben, npean Aa nouucTeare
npogykTa.

Elexna alyus 3a CboTBeTCTBNE
.bOTBETCTBME CbC CTaHJapTUTE

CTaHAAPTI 11 Pa3nopeabyn OTHOCHO U3NaraHeTo Ha
eneKTPOMarHuTHy noneta.

Ekonorocbo6pa3Ho o6e3BpexpaHe
Crapme eNeKTpuyecku ypeam He pabea aa ce
W3XBBPNAT 3a€jHO C OCTaHanuTe oTNagbuu, a
OTAeNHo. M3XBbpﬂﬂHETO B Oﬁu.lVIHCKMﬂ NYHKT
3a CbﬁleﬂNE Ha O0TNaAbyu OT YaCTHU NnLa e
6e3nnatHo. COBCTBEHUKBT Ha CTapu ypeau e
OTrOBOPEH fa F't HOCK 10 Te31 NNV NOA0OHN

NyHKTOBE 3a cb6mpane Ha oTnagnbun. C TOBa Manko NN4YHO

ycunue Bue fonpuHacaTe 3a peynKnnMpaHeTo Ha UeHHN

CYPOBVHY 1 TDETUPAHETO Ha TOKCUYHIA BELeCTBa.

ﬂg)enynpe)x,qeuvle
1. batepiraTa He noAnexu Ha cmaHa. He ce onuTsaiite ga
oTBapATe, Pa3rnobABATe MM PEMOHTIPATE NPOAYKTa.
2.B cnyuait Ha HeN3NPaBHOCT, NOCeTeTe HiA Ha MaXi-Cosi.
oM, 32 1 Pa3roBapATe C HaC Tam.

3. He otBapsiiTe NpofyKTa, 3a Aa N3BbpPLIBaTE
HeOTOPY3MPaH! PEMOHTY. TOBA MOXe f1a NPUUMHI
Cepro3Ha NoBpefia Ha YCTPOICTBOTO U Aa aHypa
ragauumma BU. .
4.3a pa 3apepwe 6atepuara, He usnonssaiite kaben,
pa3nnyeH oT T031, JOCTaBEH NPy 3aKynyBaHeTo Ha
NpoAyKTa, 1 Ca3BaiTe NpenopbyaHiTe Tokose 1
HanpexeHus.

5. He u3xbpnaiite 6atepus B orbH v ropeuja dpypHa
VNV MEXaHNYHO CMaYKBAHE UM PA3aHE Ha baTepyis, KOeTo
MOXe ia foBefie 10 eKCMo3uA,
6. He ocraaitTe batepus B 3a061kansia cpesa
VM3KITI0UMTENHO BICOKA TeMMNepaTypa, KOATO MOXe Aa
[l0Be/le 40 eKCMO3UA N M3TMYAHE Ha 3anafima TeYHoCT
v ras.

7.He nanaraitte 6atepnaTa Ha N3KNKYMTENHO HUCKO
Bb3/lyWHO HaNAraHe, KOETO MOXe Ja J0BEAie 710 eKCMNo3unA
VY U3TMYaHE Ha 3anafinma TeYHOCT MM ras.
8. MpenopbunTento e ga 3ag>enme HaMb/IHO POANTENCKOTO
CTPOICTBO Npejy ynoTpeba.

. AKo 6aTepuaTa He Ce U3M0/38a JATO BPEME, NPOAYKTHT
MOXe f1a ce pa3peav 1 uje TpAGBa Ja Ce Npesape/ npeau
ynotpeba.

OTKa3 OT 0OTFrOBOPHOCT
3a fa 3aWnTITe 3aKOHHMTE CY NPaBa, MOAA, Npeau aa

C Hacroauwoto Maxi-Cosi
€ B CHOTBETCTBMUE CbC CbIUECTBEHNTE M3VICKBAHIA U APYry
CbOTBeTHMdJaBHOPEﬂ6M Ha AupekTusa 2014/53/EC. MTbnHmAaT
TekcT Ha [IOK Ha EC e focTbneH Ha cneHnA nHTepHeT
appec:www.maxi-cosi.fr

Papgunouectora:

YeCTOTHa N1eHTa 11 MaKCUManHa M3X0Ha MOLLHOCT:
-868MHz, 2.2dBm ERP

- 2412-2472MHz, 18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mW), ycnosuna SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (camo 3a ynotpeba Ha
3akputo EC/EVM)

-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (camo 3a ynoTpeba Ha
3aKpuTo EC/ENM)

- 5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

EnekTpomarHntHu noneta
BupeobeoepoHbT Maxi-Cosi 0TroBaps Ha BCUUKM NPUAOKAMA
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TO31 MPOAYKT NPOYETETE MHCTPYKLMKTE,
0TKa3a OT OTTOBOPHOCT, BaXHWTe 3abenexku u
npesnasHuTe MepKy, NPeA0CTaBeHM C TO3M NPOAYKT C
Len no-AobpoTo M pasbupane. B npoTnseH Ciydaii Tosa
MOXe Aa JoBefle A0 MMyWeCTBEHY WeTW, 40 PUCKOBE 3a
NMYHaTa 6e30MacHoCT Unu Ao nHumaeHTI. Maxi-Cosi cn
3ana3Ba NPaBoTO ja aKTyan3nupa 1031 JOKymeHT. Mons,
nposepeTe any 3Mnon3sate T3 NPOAYKT B CbOTBETCTBIE
COCTaHaNNTe MHCTPYKLIA 1 Te31 33 6e30MacHOCT.

lapaHuna

Dorel Juvenile Group uje 3ameHu unu peMoHTMpa (no caoit
n360p) yCTPOUCTBOTO B Ge3nnaTHO A0 24 Mecelia OT fatata
Ha MOKyMKaTa, ako Ca HanuLe aedeKTu B M3paboTKaTa

WM MaTepuanuTe Ha yCTpoICTBOTO, korato ce U3non3sa

8 HOPMaJIHU YCTIOBWIA U B CbOTBETCTBYE C PHKOBOACTBOTO
3a ynotpeba. CBbpxeTe Ce C OT1eNa 3a rpixa 3a
ﬂOTpEﬁMTeﬂMTQ B pamkuTe Ha 24 meceua cnep nokynkarta ot
0TOpW3MpaH TbproBsel.



Maxi-Cosi Connected home

1. Kezdésként Toltse le a Maxi-Cosi Connected Home appot Ugy, hogy rakeres a Maxi-Cosi
Connected Home névre az app-aruhazban.

2. Telepitse A mobilkészlilékére, ehhez kdvesse Iépésrél Iépésre a Maxi-Cosi Connected
Home app utasitasait. Fedezze fel a Maxi-Cosi Connected Home app funkcioit és mikodését.
Wi-Fi-csatlakoztatas: 2.4GHz vagy 5GHz-es vezeték nélkiliinternet sziiksége > 2 Mbps
letoltési/feltoltési sebességgel. Ellendrizze az internetszolgéltato altal biztositott Wi-Fi
jelerGsséget. A jelinterferencia vagy a visszhangok elkertlése érdekében ne helyezze a
manitort nagyobb elektromos készulékek, nagy fém vagy beton felliletek kozelébe.

Leirasok

Allapotjelz6 lampa

Mikrofon
SD-kértya-nyilas
Visszaallitas
Hangszéré
Hivds

Arambemenet

« Folyamatos piros fény: a kamerahdldzat a szokasostdl eltérd
 \Villogd piros fény: varakozds Wi-Fi-kapcsolatra (gyors villogas)
* Folyamatos kék fény: a kamera megfelelGen mikadik

 \illogt kék fény: kapcsolédas folyamatban (gyors villogds)

Hangot vesz a videdhoz

Tamogatja a helyi SD-kértyds taroldst FAT 32 formatumban (Max. 512 GB)

Egy tlivel 5 masodpercre nyomja meg a visszaallitds gombot a kamera visszadllitdsdhoz (ha
mér modositotta a bedllitdsokat, azok visszaallnak a gyari értékekre)

Kétiranyl beszélgetéshez
Hivas fogadésa a gomb megnyoméasa utan

DCSV (£)10% SV EmelS5A
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Leirdsok

USB-C

Toltés allapotjelzé
lampaja

Hasznélat
dllapotjelz6
lampaja

Mikrofon

Antenna

BE/KI gomb
Nagyitds/
kicsinyités
Menii

Irény
oK

Hivas
Visszaallitas

Vissza

DCSV/1A

20ld fény: Toltés folyamatban
Nincs fény: Teljesen feltoltve

Kék fény: Kijelz6 bekapcsolva
Nincs fény: Kijelz6 kikapcsolva
A piros LED lassan villog : Frissités

Vegyen fel hangot a videdjéhoz
Mddositsa a szoget a jobb jelvételért
Tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig a kijelz6 be- és kikapcsoldsahoz

Nagyitsa a képet egyszeresen, kétszeresen vagy négyszeresen

Akezdélapon nyomja meg a menUbe vald belépéshez.
Akezdélapon nyomja meg hosszan a bedllitdsokba vald belépéshez.

Irényitsa a forgasirdnyokat; valassza ki a mentielemeket
Meger6sités

Inditson hivést a gomb megnyomésa utén

Nyomja meg, és adja meg a PIN-kddot a kijelz visszaallitdsahoz

Nyomja meg a biztonséagi masolat készitéséhez
Akezdélapon nyomja meg hosszan a zene lejdtszésanak leallitdsahoz
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Kamera és monitor parositdsa

Miutén bekapcsolja a kamerdt és a monitort, automatikusan dsszekapcsolddnak. Ha nem kapcsolddnak
Ossze, az alabbi lépésekkel parositsa az eszkozoket. Mivel a parositas hatokore térben korldtozott,
gy626djon meg arrdl, hogy a kamera és a monitor kozotti tavolsdg nem haladja meg a 200 métert
Kamera és monitor szétvélasztasa:

1. Nyomja meg a Ment gombot a monitoron, majd valassza a > Kamera lehetéséget

2.Vdlasszaaz 1. kamera vagy a 2. kamera lehetéséget, attol fliggéen, hogy melyiket szeretné levalasztani.
3. Nyomja meg hosszan az OK gombot a kapcsolat megszlintetéséhez

Kamera és monitor parositdsa:

1. Nyomja meg a Meni gombot a monitoron, majd vélassza a > Kamera lehetéséget.

2.Valasszaaz 1. kamera vagy a 2. kamera lehetdséget, attdl fiiggben, hogy melyiket szeretné parositani
3. Nyomja hosszan a kamera pérosité gombjat, amig az LED kék villogni nem kezd,

4. Nyomja meg az OK gombot a monitoron a parositas inditdsahoz.

5. (Opcionalis) A 2. kamera esetében ismételje meg a 2-4. [épéseket,

GYIK

Nem jelenik meg megfeleléen a monitor elénézete?
Ellendrizze, hogy a minitor csatlakozik-e a kamerdhoz. Ha nem, parositasa a kamerat és a monitort,

Nem taldlja a parositégombot?

A pérositégomb a kamera hivogombja. Tartsa lenyomva 3 masodpercig a gombot, majd hajtsa végre a
monitoron megjelend lépéseket.

(A monitor parositasi kezel6feltletére vald belépéshez nyomja meg a képernyén a Menl gombot, majd
vdlassza a Kamerakezelés lehetdséget.)

Mi a teendd, ha a monitor lefagy, és nem reagél egyik gomb megnyomdasara sem?
Nyomja meg a monitor visszadllitd gombjat, adja meg a PIN-kddot, majd nyomja meg hosszan a képernyd
bekapcsolégombjat az Ujrainditashoz.

Miért nem ismeri fel a kamera vagy a monitor az SD-kartyat?
Er6sitse meg, hogy az SD-kértya elérhetd-e és a formatuma FAT32.

Miért nem érkeznek értesitések a Maxi-Cosi Connected Home alkalmazasomba, amikor
6sszekapcsolom a kamerdt és a monitort?

Erdsitse meg, hogy az alkalmazas fut a telefonon, és megnyitotta a vonatkozd értesitési funkciét; a
mobiltelefonos rendszer Uzenetértesitési és jogosultsagmegerdsitési funkcioit megnyitottak.

Miért nem nyilik meg a vided a monitoron, miutdn a kamerdt csatlakoztatta az alkalmazashoz?

A monitoron kétperces megszakitasiidd van bedllitva a kamera visszadllitdsa utan. A két perc elteltével
automatikusan folytatja a mikodést. Ha mégsem folytatja, parositsa Ujra a monitort és a kamerat.
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BIZTONSAG

1. Atermék apro alkatrészeket tartalmaz, Gvatosan csomagoljaki
és szerelje dssze a terméket.

2. Avezetékek potencidlis fulladésveszélyt jelentenek. Tartsaa
vezetékeket gyerekektdl tavol:

S0cm.

Vigyazat

1 Aveze{ekne\kuhhozzaferesw rendszerek, beleértve arddios
helyi hélozatokat (WAS/RLAN), 5150-5350 MHz-es savban
mUkodé funkcioi ennél az eszkoznél kizérdlag beltéri haszndlatra
korlatozédnak az Eurdpai Unid valamennyi orszagdban

2. Akészliléket ne tegye ki estnek vagy nedvességnek

3. Akésziléket ne tegye ki kozvetlen hoforrasok, pl. hdsugarzok,
ka\yhakvagymashotfe leszt eszkozok hatasanak
4.Ezatermek nem jaték, és gyerekektdl tavol kell tartani

FlEyelmeztetes

eszkoz csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy az adapteren
kilelzett feszlltség megfelel-e a helyi dramforrds fesziiltségének.
2. (Csak atermékhez mellékelt adaptert hasznélja

3. Ne mddositsaaz adaptert vagy nerviditse le a vezetékét. Ezzel
veszélyes helyzetet teremthet.

4. Acsomagoldanyagot (m{ianyag tasakokat, kartonpapirtstb)
tartsa tavola gyerekektol mert ezek nem jatékszerek.

5.Soha ne tegyen semmilyen targyaabébidr tetejére, és ne takarja

le.Nezarjael a sze\luzunyllasokat

6.Az aramutes elkerdilése érdekében ne nyissa ki a bébidr
burkolatat.

7.Sohane tegye a bébidrt agyermek dgyaba vagy jardkdjaba
8. A termék tisztitasa elott tavolitsa el a tapkdbelt,

Megfeleldségi nyilatkozat

Szabvanyoknak valo megfelel6sé

AMaxi- Cosw ezennelkijelenti, hogy ez az bébidr megfelel az
2014/53/EU\ranye\vben foglalt alapvetd kovetelmenyeknek és
egyéb vonatkozé elirasoknak. Az EU-megfeleléséginyilatkozat
teljes szovege elérhet( a kovetkezd internetes cimen: www.
maxi-cosifr

RF-paraméter:

Frekvenciasav és maximalis kimeneti teljesitmény

-868MHz, 2.2dBm ERP.

-2412-2472MHz, 1853

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mlW), SRD feltételek
VEE}EGOTVSZSO MHz,18.63dBm EIRP (kizrdlag beltéri haszndlatra

)
- 5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (kizérdlag beltéri haszndlatra
EU/EGT]

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (50mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagneses mezdk

£z Maci-Cosi bebiér megfelel az elek romagneses mezoknek vald
kitettségre vonatkozo 0sszes szabvanynak és szabalyozésnak.
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Kérnyezetbarat artalmatlanitds

Arég elektromos készllékeket tilos kiselejtezni

egyUtt ahdztartasihulladékkal, ehelyett elkulumtve

kell kiselejtezni. A leadés a helyi gy(jtpontndl

maganszeme\yek szaméra dijmentes, A régikészulékek
W tylgdonosanak a fe\e\ossege akeszilékeket ezekre vagy
hasonlé gy(jtépontokra szdllitani, Ezzel akis egyéni erdfeszitéssel
hozzajarulhat az értékes nyersanyaguk (jrahasznositasahoz,
illetve aveszélyes anyagok kezelésehez.

F|§yelmeztetes
Zakkumulator nem cserélhetd. Ne kisérelje meg felnyitni,
szétszerelnivagy megjavitania terméket.

Meghibasodas eseten Iatugasson el hozzank amaxi-cosicom
webhelyre, hogy ott csevegjen vel(ink.
3.Ne nyissa fela terméket jogosulatlan javitas elvégzéséhez.
Ezstlyos karokat okozhat akeszulékben, és érvénytelenitheti
agaranciat
4. Az akkumuldtor t6Itéséhez ne haszndljon a termék vasarlésakor
mellékelt kdbelen kivil més kabelt, és tartsa be az ajanlott
dramerGsségeket és feszilltségeket,
5.Ne dobja az akkumulatort tlizbe vagy forrd siit6be, iletve ne
mechanikusan torje dssze vagy vagja szét az akkumulatort, mert
ez robbanastokozhal
6. Ne hagyja az akkumuldtort rendkivil magas homersékletl
kornyezemen amely robbandst vagy gyUlekony folyadék vagy géz
szivérgasat okozhatja.
7.Ne tegyekiaz akkumu\atort rendkivil alacsony légnyomasnak,
a?e\% robbandst vagy gylékony folyadék vagy gaz szivargasat
okozhatja.
8 Javasoljuk, hogy hasznélat el6tt teljesen t6ltse fel a szuildi
egységet
9.Ha az akkumuldtort hosszabb ideig nem haszndlja, a termék
lemeriilhet, és hasznélat el6tt Ujra kell tolteni

Lemondds

Az On torvényes jogai védelme érdekében kérjlk, hogy hasznalat
el6tt olvassa el a termékhez mellékelt utasftast, a lemondasokat,
afontos megjegyzéseket és biztonsagi utasitasokat,

hogy megértse a sajat jogait, feleldsségeit és a biztonsagi
odvintézkedéseket. Ellenkez6 esetben anyagi kar, személyi sérilés
veszlye vagy balesetek el6forduldsa lehetséges. A Maxi-Cosi
fenntartjaajogot ajelen dokumentum frissitésére. A terméket
csak az utasitasokkal és a biztonsagi eléirasokkal Gsszhangban
hasznélja

Jotéllds

A Dorel Juvenile Group (sajét beldtdsa szerint) kicseréli vagy
megjavitja az On készllékét a vasarlas datumatol szémitott 24
honapon belll, ha a készUléknél gyartasw vagy anyaghiba fordul
elg, szokdsos feltételek mellett és felhasznaldi kézikonyvinkkel
dsszhangban torténd hasznélat esetén. Hivatalos viszanteladdtol
tortént vasarlast kdvetden 24 honapon belll forduljon
Ugyfélszolgdlatunkhoz.




Maxi-Cosi Connected home

1. Zacetek Prenesite aplikacijo Maxi-Cosi Connected Home, in sicer tako, da poiscete Maxi-Cosi
Connected Home v trgovini z aplikacijami.

2. Nastavitev V svoji mobilni napravi sledite navodilom po korakih v aplikaciji Maxi-Cosi
Connected Home. Raziscite funkcije in delovanje v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home. Wi-Fi-
povezljivost: Potreben je 2.4GHz ali 5GHz brezzi¢ni internet s hitrostjo prenosa/nalaganja > 2
Mb/s. Preverite moc signala Wi-Fi pri ponudniku internetnih storitev. Da bi zmanjsali motnje ali
odmev signala, varuske ne postavljajte v blizino vecjih elektri¢nih naprav ter velikih kovinskih ali

betonskih povrsin

Opisi [ -

Lucka stanja  Svetirdeta lutka: nepravilno delujote omreZje kamere
 Utripajoca rdeca lutka: ¢akanje na povezavo WI-FI (hitro utripanje)
* Svetimodra lutka: kamera deluje pravilno
* Utripajota modra lutka: vzpostavljena povezava (hitro utripanje)

Mikrofon Zajema zvok videa

ReZazakartico SD  Podpira lokalno shranjevanje na SD kartici v formatu FAT 32 (Najv. 512 GB)

Pritisnite indrZite 5 sekund z iglo, da ponastavite kamero (¢e ste spremenili nastavitve, se

Ponastavitev bodo vrnile nazaj na tovarnisko privzete vrednosti)
Zvocnik 2-smerni govor

Klic Prejmite odgovor po pritisku na gumb

Napajanje DCSV(H)10% SVmmm1,5A
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Opisi

USB-C

Lutka za stanje
polnjenja

Lucka za stanje
uporabe

Mikrofon

Antena

Gumb za VKLOP/
1ZKLOP

Povecava/
pomanjsava

Meni

Smer

Vredu
Klic
Ponastavitev

Vrnitev

5V/1 Aenosmerno

Zelena lucka: Polnjenje
Brez lutka: Povsem napolnjeno

Modra lucka: Zaslon je vklopljen

Nilucke: Zaslon je izklopljen

Rdeta LED lutka potasi utripa: Nadgradnja
Posnemite zvok za svoj videoposnetek

Prilagodite kot, da bodo signali mo¢nejsi
(e Zelite vklopiti ali izklopiti zaslon, pritiskajte 3 sekund
1-, 2- ali 4-kratna povetava slike

Na zatetni strani pritisnite, da odprete menijski vmesnik;
Na zatetni strani dalj ¢asa pritiskajte, da odprete vmesnik za nastavitve

Upravljajte smeri sukanja, izberite menijske moZnosti
Potrditev

Po pritisku gumba opravite klic

Pritisnite s konico da ponastavite zaslon

Pritisnite za pomik nazaj
Na zaCetni strani pritisnite dlje ¢asa, da ustavite predvajanje glasbe
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Seznanjanje kamere in monitorja

Vklopite kamero in monitor in povezala se bosta samodejno. (e vzpostavitev povezave ne uspe,
upostevajte spodnja navodila za seznanjanje. Najvecja razdalja med kamero in monitorjem pri seznanjanju
je omejenana200m.

Prekinitev seznanitve med monitorjem in kamero:

1.Na zaslonu monitorja pritisnite gumb »Meni« in izberite moznost »Kamerax.

2.Glede na to, s katero kamero Zelite prekiniti seznanitev, izberite kamero 1 ali kamero 2.

3. Dlje tasa drzite gumb »V redu, da prekinete povezavo.

Seznanjanje monitorja in kamere:

1.Na zaslonu monitorja pritisnite gumb »Meni« in izberite moznost »Kamera«

2.Glede na to, s katero kamero Zelite seznaniti, izberite kamero 1 ali kamero 2.

3. Pritisnite in drZite gumb za seznanjanje kamere, dokler LED ne zatne modro utripati,

4.Na zaslonu monitorja pritisnite gumb »V redu«, da za¢nete seznanjanje.

5. (Izbirno) Za kamero 2 ponovite korake 2-4.

Pogosta vprasanja

Ali predogled na monitorju ni mogo¢?
Preverite, ali je monitor povezav s kamero. Ce ni, najprej seznanite kamero in monitor.

Ali ne najdete gumba za seznanjanje?

Gumb za seznanjanje je na kameri gumb za klicanje. Gumb pritisnite za 3 sekunde in upoStevajte navodila
po korakih na monitorju.

(Ce Zelite odpreti vmesnik za seznanjanje monitorja, na njegovem zaslonu pritisnite gumb »Meni« in
\zbeme »Upravljanje kamere«.)

Kaj pa, Ce se zaslon monitorja ne odziva, ko pritiskam gumbe?
S konico pritisnite gumb za ponastavitev monitorja, nato pa dalj ¢asa pritiskajte gumb za vklop/izklop
monitorja, da ga znova zazenete

Zakaj kamera ali monitor ne prepozna kartice SD?
Preverite, ali je kartica SD obicajno razpoloZljivain je v formatu FAT32

Zakaj ne prejemam obvestil v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home, ko kamero poveZzem z
monitorjem?

Please confirm that the App has been running on the phone, and the relevant reminder function has
Prepritajte se, da se aplikacija izvaja v telefonu in je ustrezna funkcija za opomnike odprta. Prav tako
morajo biti odprta obvestila o sporoilih in v operacijskem sistemu telefona morate potrditi dovoljenje
zanje.

Zakaj na monitorju ne vidim videa, ko je kamera povezana z aplikacijo?

Monitor ima 2-minutni ¢as prekinitve, ko ponastathe kamero, in bo samodejno nadaljeval tez 2 minuti. Ce
se to ne zgodi, poskusajte znova seznaniti monitor in kamero
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VARNOST

1. lzdelek vsebuje majhne dele, zato bodite previdni pri
odstranjevanju izdelka iz embalaze in sestavljanju izdelka
2.Kabli predstav\ jo potencialno nevarnost zadusnve
Kable hranite izven dosega otrok: 90cm.

Previdno

1. Funkcije brezzwm\h dostopovnih sistemov, vkljuéno z radio
lokalnimi omreZji (WAS/RLAN), v obmogju 5150~ 5350 MHz

za tonapravo so omejene izklju¢no na uporabo v notranji h
prostorih v vseh drzavah Evropske unije,

2. Enote ne smejo biti izpostavljene dezju ali viagi

3.Enote ne smejo biti izpostavljene neposrednim virom
toplote, kot so radiatorji, peci ali druge naprave, ki proizvajajo
toploto.

4. Tak\zde\ek niigracain gaje treba hranitiizven dosega
otrok.

OBozonIo

1. Preden prikljucite napravo, preverite, ali napetost,
navedena na adapterju, ustreza lokalni napetosti omreZzja
2. Uporabljajte samo adapter, ki je priloZen izdelku.

3. Nespremm ajte ali odreZite nobenega dela adapterja ali
kabla. To lahko vodi do nevarne situacije.

4, Emba\azmmalena\(p\asncne vrecke, karton itd) hranite
izven dosega otrok, saj niigraca

5. Nikoli ne postavljaj Ie predmetov na otrosko varusko in je
ne pokrivajte. Nezakmva te odprtine za prezratevanje.

6. Da preprecite e\ekmcm udar, ne odpirajte ohisja varuske.
7. Varuske nikali ne postavljajte v otrosko posteljica ali
stajico,

8. Pred tistenjem izdelka odstranite napajalni kabel

Izjava o skladnosti

Skladnost s standardi

Podjetje Maxi-Cosiizjavlja, da je ta varuska v skladu z
bistvenimi zahlevam\ in drugimi ustreznimi dolotbami
Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnastije na voljo na naslednjem spletnem naslovu:www.
maxi-cosi.fr

RF parameter:
Freﬁkvencm pas in najvetja izhodna moc:

- 2412-2472MHz,18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.93dBm EIRP (=<25mlW), pogoji SRD
EB}EGEJ';)SZSDMHZ, 18.63dBm EIRP (le za notranjo uporabo
- 5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (le za notranjo uporabo
EU/EGP,

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (50mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagnetna polja
Ta varuska Maxi-Cosi je v skladu z vsemi veljavnimi standardi
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in predpisi glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem

Okolju prijazno odstranjevanje
Stari elektri¢nih naprav ne smeté odvredi skupaj z
ostalimi odpadki, temvec jih je treba zvreti locena.
Qdstranitev na komunalnem zbirnem mestu je za
zasebnike brezplatna.

W | 5stnik starih aparatov je odgovoren, da jih pripelje
na ta zbirna mestaalina podobna zbirna mesta. S temmalo
osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin
in obdelavi strupenih snovi

Ogozorllo

terije ni mogoce zamenjatl. lzdelka ne poskusajte
odpreti, razstavm ali popravm

2.\/ primeru okvare nas obi$¢ite na maxi-cosi.comin tam
poklepetajte z nami

3. Izdelka ne odpirajte za nepooblastena popravila. To lahko
povzratiresno skodo na napravi in razveljavi garancijo.

4. Zapolnjenje baterije ne uporabljajte drugega kabla kot
tistega, kije b\\ Dn\ozen ob nakupu izdelka, in upoStevajte
priporocene tokove in napetosti

5. Akumulatorja ne metite v ogenj ali vrota pecico ali ga
mehansko zme[ka te ali rezajte, saj lahko pride do eksplozije.
6. Baterije ne puscaﬂe\/ okoljuz izjemno visoko temperaturo,
k\‘ \a?ko povzroti eksplozijo ah uhajanje vnetljive tekoCine
aliplina

7. Baterije ne izpostavljajte iziemno nizkemu zratnemu
tlaku, ki lahko pavzroti eksplozijo ali pustanje vnetljive
tekotine aliplina

8. Priporocljivo je, da starsevsko enoto pred uporabo povsem
napolnite,

9. Ce baterije dlje Casa ne uporabljate, se lahko izdelek
izprazniinjoje treba pred uporabo ponovno napolniti.

Izjava 0 omejitvi odgovornosti

Zazastito svojih zakonskih pravic pred uporabo izdelka
preberite navodila, omejitve odgovornosti, pomembna
obvestilain varnostna navod\\a, priloZena temu izdelku,
daboste razumeli svoje zakonske pravice, odgovornosti

in varnostne ukrepe. VV nasprotnem primeru lahko pride

do materialne Skode, ogrozanja osebne varnosti ali

nesrec. Maxi-Cosi si pridrZuje pravico do posodobitve tega
dokumenta. Prepricajte se, da izdelek uporabljate v skladu z
navodiliin varnostnimi opozorili.

Garancija

Skupma Dorel Juvenile bo brezplatno zamenjala ali popravila
(po nasi izbiri) do 24 mesecev od datuma nakupa, Ce je
enota pomanjkljivo izdelana ali ima materialne poskodbe, to
velja, v kolikor se uporablja pod obitajnimi pogojiin v skladu
2 nasimi navodili za uporabo. VV 24 mesecih po nakupu pri
pooblastenem prodajalcu se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam



Maxi-Cosi Connected home

1. Alustamiseks Laadige all Maxi-Cosi Connected Home rakendus, leides Maxi-Cosi Connected
Home.

2.Seadistamiseks Jargige mobiilseadmes Maxi-Cosi Connected Home rakenduse juhiseid.
Tutvuge Maxi-Cosi funktsioonide ja vBimalustega, vt Maxi-Cosi Connected Home rakendust.
Wi-Fi thenduvus: Vajalik on 2.4GHz v&i 5GHz juhtmevaba internet, mille allalaadimis-/
(leslaadimiskiirus on > 2 Mbit/s. Kontrollige oma internetiteenuse pakkuja Wi-Fi signaali
tugevust, Signaali hairete vGi kajade vahendamiseks valtige monitori paigutamist peamiste
elektriseadmete, suurte metalli- v&i betoonpindade ldhedusse.

Kirjeldused
Oleku tuli * Punane tuli pdleb: kaamera vork ei ole normaale
« Punane tuli vilgub: Wi-Fi-Uhenduse ootamine (kiire vilkumine)
« Sinine tuli péleb: kaamera tootab digesti
« Sinine tuli vilgub: toimub thendamine (kiire vilkumine)
Mikrofon Jaddvustab heli teie video jaoks

SD-kaardi pesa Toetab FAT 32 formaadis SD-kaardi kohalikku salvestust (Max 512 GB)

Kaamera Iahtestamiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit nuppu all (kui olete seadistusi

Lahtestamine muutnud, Iahtestatakse need tehase vaikeseadetele)

Kolar 2-suunaline raakimine
Kéne Nupule vajutades saate vdtta kdne vastu
Toide DCSV(+)10% SVamml5A
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Kirjeldused

UsB-C

Laadimise
olekutuli

Kasutamise
olekutuli

Mikrofon
Antenn

SISSE/VALJA nupp

Suurendamine/
vahendamine

Men(il
Suund
oK
Kéne
Lahtesta

Tagasi

DC5V/1A

Rohelinetuli: laadimine
Tuld pole : taielikult laetud

Sinine tuli: ekraan on sees
Tuld pole: ekraan on véljas
Punane LED vilgub aeglaselt : Uuendamine

Videole heli jdadvustamine
Parema signaali saamiseks reguleerige nurka
Pikk 3 sekundiline vajutus vdimaldab ekraani sisse ja valja lilitada

Pildi 1-, 2- v6i 4-kordne suurendamine

Vajutage avalehel mendili lidesesse sisenemiseks;
Vajutage avalehel pikalt satete lidesesse sisenemiseks;

Pdorlemissuundade juhtimine; valige menttelemendid
Kinnita
Helistage parast nupu vajutamist

Ekraani lahtestamiseks vajutage noGpndelaga

Varundamiseks vajutage
Muusika mangimise I8petamiseks vajutage avalehel pikalt
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Kaamera ja monitori sidumine

Lilitage kaamera ja monitor sisse ning need loovad Ghenduse automaatselt. Kui thenduse loomine
ebadnnestub, toimige nagu on ndidatud allpool. Sidumise vahemaa on piiratud, nii et kaamera ja monitori
vaheline kaugus ei tohi olla rohkem kui 200 meetrit

Monitori ja kaamera sidumise tlhistamine.

1. Vajutage monitori ekraanil nuppu Menu (Meniil) ja valige > Camera (Kaamera).

2. Valige Camera 1 (Kaamera 1) voi Camera 2 (Kaamera 2), mille sidumine on vaja tihistada.

3. Sidumise tuhistamiseks vajutage pikalt nuppu OK.

Monitori ja kaamera sidumine:

1. Vajutage monitori ekraanil nuppu Menu (Menil) ja valige > Camera (Kaamera),

2. Valige Camera 1 (Kaamera 1) v8i Camera 2 (Kaamera 2), mida on vaja siduda.

3. Hoidke kaamera sidumisnuppu all, kuni LED hakkab siniselt vilkuma.

4. Sidumise alustamiseks vajutage monitori ekraanil nuppu OK,

5. (Valikuline) teise kaamera puhul korrake samme 2 kuni 4.

KKK

Monitori eelvaadet ei ole vGimalik korralikult ndha?
Kontrollige, kas manitor on kaameraga Uhendatud. Kui mitte, siis esmalt siduge kaamera ja monitor.

Kas ei leia sidumisnuppu?

Sidumisnupp on kaamera helistamisnupp. Vajutage nuppu pikalt 3 sekundit ja jargige monitorijuhiseid.
(Monitori sidumisliidesesse sisenemiseks vajutage monitori ekraanil nuppu Menu (Menuu) ja valige >
Camera Management (Kaamera haldus).)

Mis siis, kui monitori ekraan on kinni kiilunud ja see ei tddta lihtegi nuppu vajutades?
Vajutage n6opndelaga monitori lahtestamisnuppu ja seejdrel vajutage monitori taaskaivitamiseks pikalt
toitenuppu.

Miks ei suuda kaamera v&i monitor SD-kaarti tuvastada?
Kontrollige, kas SD-kaart on tavaparaselt saadaval ja vorming on FAT32

Miks ma ei saa oma Maxi-Cosi Connected Home rakendusega marguandeid, kui ihendan kaamera
monitoriga?

Veenduge, et rakendus telefonis todtab ja vastav meeldetuletusfunktsioon on avatud; sénumite teatiste
ja volituste kinnitus on mobiiltelefonisisteemis avatud.

Miks ei saa parast kaamera (ihendamist rakendusega monitorist videot vaadata?

Kaamera lahtestamisel on monitoril 2-minutiline katkestus ja video jatkub automaatselt 2 minuti parast.
Kui see ei taastu, proovige monitori ja kaamerat uuesti siduda.
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OHUTUS

1. Toode sisaldab vdikesi osi, olge toote lahtipakkimisel ja
kokkupanemisel ettevaatlikud.

2.Juhtmed kujutavad endast v8imalikku lambumisohtu.
Hoidke juhtmed laste kaeulatusest eemal: 90cm

Hoiatus

1. Selle seadme Wireless Access Systems'i, sealhulgas raadio
lahivarkude (WAS/RLAN), funktsioonid sagedusalas 5150~
5350 MHz on piiratud ainult siseruumides kasutamiseks
kdigis Euraopa Liidu riikides.

2. Seadmed ei tohi puutuda kokku vihma ega niiskusega

3. Seadmed ei tohi kokku puutuda otseste soojusallikatega,
nagu radiaatorid, ahjud vdi muud soojust tekitavad seadmed.
4, See toode ei ole manguasi ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Hoiatus

1. Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas adapterile
margitud pinge vastab kohalikule pdhipingele.

2.Kasutage ainult tootega kaasasolevat adapterit.

3. Arge muutke ega Iigake dra adapteri vdi selle juhtme
(htegi osa. See voib pahjustada ohtliku olukorra.

4. Hoidke pakkematerjal (kilekotid, kartong jne) laste
kdeulatusest valjas, kuna need ei ole manguasjad.

5. Arge kunagi pange beebimonitori peale Uhtegi eset ega
katke seda. Arge blokeerige Uhtegi ventilatsiooniava.

6. Elektrildogi valtimiseks arge avage beebimonitori korpust.
7. Arge kunagi asetage beebimonitori beebi voodisse vai
manguaeda.

8. Enne toote puhastamist eemaldage toitejuhe.

Deklaratsioon

Standarditele vastavus

Kdesolevaga kinnitab Maxi- Cosw et kdnealune beebimonitor
vastab direktiivi 2014/53/€

olulistele nduetele ja muude\e asjakohastele sdtetele.

el vastavusdek\aratsmom ta\ehk tekst onkattesaaday
jargmisel internetiaadressil: www.maxi-cosi.fr

RF-parameeter:
Sagedusriba ja maksimaalne valjundvaimsus
-868MHz, 2 ZdB ERP.

- 2412-2472MHz,18.53dBm

- 5725~ SSEDMHZ 13.99dBm EIRP (=<25mW), SRD

tingi
%50 5250 MHz, 18.63dBm EIRP (ainult siseruumides
kasutamiseks EL/EMP)
-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (ainult siseruumides
kasutamiseks EL/E!
-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
62797MHZ(BOmmRadar)ZdeBm EIRP

Elektromagnetvaljad
See Maxi-Cosi beebimonitor vastab kbikidele kohaldatavatele
elektromagnetvaljadega kokkupuudet kasitlevatele
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standarditele ja eeskirjadele.
Eesklﬁonnasobrahk kasutuselt
orvaldamine

Vanu elektriseadmeid ei tohi dra visata koos
jdatmetega, vaid need tuleb kasutuselt kdrvalda
eraldi. Kogumispunktis vastuvdtmine on
eraisikutele tasuta.

mmmm \/anade seadmete omanik vastutab seadmete
kogumispunkti viimise eestl. Selle vaikese

JBupingutusega aitate kaasa vaartuslike toorainete
ringlusessevotule ja mirgiste ainete toGtlemisele

Hoiatus .

1. Akuei ole vahetatav. Arge plidke toodet avada, lahti
vOtta ega parandada

2. Rikke karral kilastage meid aadressil maxi-cosi.com, et
mejega seal vestelda.

3. Arge avage toodet volitamata remonditodde tegemiseks.
See v0ib seadet tdsiselt kahjustada ja tiihistada teie garantii
4. Aku laadimiseks drge kasutage muud kaablit peale selle,
mis ali toote ostmiselkaasas, ning jargige soovitatud
voolusid ja pingeid.

5. Arge visake akut tulle vdi kuuma ahju ega purustage
ega |Gigake akut mehaaniliselt, kuna see vib phjustada
plahvatuse,

6. Arge jatke akut aarmiselt korge temperatuuriga
keskkonda, mis v&ib pohjustada plahvatuse voi tuleohtliku
vedeliku voi gaasi lekke.

7. Arge jatke akut véga madala Shurdhu kdtte, mis voib
‘pfwuslada plahvatuse vai tuleohtliku vedeliku vGi gaasi
ekke

8. Enne kasutamist on soovitatav keskseade taielikult
laadida.

9. Kui akut ei kasutata pikka aega, voib toode tihjeneda ja
seda tuleb enne kasutamist uuestilaadida

Vastutuse vdlistamine

Oma seaduslike Giguste kaitseks lugege enne selle toote
kasutamist abi juhised, vastutusest lahtiGtlemised, olulised
teadaanded ja kdesoleva tootega seotud ohutusmeetmed

, et mdista oma seaduslikke digusi, kohustusi ja
ohutusabindusid. Vastasel juhul vdib see pdhjustada
varalist kahju, isiklikke ohutusriske vai 8nnetusi. Maxi-Cosi
jatab endale Giguse seda dokumenti ajakohastada. Palun
veenduge, et kasutate seda toodet vastavalt juhistele ja
ohutusjuhistele.

Garantii

Dorel Juvenile Group asendab v&i remondib (meie valikul) teie
seadme tasuta 24 kuud alates ostukuupaevast, kui seadme
teostus vdi materjal on defektne, kui seda on kasutatud
tavamg\musteSJa vastavalt meie kasutusjuhendile. \VGtke
Uhendust klienditeenindusega 24 kuujooksu\ pérast
volitatud jaemUdjalt ostu tegemist.



Maxi-Cosi Connected home

1. Zatiname Stahnéte si aplikaci Maxi-Cosi Connected Home v App Store.

2. Nastaveni Na VVasem mobilnim zafizeni postupujte krok za krokem podle pokyn(i pro nastaveni
v aplikaci Maxi-Cosi Connected Home. Prozkoumejte funkce a funkcnost aplikace Maxi-Cosi
Connected Home. Wi-Fi konektivita: Potfebujete bezdratovy internet 2.4GHz nebo 5GHz s
rychlosti stahovani/nahravéni > 2Mbps. U poskytovatele internetovych sluZeb si ovéfte silu Wi-Fi
signalu. Pro sniZzeni ruseni signalu nebo ech neumist'ujte chivicku pobliz velkych elektrickych
zafizeni, velkych kovovych nebo betonovych ploch

[ -]

Popis
Stavové svétlo  Sviti nepferusované cervené svétlo: kamerovy systém nefunguje normalné
 Blika Cervené svétlo: ¢ekanina Wi-Fi spojent (rychle blika)
 Sviti nepferusované modré svétlo: kamera funguje spravné
« Blikd modré svétlo: probihd pripojovani (rychle blika)
Mikrofon snima zvuk k videu

Slot pro SD kartu Podporuje lokdIni ukladani na SD kartu ve formdtu FAT 32 (Max. 512 GB)

Stisknéte a po dobu péti vtefin podrZte tlatitko pro resetovani kamery (Pokud jste upravili

Resetovan{ nastaveni, vrati se do tovarniho nastavent)
Reproduktor Obousmérna komunikace

Volani Odpovéd obdrzite po stlatent tlatitka
Napéjeni DC5V (+)10% 5VEmE15A
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Popis

USB-C

Kontrolka stavu
nabijeni

Kontrolka stavu
pouzivani

Mikrofon

Anténa

Tlatitko zapnuti/
vypnuti

Pfiblizeni/oddéleni
Nabidka

Smér

oK

Hovor

Resetovani

Navrat

5V/1Astejn.

Zelené svétlo: nabfji se
Z&dné svétlo: pné nabito

Modré svétlo: displej je zapnuty
Nesviti: displej je vypnuty
Cervena LED blika pomalu : Aktualizace

Zachyceni zvuku videa

Uhel Ize upravit pro lepsi pFijem signalu.

Displej se zapind a vypina dlouhym stisknutim na3 sekund.
Priblizenf obrazu 1x, 2 nebo 4x

Stisknutim na vychozi strance se prepina do rozhrani nabidky.
Dlouhym stisknutim na vychozi strance se prepina do rozhrani nastaveni.

Ovladani sméru otaceni, vybér poloZek nabidky
Potvrzeni
Stisknutim tlacitka se zahajuje hovor.

Stisknutim hrotem se resetuje displej

Stisknutim se provadi zaloha.
Dlouhym stisknutim na domovské strance se zastavuje pfehravani hudby.
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Parovani kamery a obrazovky

Zapnéte kameru i obrazovku, sparuji se automaticky. Pokud spojenf selZe, proved'te parovani podle
postupu nize. Vzdalenost pro parovani je omezend. Kamera nesmi byt od obrazovky déle nez 200 m.
Zruseni parovani obrazovky a kamery:

1.Naobrazovce stisknéte tlacitko Nabidka a vyberte poloZku Kamera.

2. Vlyberte Kamera 1 nebo Kamera 2 (podle toho, se kterou chcete zrusit parovani).

3. Dlouhym stisknutim tlatitka OK zruste parovani.

Pérovéni obrazovky a kamery:

1.Na obrazovce stisknéte tlacitko Nabidka a vyberte poloZku Kamera

2. lyberte Kamera 1 nebo Kamera 2 (podle toho, kterou chcete sparovat).

3. PodrZte tlacitko parovani kamery, dokud LED nezatne modre blikat.

4.Na obrazovce stisknéte tlacitko OK. Pérovani se spusti.

5. (Volitelné) u Kamery 2, opakujte kroky 2 az 4

Casté dotazy

Obraz na obrazovce neni v pofadku.
Zkontrolujte, zda je obrazovka propojena s kamerou. Pokud ne, nejprve sparujte obrazovku s kamerou.

Kde je tlatitko parovani?

Jako tlacitko parovanikamery slouZi tlacitko hovoru. Stisknéte a podrZte tlacitko na 3 sekundy

a pokracujte podle pokyn( na obrazovce.

(Rozhranf obrazovky pro parovani otevfete stisknutim tlacitka Nabidka na obrazovce a vybérem polozky
Sprava kamery.)

Co kdyZ obrazovka zamrzne a nepomaha stisknuti Zadného z tlacitek?
Pokud chcete obrazovku resetovat, stisknéte hrotem resetovaci tlacitko a poté dlouze stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnutt.

Prot kamera nebo obrazovka nedokaze identifikovat kartu SD?
Zkontrolujte, zda je karta SD k dispozici a Ze je ve formatu FAT32.

Pro¢ nedostavém z aplikace Maxi-Cosi Connected Home upozornéni, kdyZ pfipojim kameru

k obrazovce?

Zkontrolujte, zda mate na telefonu aplikaci spusténou a Ze spusténa je také patficna funkce upozornéni.
Upozornéni zpradvami a potvrzeni ovéreni v systému mobilniho telefonu bylo otevieno.

Pro¢ po pfipojeni kamery k aplikaci nemdZe obrazovka zobrazit video?

Obrazovka pfiresetovani kamery pfestane na 2 minuty zobrazovat, Zobrazovani se po 2 minutach opét
automaticky obnovi. Pokud se neobnovi, zkuste obrazovku s kamerou znovu sparovat
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BEZPECNOST

1. Vyrobek obsahuje drobné soutdsti, pfi rozbalovani a montazi
vyrobku postupujte opatrné.

2. Kabely predstavuji potencidini riziko uskrceni. Kabely
uchovavejte mimo dosah déti: 90cm.

Varovani

1. Funkce hezdramvych pristupovych sys{emu vetné
rédiovych mistnich siti (WAS/RLAN), v pasmu 5150-5350 MHz
pro tofo zafizenijsou ve v3ech zemich Evropské unie omezeny
pouze na vnitini pouziti.

2. Zafizeninesmibyt vystaveno desti ani vihkosti.

3. Zafizeni nesmi byt vystaveno zdrojim pfimého tepla, jako
jsou radiatory, kamna a dalsi zafizenf, kterd generuji teplo.

4. Tento vyrobek nenf hracka a musi byt uchovavan mimo
dosah détf

Ugozornem

1. Pfed zapojenim zafizeni zkontrolujte, zda napéti uvedené na
adaptéru odpovida mistnimu sitovému napét

2. Pouzivejte pouze adaptér dodany s timto vyrobkem

3. Neupravujte ani nezkracujte zadnou ¢ast adaptéru nebo jeho
kabelu. To muze byt nebezpeme

4. Balici materidl (plastove satky, lepenku apod,) uchovavejte
mimo dosah déti, pratoZe se nejedné o hracky.

5. Na détskou chivicku nikdy nepoklédejte Zadné predméty a
neprikryvejte ji. Neblokujte zadny ventilatni otvor.

Sh/-\byite predesh e\ekmckemu Soku, neotvirejte kryt détské
chvid

7. N\kdy neumistujte détskou chivicku do détské postylky ani
do détské ohradky.

8. Pred tisténim vyrobku odstraite privodni kabel

ProhlaSeni o shodé

Shoda se standardy

Spoletnost Maxi-Cosi timto prohladuje, Ze tato détska chivitka
vyhovuje nezbytnym pozadavk(m a dals Br\slusn ym
predpisim Smérnice 2014/53/€U. UpIné znDni EU prohla0eni
oshodD je k dispozici na této internetové adrese:www,

maxi- tosw fr

RF parametr:
Frekventni asmoamaxwma\m\/ys{uumvykon
-868MHz 5 ERP

-2412- 247ZMHZ 18.53dBm

-5725~5850MHz, 13.99dBm EIRP (=<25mlw), podminky SRD
EB}ES}-?P)SZSO MHz, 18.63dBm EIRP (pouze pro vnitfni pouziti
-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (pouze pro vnitini pouziti
EU/EHP)

-5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Elektromagnetickd pole
Tato détskd chivitka od spole¢nosti Maxi Cosi vyhovuje viem
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platnym standard(im a pfedpisim, které se tykajf vystaveni
plisabeni elektromagnetickych poli.

Ekologlcka likvidace

taré elektrické pristroje nesmi byt likvidovany
spoletné s kamundlnim odpadem, ale je nutné je
likvidovat samostatné. Likvidace v komunalmth

== sbérnych mistech prostfednictvim soukromniki je

bezplatnd. Majitel starjch pristrojt zodpovidd za to, Ze pristroje

preddv Iecmo sbérnych mistech nebo podobnych sbérmych

mistech. | s timto malym osobnim silim pFispivate k recyklaci

cennych surovin a o3etfeni toxickych ldtek

Ugozornenl

terie neni vyménitelnd. Nepokousejte se vyrobek oteviit,
rozebrat nebo opravit.

2.V pripadé poruchy nds navstivte na adrese maxi-cosi.com a
chatujte s nami tam.

3. Neotevirejte vyrobek za Ucelem provadéni neautorizovanych
opraz Mohlo by dojit k véZnému poskazeni zafizeni a ztraté
Zaruky,

4. Knabijeni baterie nepouZivejte jiny kabel nez ten, ktery

byl dodan pfi zakoupeni produktu, a dodrZujte doporutené
proudy a napétf,

5. Baterii nevhazujte do ohné nebo horké trouby ani ji
mechanicky nedrt te nebo nefezte, mohlo by dojit k vybuchu.

6. Nenechdvejte ba{em v prostfedis extrémné vysokou
teplotou, klera muze zplsobit vybuch nebo dnik hoflavé
kapaliny nebo plynu.

7.Nevystavujte baterii extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery
mazZe zplisabit vibuch nebo tnik hoflavé kapaliny nebo plynu.

8, Pfed pouzitim se doporutuje rodicovskou jednotku piné nabit
9. Pokud se baterie del3f dobu nepouzivd, muZe se produkt vybit
apred pouZitim ji bude nutné dobit

Odmitnuti odpovédnosti

V/ zajmu ochrany svych zakonnych prav si prosim prec téte
pokyny odmitnutf odpovédnosti, dlleZitd upozoménia
bezpetnostni pokyny dodané spoletné s timto vjrobkem,
predtim nez tento vjrobek pouzijete, abyste byliobezndmeni
se svymi zakonnymi pravy, odpovédnostia bezpetnostnimi
opatremml \/ opatnem pripadé Vam miZe zpusobit majetkovou
jmu, ohrozit Vasi bezpetnost nebo zplisobit nehodu
Spo\emust Maxi Cosi si vyhrazuje prdvo tento dokument
aktualizovat, Dbejte prosim na to, abyste tento vyjrobek
pouzivaliv sou\adu snavodem a bezpetnostnimi pokyny.

Zaruka

Spoletnost Darel Juvenile Group VVdm vyrobek bezplatné
vyméni nebo opravi (dle nadeha posouzeni) ve Ihité 24 mésict
od data nakupu, pokud je vadny z vyroby nebo v disledku
pouZitého materidlu, pokud byl pouzivan za normainich
podminek a v souladu s uZivatelskou pfiruckou. Obrat'te se

na oddéleni Péte o zékazniky do 24 mésicli od data nakupu u
autorizovaného prodejce.



Maxi-Cosi Connected home

1. Introducere Descarcati aplicatia Maxi-Cosi Connected Home cdutand Maxi-Cosi Connected Home
in magazinul de aplicatii.

2. Configurare Pe dispozitivul dvs. mobil, urmati instructiunile pas cu pas din aplicatia Maxi-Cosi
Connected Home pentru configurare. Explorati optiunile si functionalitatea aplicatiei Maxi-Cosi
Connected Home. Conectivitate Wi-Fi: Este necesar Internet wireless 2.4GHz sau 5GHz cu viteze
de download/upload disponibile > 2Mbps. Verificati puterea semnalului Wi-Fi la furnizorul dvs.
de servicii de internet. Pentru reducerea interferentei sau ecourilor de semnal, evitati amplasarea
monitorului aproape de electrocasnice mari, suprafete mari de metal sau beton.

Descrieri w

Lumina de stare « Lumina rosie stabila aprinsa: reteaua camerei este anormala
- Lumind rosie intermitenta: se asteapta conexiunea Wi-Fi (intermitent viteza mare)
« Lumind albastra stabila aprinsa: camera functioneaza corect
+Lumina albastra intermitenta: se conecteaza (intermitent viteza mare)

Microfon Captureaza sunet pentru video
Slot card SD Suporta stocare locald pe card SD in format FAT 32 (Max. 512 GB)

Tineti apasat timp de 5 secunde cu pinul pentru a reseta camera (Daca aveti setari

Besel modificate, acestea vor reveni la cele implicite)
Difuzor Emisie pe 2 cai

Apel Primirea raspunsului dupa apasarea butonului
Alimentare DC5V (+)10% 5Vmm=1,5A
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Descrieri

USB-C

Lumina privind
stareade
incércare

Lumina privind
starea de utilizare
Microfon

Antend

Buton PORNIT/
OPRIT

Apropierea/
Departarea
imaginii

Meniu

Directie
0K
Apel

Resetare

Inapoi

5V/TAcc.

Lumina portocalie: In curs de incércare
Lumina verde: Complet incarcat

Lumina galbené: Afisajul este pornit
Nicio lumind: Afisajul este oprit

Captati sunetul pentru filmarea dumneavoastra

Ajustati unghiul pentru a obtine semnale mai bune

Apasati lung timp de 3 secunde pentru a porni si a opri afisajul

Méritiimaginea o data, de 2 ori sau de 4 ori

Pe pagina
Pe paginaii

ala, apasati pentru aintra in interfata cu meniul;
ala, apasati lung pentru a intra in interfata de setare
Controlati directiile de rotatie; selectati elementele din meniu
Confirmati

Faceti un apel dupa apasarea butonului

Apasati cu acul pentru a reseta afisajul

Apdsati pentru a face o copie de rezerva
Pe pagina initiala, apasati lung pentru a opri redarea muzicii
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Cuplarea camerei si monitorului

Porniti camera si monitorul si acestea se vor conecta automat. Daca conectarea esueaza, urmati pasii
de mai jos pentru cuplare. Distanta de cuplare este limitatd, asadar asigurati-va ca distanta dintre
camerad si monitor este mai mica de 200 m.

Decuplati camera si monitorul:

1. Apasati butonul de meniu de pe ecranul monitorului si selectati > Camera.

2.Selectati Camera 1 sau Camera 2 pe care vreti sd o decuplati.

3. Apasati lung butonul OK pentru a efectua decuplarea.

Cuplati monitorul si camera:

1. Apasati butonul de meniu de pe ecranul monitorului si selectati > Camera.

2.Selectati Camera 1 sau Camera 2 pe care vreti sa o cuplati.

3.Tine apasat butonul de imperechere al camerei pana cand LED-ul incepe sa clipeasca albastru.
4. Apasati butonul OK de pe ecranul monitorului pentru a incepe cuplarea.

5. (Optional) Pentru camera 2, repetati pasul 2 pana la pasul 4.

Intrebari frecvente

I: Monitorul nu poate fi previzualizat corespunzitor?
Verificati daca monitorul s-a conectat la camera. Daca nu, cuplati camera si monitorul mai intai.

Nu gasiti butonul de cuplare?

Butonul de cuplare este butonul de apelare de pe camera. Apasati lung butonul timp de 3 secunde si
urmati instructiunile pas cu pas de pe monitor.

(Pentru a intra in interfata de cuplare de pe monitor, apasati butonul de Meniu de pe ecranul monitorului
si selectati > Managementul camerei.)

Ce se intampla daca ecranul monitorului este blocat si nu functioneaza in timp ce apasati orice
buton?

Apasati cu acul butonul de resetare de pe monitorul dumneavoastra si apoi apasati lung butonul de
alimentare de pe monitorul dumneavoastra ca sa il reporniti.

De ce camera sau itorul nu poate sa identifice cardul SD?
Confirmati daca cardul SD este disponibil in mod normal si formatul este FAT32.

De ce nu primesc notificarile de la aplicatia mea Maxi-Cosi Connected Home cand conectez camera
la monitor?

Va rugam sa confirmati ca aplicatia functioneaza pe telefon si ca functia relevanta de reamintire a fost
deschisa; notificarea prin mesaj si confirmarea autoritatii in sistemul telefonului mobil au fost deschise.

De ce monitorul nu poate vizualiza video dupa ce camera s-a conectat la aplicatie?

Monitorul are o durata de intrerupere de 2 minute cand camera este resetata si va reporni automat dupa 2
minute. Daca nu isi revine, incercati sa cuplati monitorul si camera din nou.
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SIGURANTA

1. Produsul conttine piese mici, aveti grija la despachetarea
siasamblarea produsu\ul

2. Cablurile prezinta un pericol potential de strangulare. Nu
lasati cablurile laindemana copiilor: 90cm.

Aten

ncfiile sistemelor de acces wireless, inclusiv retelele
Io(ale radio (WAS/RLAN), in banda 5150-5350 MHz pentru
acest dispozitiv sunt restrictionate exclusiv la utilizarea in
interior in toate tarile Uniunii Europene.
2. Aparatul nu trebuie expus la ploaie sau umezeala.
3. Aparatul nu trebuie expus la surse directe de céldura,
precum radiatoare, sobe sau alte echipamente care produs
céldura.
4, Acest produs nu este o jucdrie si nu ar trebui lasat la
indemana copiilor.

Avertizare

1. Verificati daca tensiunea indicata pe adaptor corespunde
tensiunii pnnclpale locale inainte de a conecta dispozitivul.
2. Utilizati numai adaptorul furnizat impreuna cu produsul.
3. Nu modificati sau nu tdiati nicio parte a adaptorului

sau a cablului acestuia. Acest lucru poate cauza o situatie
periculoasa.

4. Nu lasati materialul de ambalare (pungi de plastic, carton
etc) laindemana copiilor, deoarece acestea nu sunt jucarii.
5. Nu puneti niciodatd niciun obiect deasupra monitorului
pentru bebelusi si nu il acoperiti. Nu blocati orificiile de
ventilatie.

6. Pentru a preveni electrocutarea, nu deschideti carcasa
monitorului pentru bebelusi.

7. Nu asezati niciodata monitorul pentru

bebelusi in patul sau tarcul bebelusului.

8. Scoateti cablul de alimentare inainte de a curata
produsul.

E ratie de conformi Jat&
nformitatea cu standardele

Maxi-Cosi declara prin prezenta ca acest monitor pentru
bebelusi respecta cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE Textul mtegral al
declaratiei UE de ¢

adresd internet:www.maxi-cosi.fr

Parametru R
Banda de frecventa si puterea maxima de iesire:
-868MHz, 2.2dBm ERP
-2412-2472MHz, 18.5.
-5725~5850MHz, 13.! 99dBm EIRP (=<25mW), conditii SRD
-5150-5250 MHz, 18.63dBm EIRP (doar pentru utilizare in
interior UE/SEE)
-5250~5350 MHz, 19.06dBm EIRP (doar pentru utilizare in
interior UE/SEE)

- 5470~5725 MHz, 18.30dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm EIRP

Campuri electromagnetice
Acest monitor pentru bebelusi Maxi-Cosi respecta toate
standardele si reglementarile aplicabile cu privire la expu-
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nerea la cdmpuri electromagnetice.

Eliminarea ecologica a deseurilor
Electrocasnicele Vechi nu trebuie aruncate
impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie
gliminate separat. Eliminarea de cétre persoane

zice
I |2 punctul comun de colectare este gratuita.

Proprietarul electrocasnicelor vechi este responsabil

pentru aducerea lor la aceste puncte de colectare sau la

unele similare. Prin acest mic efort personal, contribuiti
la reciclarea materiilor prime valoroase si la tratarea
substantelor toxice.

Avertizare

1. Bateria nu poate fi inlocuita. Nu incercati sa deschideti,
dezasamblati sau reparati produsul.

2.1n cazul unei defectiuni, vizitati-ne pe maxi-cosi.com
pentru a discuta cu noi acolo.

3. Nu deschideti produsul pentru a efectua reparatii
neautorizate. ACES( lucruar putea cauza daune grave
dispozitivului si vé poate anula garantia.

4.Pentru aincarca Eatena nu UtI|IZa§I alt cablu decat cel
furnizat la achizitionarea produsulul si respectati curentii si
tensiunile recomandate.

5.Nu aruncati o baterie in foc sau intr-un cuptor incins sau
nu S‘I'IVI‘I sau YBIB‘I mecanic o batene, care poate duce la
oexplozie.

6.Nu lasati o baterie intr-un mediu inconjurétor cu
temperaturd extrem de ridicatd, care poate duce la o
explozie sau la scurgerea de lichid sau gazinflamabil.

7.Nu expuneti bateria la o presiune extrem de scazuta a
aerului, care poate duce la o explozie sau la scurgerea de
lichid sau gaz inflamabil.
8.Se recomanda incarcarea completé a unitatii de parinte
inainte de utilizare.

9. Dacd bateria nu este folosita o perioada lunga de timp,
produsul se poate descarca si va trebui reincarcat inainte
de utilizare.

Disclaimer

Pentru a va proteja drepturile legale, cititi instructiunile,
declaratiile, instructiunile importante si elementele de
sigurantd furnizate i impreuna cu acest Pprodus inainte de
a utiliza produsul pentru a v intelege drepturile legale,
responsabilitdtile si masurile de'siguranta. In caz contrar,
se pot produce daune asupra proprietétii, pericole de
siguranta personala sau accidente. Maxi- Cosi isi rezerva
dreptul de a actualiza acest document. Va rugam sa va
asigurati ca utilizati produsul conform instructiunilor si
indrumarilor de siguranta.

Garantie

Dorel Juvenile Group va inlocui sau repara (la discretia sa)
aparatul dvs. gratuit timp de 24 de luni de la data achizitiei
dacd aparatul are defecte de fabricatie sau materiale, dacd
se utilizeaza in conditii normale si conform manualului
nostru de utilizare. Contactati Relatiile cu clientii in termen
de 24 de luni de la achizitia de la un comerciant autorizat.




Maxi-Cosi Connected home

wan 75 owH .Maxi-Cosi Connected Home ¥ YaNn DX T 1 ©MUNRY D1y .1
Nyspvann nna Maxi-Cosi Connected Home

WPADY MPNNN MINNNN M HY 29V O INN 2DV HY ,TOW NN PYINI :Npnn .2

SV NPTIPONN NXY DARNN NN 7172 .Maxi-Cosi Connected Home moxp9ona
VLPRY NN NI : Wi-Fi npwp Maxi-Cosi Connected Home m8po9aNn

X NNIY NN P12 .2Mbps < Y¥ NNSY/NTIN N Pna 5GHz 82.4GHz »oinox
NNNN YIDN DTN IN MNI MYIANN DINYY . THW LIIOPRN OMPY P YN Wi-Fi-n
D917 PO N NINK YNLYN IR DY INPVYN 1PYWIN NP NVNNN

DIINN

NNYNNN MY NYPN :IP PAOYT DITR NN *

(i nan) Wi-Fi 11205 pnnn :2mann o N e
INPIND NONA MNIOINN : $12P PIITHIND N *

(P11 23N2N) MNANNN THNN :2NANN 2IND NN *
INTNN NIY DY VNP

PN (512GB "opn) FAT 32 vn1191 SD 007132 9Pn NONNL TN
NN

TNYRNN NN DINY YT ;N0 NIYI NV 5 TYN1 PInm ‘(hj
(U992 TNV YTNNHN MY 11N> N ,IITHINN AR NP1V ON)

NPT NNUPNY
8NN YY NYNY INNT NAWNN NN J3p

DC 5V (1)10% 5V ITR15A

as8n M

PPN
SD ©2v43Y Y0
DIVN

N
Mo

Pavn

Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 113



DC5V/i1A

YO : PYV NN
INDD NYYV : IN PN

OO NN :2IND NN
120 NN NPT I ROY
NITY : UNY NINAND ITR TP

DYV DMVIDY DDV WVHPN

Ny N2v ﬂﬂ’bpb M NN DY

TNNNN NN MDY DYANT YD NIV 3 TwNd 1SN

43N 2,19 NNNN NN IDTHN

V9NN PYNNY DIDNY XTI I8N, 1PaN TINYI;

INMTHND PYNNT DI1NY XTI NN NN INND 1IN Tinya
1079112 DXV NN 1IN ;211N MNP IV

MON

1¥NYN HY NN INRY IWPNN

MNNNN NN DINY 773 N0 MYNHNI INND

NNND MNY >3 I8N5
NPXMINN DX PP0ANY YT NN NYNY ISNY 172N Ty

114 See?Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi

B cvon

USB-C

PP N VIVLD

YIincw N9 vivvv

NI

MOIN

N22/nH¥aN 1¥NY

mopn/RYTn

V90

M
MYIN
2up NP

2NN

Dalil



910939 NIPYSN TV

DITYSN INK 1IPY ,HYW) MNN DX JTPODIVIN YXI DI TPYM ,N0INN XY NROYHN DX 1YIN
NOW PNIN DINEN) NVINNM NNISNNIY NTND DIIYY T ,PNINA YANN TPV TPV TN DININ
.0 MY 0N 200 DY N

TN NNYEN YU TPV Hoda

NYNN < 1IN NVMNNN TONA VAN I¥NY HY INND .1

5025 DN VY THVYN NRY 2 NN IN 1 NN NN IINA .2

STPYUN NN YV YT NN NXNY IINY .3

MO NN TIY

NYNN < 1IN NVMNNN TONA VIIANT I¥NY HY INND .1

STV DONNNAY 2 NNDNN IN 1 NNONN IR IIN .2

NNY NN NN DY NN TN YW N8 Ty LED-nw anann 5nd. .3

STV DNNNY YT MOMNN TON NWINN I8N DY ISNY .4

4~ 2 DTN DY 1IN, 2 NNDNND PIIVIN) .5

NN MHNY

1IN NHMTPR ANSNI NVIINA NN PYNY NI RY : v
SMVMNY NNHNNN P2 TPV YN, ND DN .NNISNY 12NN NVININN DX IPTL N

TTPUN 18N NN DINHN KD : ¥

NN APV IXNON DY NNV 3 TWnD NOIN NN ISND .NNISNIY NROWN 18NS NNY TPYN 18NY - N7
ML MR

7(.RHNN DII < 1IN INY NVMINM IXA VIANT I¥ND DY IND ,NONNN DY THVN PYNNY DI1NY 1)

108050 Y DIIMYYI T2 KD ¥PNI NN A8 OX NI 10
HNNND YT NVMNN DY NIYONN ISNT DY NN NNT INY ,NDPDN MYNNN DIPN 18ND DY ISND : N
RIS

1SD-n 92092 AN ©N KY NVINNN X MNRYYNN NPY 1Y
FAT32 vn1192) 2179 7wn SD-N Y09 INTY : N

nnYLNnY 9290 2RWa Maxi-Cosi Connected Home 822598 797 MNINN 5apn N9 1N 1NY 1w
MLMINN

MYTIN DY MNIND ; NMND THOINDIN NNIINN NVEPNAWI NADVA NHIND TYPVANNY TUND ¥ : N
JMIND 2802 TOIN PWINI NIIWHN DY NN

TMEPIVONT NIVIP NATSNNY MINK NOINNI INT OINYI KD Y : v
ON.TPT 2 INND IPUMVLIX YTNNN XIM ,NONTIND NHISNNYI MPT 2 DY NN 10T W NONNY N

NNIENN DY NV NN W TIYI I10) 7N NI NN
Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 115



tmvn 533 1) I\P @'1\372 I_‘){‘ ﬂmé

1sw}nb D’y)m eI PABA I

DMy

Y T DI D”'JYJ n WJ:n >bvr|7w
15 1 XD NN, 0”010 D )NE
o9 9N TR BN, \37 \m

PVPIN
DN OITTIM, bv:v:n
na%Yn .11 Dn]JN TIYMY NIN TP1 N
. mgm PR TP
wa:am nu:n ONINND NN DY DY)
\g g OIN m-rmb IN,PNON MNP mmb
PR »'ny \17
m m

7799 ,MNAY NOIN I .NNNY TN 'mx 1&10;11
maxi-cosi.com NN WMN T):Dw 7n vn 7():1 .2

DU NI DNPN YN YT NN nN m
IR TN 9035 7’v97§5 20N PRy 01 ggv]w:m

oY
1 7290 NN 9191 WANWN N 1900 Nowoy 4
DNNHM DN DX 71,1300 057 nya ooy w

W 710’77 1N Dn 71}} N]VJN? 757\0 'L)W)‘IEJ 4’2’% .5

Ph) mvn
anenl '\'H] 7 1\)1 nb1 19307 7 PRYN. g
VY

DN P27 210 90 NDITY IR NP Dﬁ)';W
S99V 'rnv'm 'nm B! rg nbl- NJ\(U (]w E) ;
rg 1) bw Wbﬁ m gﬁs ).

v v:ab N b: 0NN NN ﬂN xﬁ
0y 0N, :ng vna wm“g ;
WY 97 IMN PYON -ms wv-m pnnn

nPINN '17
33101 VIPYN 289 NP NPRIND PR 9Y Py 0T
i AN 100 00 NN TINT I
BaN¥nn MMLIN IPYD HXY MWD
'yg\ —— JPINA TN RN PIVIOL I 130 112
R tﬁ»r{'mm MY YSHN N
S TN DR ) 87 7] om
vvmb m:ﬁ YY) N ax1 051 .MN:

00 N YN 7N, w '9:' 'kvng umw
MMOIN NN MIIIN MNN. Dmm
NN1AP NN IY YT N NI m) Fn*u
N (O mvw 73‘7) mm mq nn ore] Juveni e
wIN 'mN J 2PN NI 1PN
DNNNT) vm D’ my DRE) vn > DN -
e mm7 N MDY IN M9 wnnwn u Y 'mmb
NWHP A A TINRND DY 24 bw 1

116 | See?Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi

(AAY)
TIVRS 12 VN 0P PN 23 18n 4

3107 N353 NDINT
DN PPN ﬂ"\WSN -’iﬂ?% D0 DN 0’7] e

V0T W §9350

M
(73,0230 300 723 IS IO BIPN ;

5150-5350 \; ] 0 YIDY,
nmpn m mbN g‘ E n: tm‘m'l
mvm nvmn N

n
Bl nbb W uw; M0 NN wng
'Wﬁ DIN MNPHY MM TN YR
N DINN DI VYIN N ,DIMNN,0M) w-rg
b wﬁn PRINT TN NN WIN T m

D]l’]}l’

|
DNNNN YY MDA NNBNY N, PYINN NN émanz}
ny 7m :mv;m nnn

oon RS RREA BRI AR 4
)00 nnng 271 \bwg:km ﬁ\vb:
(1 um\m frlelorh] mvvw mg ”
NOVMNN D HY MY YN rm-ub kN Dg
MNIMN AN BIDAY PN IR mv:B ) nmz\z);;

a
NP FIND NN MDY PN, m‘mwnm y])nb T
v ')1)’!’11
MNONNN KU PINN n‘gnv N I'\’J'I 5

\D’D 3
Jnwnn vIN NN :m) ‘HS\YJW NN 8
mnmn 3“737

MDY Y, '\1\3’)1)0 NN 71
Dﬁ 6 7’\7)11 1 0NN %UHU"I mwv'n

a0 DU7D|
WWW WNJ'I \J)WU!’N'I J]TDJ PRIINTPNN. T\F\’N'I

maxi-CosLIr
99,
’J(RF) A gﬁmm
E ﬁi 98 z
&ﬁ ,24127242 Z
n,(25mW) 13.99dBm 15725-5850MHz
5150-5250
7In2 v /ﬁd: ik
TIn2 wiwd) 19.06dBm /i(ksssol\)lﬁz
ub: )
18.30dBm 15470-5725

60mm), 2.45dBm Efﬁ;WN‘h)Z



Maxi-Cosi Connected home

Maxi-Cosi ge &l JMa s Maxi-Cosi Connected Home Gadai iy o8 4l 8-

il jate

Maxi-Cosi alaey) (ki & 3 gk 5 ghad Cilagdall il ¢ Jsanall @ lea e alaeYI-Y
Maxi-Cosi Connected Guki Jals ailla gl 5 <l juall caisind Connected Home

I35 0GHZ smaed 35 e ailad 30 20 ¥ sl i, LAl )5 Juad) .Home
il el 1 i YadS 5,0 Y EGHZ

Gaa f 5 LAY AN Qi oy alal oY) Aads 353e (e 56 ol sl 5L B 5B (e (3
il Al ol Apisnall mhas) 5 A Sl 350 560 5 36l e oL AELAN aun s quiat ¢ gl

cila gyt

L el A5 ey S yeal 6 pum e

(o Uases) sl )y Sl JUaEl (2 jaitia jeaY) e paall anag o
o S8 Jand |yl :)\)«dulg;‘;.'?ﬂé)j\}\;,.‘allo

(& sares) (Mo Juai¥) 350 6 puall sy o

A palall sl & sl Ly

30p 158 30 Weal, e], Ll SD iw FAT YY (a0 s, )2V YGB

Caad 1)) 1 palSl) Janm Bale Y (g0 ahadiuly ()55 0 8aal ) jainly Jarial
(A= Y phiaall Slalae) ) 258 Cigud ¢ lalas Y Jpaaty

o3 e Ll sny 30 il
0 Gl Tl say 31

ol Ve =algo yiow CC oYl 4l

sl

®

PUIN) s gl

Oy sSaa

sale|

Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 117



Sl postip) 235 5 sd/1 s,
ol gy ; puadl ¢ g

JalSll il 5 26 gaia 22 50 V)

Sl 28 A8LED 1550 6 s
28 45Lal 3elial aa 3 Y
tehy yesl LED (e
A alal) il il ) LGS
Qi @l ) e Jgemnll a5l 3l Jasn

Ll Gl 5 A0l Jatl ) 8 3 53 § shaa Labal

Cilaal 4 5 ptazall 5 Gzl Joray ) saall 3

LA Agaly ) Jsaall bkn) g )l dadiall 3
ae Y dgals (A Jsaall Y ghae Taaiial o)) dniiall b
Llil) jealic 23 ¢5) 53 Clalad) i pSadl)

asls

DM e danall s il ¢l ya)

LA G Bale Y e gy Tl
Alaltia) 35 Jeal Jaisl

(e sall o Y Y shae Tabal o j)) Aadiall 3

118 | See? Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi

|

USB-C
il s zluas

Alla zlaaa
alaazay)
Qshusall

"_,A'UQJ’
Cildy)/Jzadsl) 5



AELE 9 1 paalsl) () 8)

OAY) A bl shadl gLl a b (JaY) (L8 13) D Laglim 55 lans 5 ASLEN 5 | ppalSU) ity o
2200 Ge 3 Y ALY 5 ) elSl o il Jaa) 135 chilsall s

2 palll g AELED Ty sy o8

JomlSll < saa g ¢l AL e Al ) e braal

Lok elall ) zling 1 21 el ol 1 1Sl sa 2

ol o padl "G s 5l e Y gl ksl 3

1) el g LAY ) Bl o3

JomlSll < saa g ¢l AL e Al ) e baral

L8 ) a2 1l i 1 1 el 2aa 2

Limida ala el 5 )l0 USlay )l s 2500 234 LLED M50 06, .3

LAY e el RS e M8 5" )30 e baial 4

45 5hall ~ 2 55hall 5 S (2 ) Sl dually (g LEs)) 5

Al glatal) ALy

Sraa JSdy AaLA Alas (805 YT 10w

) AL 5 ) el ) A S a1 % Al 13) 5 ) el Alate RALEN IS 1) Lae a3
SOILAY) U5 o ssiall oSy Wi 2w

e 5 shads 5 ghad ladadl) @il s ol 55 3 5add 3l e Y ghae Jasa) 1 alSIL Juai¥) 5 8 oY) L)z
s

()0l 503 < an 5 6 el ASLE e Al ) e akal RS o 3 Aea s ) Jsaall)

(%] 5iulsws¢ﬁiyd¥wi,uhﬁ!hual§j,ﬂ3h o

sale Y (el A8l B8 5 e Y shae Tkl o5 ¢ gaall oy GIALE et B3le) ) e Tt iz
¢SD 4y o i el LLEY gf 1 jualS) godaiond ¥ 13l 1o

FAT32 5 Gl o5 onda (IS5 Aalia SD iy i€ 13 Laa S 2z

Liie 2 galdll Maxi-Cosi Connected Home (gxki JY& (e &l jady) (Al AiCe; ¥ N3lal 1w
201NN NNT7YNY FELAL | ualSh Jaa 5 2 g8

Al Al ) oy s ALl il S Ak 5 1 e s cciiled) o Galaill Jaai (e SE a1z
Jseaall Cilgll Alai 3 daSlal)

€ il | el Jana g day gall) e AGLED o ey 13l 1w
KD LA day Ll Jeall Calincin g o jpalS) Gt ale) e S, e g a3 53 5L 058 o
55850 al€ g AALEN ) 3] Jslad cJand) il

Maxi-Cosi | See? Pro Baby Monitor | 119



95 3kl § MLW o ;
oLl olshl Lllmas dasdll oL skl
—

miw@gwydﬁuwwmmﬁfs,m)@}
9
Hm‘mq»uugr
"9a Lo A5l
W5 gy 6 gy p0 Sl e k] g §
\.anb.”gwhbdlg)@‘k&m

il o5 i 35341 &5 b US 8 i 3 - gt

m;U;J\@MBW o3l 03 5\
ms»gwsasus

»wolxuuuo)iyo daoe
]

maxi-cosi.com s L5

X B

sl il G 1 ‘-m dlgos

ol J) §3y 13 Blall jadse slga bkdl &)l ua,my v

B LG 5 T Bl s 3l

sl L5 JalSIL oY Bamll onty 24
(tdlmm(nb%a,\aimﬂk.ﬂ lwl(w(.

XESHINNS Qa-.J| sole] tL&.“g

gl dgis bleo Lad

L polisy oall Jlatlls & ;iu Jobml B3 Lo
JRRTH A | 8 geill 1is e 835201
Gl ] o5 257 o3 B Ll Slelaly fusws

mm ul.,.im, Sl sy C.Mu
QLM':

ool sl Jaguly Dorel Juvenile Group egaza ¢33
SO0 15 el s 3 [ VE 3o Bloxs bl.yw)ub»g
ksl dg,h}l R Lw»uv s Lolghl g

VE Ogab § dlgiubl dessu Jail L RESMY]
daise 525 @l g ol o

120 | See?Pro Baby Monitor | Maxi-Cosi

Secm :JULY)

Brtg
1l uzex 5 nu wmn Bl 32 3, 2acg d5d Minls g3
VLTl OWASRLANG St 1655 U.)as oro.-0) 5
> 3Jobu« um UsosJ umw M

okl gud Il Ll e Blsts Jsord] o pudshl agendl US VAILM:A;@
) beogs LS

o G5y gkl B st ¥

G s o 25 ASL.:g‘Jg’(F‘iAsy@&bsg‘\bh:);M ¥

ww(@muuw iyl mu,u JERARENER
RO PN

Jubyxuy)gpws.:. ‘uh,@Suwu »EJ.‘\

Usaoma cerlll do L ) Jalal o Jo1s Jib) A‘slya)l@p\x\
[HA) 411'3
le@uwlmﬁbu@ A
B9l el
S

U See Wi-Fi Baby Monitor Las o 1ia crsg 5,95 @su ol

ﬁ wwwmaxi-cosi 1533155 (355 6eSla (o JUBVI pu S

5 Je JWI olsisl e 5,09 3bYT dide) JalS gadl Jle 3YI
EU/O/Y+\¢ amsdll e dlall 03 6,531 f&,w, delV LDt

g(fl 20U dol=o
1,5 I sodly 05 3l
PETSIR A RO ﬁ: (im B w.“xlm UaSlssd )ERP

bl Jus deewod VAOY 235

s deead VY38 (EIRP) 4‘5&& i 5,48 53,0 OAO+~OVYO -
Jasaadl b & SRD = Jalj s Y0 2) bly

o Jesud WY (EIRP) &85 disl 5 135,08 OY0+-010+
(EU/EEA - ks Sl plasel) 1=|5

oo dasuod 14,7 (EIRP) A8 disled] )8 133,02 OYO+-0YO0-
(EU/EEA = Jagé J51l plasasll) ng

s VAY+ (EIRP) &53(50 dislmid] 8,08 :5,8len OVYO-0EV+
bly J~:~

¥,60 (EIRP) &8l desla] 8,5 (o0 1+ 5l3)y) ,,a,Lw VY-
vl..: Losuyd

Maxl Cosi ﬁb | &), JLP

Sl g5 ol hyaly B

Lo YEVY- Y‘i\\‘ -

Jle

Ly Usasll gOlslly plell guor



Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend
Niet-contractuele foto's S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali
Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran den faktiska produkten
Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivdt ole sitovia Bilder kan avvike fra det
faktiske produkt EL O1 eikdveg mou xpnotpomolovvTal oTov mapovta odnyo evoéxetal va
Slagpépouv amd To npayuatiké mipoidv TR Fotograflar baglayici degildir PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przykfad RU ®otorpadus moxer otnmuatbes ot
ToBapa ®otorpadii, AKi He TArHYTb JOroBiPHNX 3060B'A3aHb Neobvezujuce
fotografije SK Skutocny vyrobok sa méZe od vyobrazeného IiSit' BG N3sbHaorosopHn
CHUMKN Tajékoztato jellegli fotdk SL Nepogodbene fotografije ET Lepinguvdlised
pildid €S Nesmluvni fotografie RO In functie de model
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DOREL NETHERLANDS KORENDIJK 5, 5704 RD Helmond NEDERLANDS

DOREL FRANCE SA'S. Z1. - 9 bd du Poitou BP 905 49309 Cholet CedexFRANCE

DOREL UK Ltd. 2nd Floor, Building 4 Imperial Place Maxwell Road Borehamwood, Herts WD6 1N UNITED KINGDOM
DOREL GERMANY GMBH Lintgasse 9, 50667 KoIn DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA. Via Verdi, 14 24060 Telgate (BG) ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U. Edificio Barcelona Moda Centre Ronda Maiols, 1 Planta 3°,

local 340 08192 Sant Quirze del Valles ESPANA

DOREL PORTUGAL Rua Pedro Dias, 25 4480-614 Rio Mau n(VDC) PORTUGAL

DOREL JUVENILE SWITZERLAND S.A. Chemin de la Colice 4 1023 Crissier SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0. ul. Inwestycyjna 14 41-208 Sosnowiec POLAND

COMPANHIA DOREL BRASIL CNPJ 10.659.948/0001-07, Av. Nilo Peganha 1516/1582 Campos dos Goytacazes
DJGM S.A DE C.V Gabriel Mancera N°1041 Col Del Valle, Benito Judrez Ciudad de México, México C.P 03100
DOREL JUVENILE CHILE S.A Av del Parque 4161, oficina 602 A, Huechuraba, Santiago - Chile

COMEXA COMERCIALIZADORA EXTRANJERA S.A SUCURSAL DEL PERU

Los Libertadores 455, San Isidro, Lima 27 Lima, Per(
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Model name: CS10S01

WWW.maxi-cosi.com



